
 1 

 

 
 
 
 
 
 



 2 

 
ΧΑΡΟΚΟΠΕΙΟ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΜΕΤΑΠΤΥΧΙΑΚΩΝ ΣΠΟΥ∆ΩΝ 
«ΕΚΠΑΙ∆ΕΥΣΗ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ» 
ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ «ΑΓΩΓΗ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ» 

 
 
 

 
 
 
 

Μεταπτυχιακή  Εργασία 
 
 

 
Εκθέτοντας το ∆ιαφορετικό: Μουσειακές Αναπαραστάσεις 

∆ιαφορετικών Πολιτισµικών Οµάδων. 
Η περίπτωση του Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης στην Αθήνα 

 
 
 
 
 

Ευδοξία Ψαρουδάκη 
Α.Μ. 227308 

 
 
 
 
 
 
 

                      Τριµελής Επιτροπή  
 

 Γεωργιτσογιάννη Ευαγγελία,  Αναπληρώτρια Καθηγήτρια  
                         Γκαζή Ανδροµάχη,  Λέκτορας 
                         Βέµη Βασιλική,  Επίκουρη Καθηγήτρια  

                                                                     
 
 

Αθήνα, Φεβρουάριος 2011 
 



 3 

 
 
 
 
 
 

Περίληψη 
 
 
 

Η παρούσα εργασία επικεντρώνεται στο ρόλο του µουσείου ως φορέα 

κοινωνικής αλληλεπίδρασης  που µπορεί να συµβάλει στην ένταξη ευπαθών 

κοινωνικά οµάδων. Ειδικότερα, µελετά την µουσειακή αναπαράσταση διαφορετικών 

πολιτισµικών και εθνικών οµάδων, η οποία άλλοτε κατορθώνει να παρουσιάσει 

επιτυχηµένα διαφορετικές πολιτισµικές ταυτότητες, άλλοτε όµως  παρουσιάζει την 

ετερότητα, χωρίς τη συναίνεση των αναπαριστάµενων, εµποτισµένη µε στερεότυπα 

και προκαταλήψεις.  

Ως µελέτη περίπτωσης χρησιµοποιείται το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης στην 

Αθήνα, παράρτηµα του Μουσείου Μπενάκη, που εκθέτει αντικείµενα τέχνης ενός 

διαφορετικού πολιτισµού. Μέσα από συζητήσεις µε επίσηµους φορείς του µουσείου,  

µε µέλη της µουσουλµανικής κοινότητας που ζουν στην Αθήνα και µε έλληνες 

επισκέπτες, διερευνάται και σχολιάζεται αν το Μουσείο εκπληρώνει τον κοινωνικό 

του ρόλο, συµβάλλοντας στην κοινωνική ένταξη των µουσουλµάνων µεταναστών και 

αν ο τρόπος ανάδειξης  της µουσουλµανικής ταυτότητας µέσα από τα εκθέµατα των 

συλλογών, ανταποκρίνεται στις προσδοκίες των µουσουλµάνων επισκεπτών.  

Η µελέτη καταλήγει στη διατύπωση προτάσεων που αφορούν τόσο στην 

επικοινωνιακή πολιτική του µουσείου απέναντι στη µουσουλµανική κοινότητα, όσο 

και στην ευελιξία του µουσείου στην έκθεση αντικειµένων ισλαµικής τέχνης και στην 

ανταπόκρισή του στην εικόνα ενός σύγχρονου, ελκυστικού µουσείου του 21ου αιώνα. 
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Summary 
 
 

This paper focuses on the social role of the Museum and its influence in the  

integration of vulnerable social groups. It studies the representation of different 

cultural and ethnic groups and, particularly, whether different cultural identities are 

successfully presented. As a case study, the research uses the Museum of Islamic Art 

in Athens, which exhibits works of art of the islamic culture. It explores and discusses 

whether the museum fulfils its social role, contributing to social integration of the 

Muslim immigrants, who live in Athens, and whether the representation of the muslim 

identity, through the exhibition, meet the aspirations of Muslim visitors. 
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Πρόλογος 

 

 Η  προσωπική µου επαφή µε την πολιτισµική διαφορετικότητα έγινε µέσα 

στο πλαίσιο της ιδιότητάς µου ως εκπαιδευτικού-φιλολόγου, από τότε που το 

ελληνικό σχολείο υποδέχτηκε µαθητές διαφορετικών εθνικοτήτων και διαφορετικών 

πολιτισµικών ταυτοτήτων. Οι αλλαγές αυτές µού δηµιούργησαν ενδιαφέρον αλλά και 

αγωνία, για τα νέα δεδοµένα που θα έπρεπε να αλλάξουν τις παραδοσιακές  

διδακτικές πρακτικές .  

Στη διάρκεια των σπουδών µου στο µεταπτυχιακό πρόγραµµα του 

Χαροκοπείου Πανεπιστηµίου «Εκπαίδευση και Πολιτισµός» το µάθηµα της 

Μουσειακής Εκπαίδευσης µού άνοιξε απρόσµενα ένα παράθυρο γνώσης που δεν είχα 

φανταστεί. Το Μουσείο, που συχνά προσφέρεται ως χώρος πολιτιστικής επίσκεψης 

για εκπαιδευτικούς και µαθητές, µού παρουσιάστηκε µε πιο δυναµικά πρόσωπα: ως 

χώρος µάθησης, επικοινωνίας, αλληλεπίδρασης, ψυχαγωγίας, ένταξης ή 

αποκλεισµού. Η πολιτισµική διαφορετικότητα µπορούσε να είναι έκθεµα ή  

επισκέπτης. Ως έκθεµα µπορούσε να υποστεί συγκρίσεις, να προκαλέσει έκπληξη, 

θαυµασµό, απαξίωση. Ως επισκέπτης θα µπορούσε να είναι ευπρόσδεκτος ή 

αδιάφορος. Σε κάθε περίπτωση, πάντως, η ετερότητα προβληµατίζει και θέτει 

ερωτήµατα.  

Η εργασία αυτή µού έδωσε την ευκαιρία να διατυπώσω τους προσωπικούς 

µου  προβληµατισµούς και τα ερωτήµατά µου για τον τρόπο αντιµετώπισης της 

πολιτισµικής ετερότητας και αισθάνοµαι ιδιαίτερα τυχερή γι’ αυτό . 

Οφείλω να ευχαριστήσω τις καθηγήτριες και τους καθηγητές του 

Μεταπτυχιακού Προγράµµατος για την εκπαιδευτική εµπειρία που µου πρόσφεραν 

και τις καθηγήτριες της τριµελούς επιτροπής κα Γεωργιτσογιάννη, κα Γκαζή και κα 

Βέµη. Ιδιαιτέρως, θα ήθελα να ευχαριστήσω : 

Την κυρία Ευαγγελία Γεωργιτσογιάννη, για τη διοργάνωση του µεταπτυχιακού και 

για την προσωπική επαφή που είχε πάντα µαζί µας.  

Την κυρία Ανδροµάχη Γκαζή, για τις υποδείξεις, τις διορθώσεις και την καθοδήγησή 

της. Της οφείλω το ιδιαίτερο ενδιαφέρον µου για το µουσείο, αλλά και το αντικείµενο 

της µελέτης µου.   
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Τους συµφοιτητές και τις συµφοιτήτριές µου για την ηθική και τη 

συναισθηµατική υποστήριξη. Οι συζητήσεις µας ήταν για µένα µία πρόσθετη πηγή 

γνώσης και έµπνευσης .  

Τον κύριο Γιώργο ∆ηµητρόπουλο, αντιπρόεδρο του ΙΠΟ∆Ε για την 

υποστήριξή του στην προσπάθειά µου. 

Τον Chadi, τη Hala, τον Amar, το Nassim, το Mohammad, το Sam ,τη Habiba 

και τον Τάσο που µου διέθεσαν τόσο πρόθυµα το χρόνο τους και που συνέβαλαν 

καθοριστικά σε αυτή την µελέτη. Το Ανοιχτό Σχολείο Μεταναστών Πειραιά, το 

Γιάννη Μπαβέα και τους µαθητές του από το Πακιστάν και την Ινδονησία  που µου 

πρόσφεραν µία συγκινητική εµπειρία. 

Την κυρία Μίνα Μωραΐτου, επιµελήτρια του Μουσείου Μπενάκη, για την 

παραχώρηση της συνέντευξής. 

Την οικογένειά µου, γιατί χωρίς τη συµβολή τους οι σπουδές αυτές δεν θα 

είχαν πραγµατοποιηθεί: τον Γιάννη και τη Βασιλική Ψαρουδάκη και την Παρασκευή  

Παππά που µε στήριξαν και µε στηρίζουν µε κάθε τρόπο. 

Το σύζυγό µου, Πάρι Νικολάου, και τα παιδιά µου, Ορφέα και Λητώ, που 

υπέµειναν αδιαµαρτύρητα την απουσία µου και  µε ενθάρρυναν σε κάθε δοκιµασία, 

στους οποίους αφιερώνεται αυτή η εργασία. 
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
 
 

Το µουσείο του 21ου αιώνα αναδεικνύεται σε έναν πολυσχιδή οργανισµό, ο 

οποίος, εκτός από τη συµβολή του στην προβολή του πολιτισµού, έχει τη δύναµη να 

παίξει καθοριστικό ρόλο στην ένταξη ευπαθών κοινωνικών οµάδων και στην άρση 

των προκαταλήψεων που οδηγούν σε κοινωνικό αποκλεισµό .  

Ήδη από τα πρώιµα στάδια της ιστορικής του διαδροµής, ο µουσειακός χώρος 

αποτέλεσε πλαίσιο ανάδειξης του «διαφορετικού». Τα «δωµάτια αξιοπερίεργων 

αντικειµένων» (cabinets des curiosités) συνδύαζαν αντικείµενα του φυσικού κόσµου 

και ανθρώπινα δηµιουργήµατα µε χαρακτηριστικά την έµφαση στη σπανιότητα, στο 

αξιοπερίεργο και στο εξωτικό (Μπούνια 2005: 149). Το 19ο αιώνα, οι µεγάλες 

διεθνείς εκθέσεις δηµιουργούν µουσειακές συλλογές που περιλαµβάνουν 

«πρωτόγονα» αντικείµενα λαών της Αφρικής ή της Αµερικής. Οι αντιλήψεις της 

εποχής και οι θεωρίες για την εξέλιξη του ανθρώπινου είδους επηρεάζουν τον τρόπο 

οργάνωσης των µουσείων. Οι συλλογές τους από «διαφορετικά» αντικείµενα, συχνά, 

ταξινοµούνται σύµφωνα µε την τυπολογία της εξέλιξης των ειδών, θέτοντας στην 

κορυφή της πυραµίδας τα επιτεύγµατα του ευρωπαϊκού πολιτισµού. 

Σε χώρες του δυτικού κόσµου όπου ζουν πολλές εθνικές µειονότητες, τα 

σύγχρονα µουσεία αναλαµβάνουν να αναπαραστήσουν την πολιτισµική ετερότητα µε 

συλλογές, µόνιµες ή περιοδικές, αφιερωµένες σε πρωτόγονους πολιτισµούς ή σε 

διαφορετικές θρησκευτικές κουλτούρες ή στην τέχνη άλλων εθνικών και 

πολιτιστικών οµάδων.  

Η εικόνα του «άλλου» είναι, συχνά, προαποφασισµένη στο µουσείο. 

Υπεύθυνοι της αναπαράστασης είναι συνήθως οι υπεύθυνοι των εκθέσεων, 

διευθυντές, επιµελητές, σχεδιαστές. Οι ιδέες και οι αντιλήψεις τους διαµορφώνονται 

από βιβλιογραφικές πηγές, ειδικές σπουδές και έρευνα, αλλά επηρεάζονται επίσης 

από κοινωνικά στερεότυπα και προκαταλήψεις που τοποθετούν εκ των προτέρων το 

«διαφορετικό» σε θέσεις  υποδεέστερες. Το µουσείο, εποµένως, διαθέτει εξουσία και 

δύναµη να κατασκευάζει ταυτότητες και νοήµατα και ο λόγος του εµφανίζεται ως 

«αυθεντία», καθώς έχει στη βάση του την επίσηµη, και γι’ αυτό αδιαµφισβήτητη, 

εκδοχή της αλήθειας.  
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Η ελληνική µουσειακή πραγµατικότητα είναι διστακτική στην αναπαράσταση 

του «διαφορετικού». Ίσως, διότι η ελληνική κοινωνία δεν έχει ακόµη 

συνειδητοποιήσει την επερχόµενη πολυπολιτισµικότητα του 21ου αιώνα, γι’ αυτό και 

η συνύπαρξη µε διαφορετικές πολιτισµικές οµάδες συχνά επιφέρει αντιδράσεις και 

εκδηλώσεις ρατσισµού. Ωστόσο, στην Αθήνα υπάρχουν δύο µουσεία που 

ασχολούνται µε την ανάδειξη  διαφορετικών  πολιτισµικών  οµάδων, το Εβραϊκό 

Μουσείο και το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης. Ενώ στο Εβραϊκό Μουσείο η ίδια η 

εβραϊκή κοινότητα της Αθήνας αναπαριστά τη δική της ταυτότητα, στην περίπτωση 

του Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης αναπαρίσταται η τέχνη του «άλλου», που είναι 

διαφορετικός τόσο στο θρήσκευµα όσο και στην εθνική καταγωγή . 

Η παρούσα εργασία ασχολείται µε το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης του 

Μουσείου Μπενάκη. Εκτός από την αξία των συλλογών του, το µουσείο αυτό  

παρουσιάζει ενδιαφέρουσες αντιφάσεις: εξωτερικά είναι ένα  υψηλής αισθητικής 

κτίσµα σε µία υποβαθµισµένη περιοχή της πόλης που κατοικείται κυρίως από 

µετανάστες, µεγάλη µερίδα των οποίων είναι µουσουλµάνοι. Στο εσωτερικό του, 

παρουσιάζει την τέχνη λαών µουσουλµανικής ταυτότητας, γύρω από τους οποίους 

επιβιώνουν ισχυρά στερεότυπα στην Ελλάδα.  

Όλα τα παραπάνω, κατά την άποψή µου, συναινούν στο ότι η ίδρυση 

Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης, ως αυτόνοµου παραρτήµατος του Μουσείου Μπενάκη, 

αποτελεί καινοτοµία για την ελληνική πραγµατικότητα. Παρόλ’ αυτά, γεννιούνται 

κάποια ερωτήµατα: Ποια είναι η επικοινωνιακή πολιτική του µουσείου προς τους 

µουσουλµάνους «εν δυνάµει» επισκέπτες του; Η επιµέρους και συνολική εικόνα της 

έκθεσης κατορθώνει να κάνει τους επισκέπτες αυτούς να αισθανθούν ικανοποίηση 

από τον τρόπο µε τον οποίο αναπαρίσταται η ταυτότητά  τους; Η διερεύνηση αυτών 

των ερωτηµάτων καθορίζει τους βασικούς άξονες της µελέτης. Συγκεκριµένα, η 

παρούσα διπλωµατική εργασία διαρθρώνεται ως εξής: 

Στο πρώτο κεφάλαιο του πρώτου µέρους (Μέρος Α΄) γίνεται µια προσπάθεια 

θεωρητικής προσέγγισης σύγχρονων ζητηµάτων σχετικά µε το ρόλο του σύγχρονου 

µουσείου. Παρουσιάζονται εκδοχές που υποστηρίζουν ότι το µουσείο έχει τη 

δυνατότητα να συµβάλει στην κοινωνική ένταξη αποκλεισµένων και κοινωνικά 

ευπαθών οµάδων, ενώ παράλληλα γίνεται προσπάθεια διασαφήνισης όρων, όπως 

«ταυτότητα», «ετερότητα», «κοινωνική ένταξη», «αποκλεισµός». Ιδιαίτερη έµφαση 

δίνεται σε µειονότητες, περιθωριοποιηµένες σε µεγάλο ποσοστό, ο πολιτισµός των 

οποίων αποτελεί ολοένα και συχνότερα αντικείµενο µουσειακών εκθέσεων. 
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Επισηµαίνεται ότι στην παρουσίαση τέτοιων εκθέσεων συχνά ο µουσειακός λόγος 

είναι µια κατασκευή που σχετίζεται µε την εξουσία του µουσείου, ενώ τελικός στόχος 

θα έπρεπε να είναι η ανάδειξη ενός πλουραλιστικού σχήµατος που καταργεί τον 

επίσηµο λόγο του µοναδικού φορέα, συµπεριλαµβάνοντας και αναδεικνύοντας και 

άλλες απόψεις, αυτές των αναπαριστάµενων και των επισκεπτών. Στο δεύτερο 

κεφάλαιο του πρώτου µέρους προσεγγίζεται θεωρητικά η έννοια της αναπαράστασης. 

Αφού διασαφηνίζεται ο όρος και τοποθετείται στην ιστορική του διαδροµή, γίνεται 

προσπάθεια να αναδειχθούν οι παράγοντες που συµβάλλουν στην αναπαράσταση και 

που συχνά υπαινίσσονται την πολιτική που ασκεί το µουσείο ως φορέας 

διαµόρφωσης ταυτοτήτων, διακίνησης µηνυµάτων και δηµιουργίας ιδεολογιών. 

Στο δεύτερο µέρος (Μέρος Β΄) παρουσιάζεται το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης 

στην Αθήνα. Γίνεται αναδροµή στην ιστορία της οικογένειας του συλλέκτη, στην 

ιστορία του Αντώνη Μπενάκη και στη συλλεκτική του δράση, καθώς και στην 

ιστορία της ίδρυσης του κεντρικού µουσείου. Στη συνέχεια, παρουσιάζεται το 

Παράρτηµα του Κεραµικού, το κτίριο και η συλλογή, ενώ γίνεται σύντοµη αναφορά 

στις κυριότερες φάσεις του ισλαµικού πολιτισµού και στα χαρακτηριστικά της 

ισλαµικής τέχνης. Σ’ ένα δεύτερο κεφάλαιο γίνεται σύντοµη παρουσίαση 

ευρωπαϊκών µουσείων που παρουσιάζουν µε το δικό τους τρόπο την ισλαµική τέχνη.  

Το τρίτο µέρος (Μέρος Γ΄) αποτελεί το ερευνητικό µέρος της εργασίας, που 

δίνει το έναυσµα για σχολιασµό και κριτική σχετικά µε το αν και κατά πόσον το 

µουσείο κατορθώνει να ανταποκριθεί στις προσδοκίες των µουσουλµάνων 

επισκεπτών του, τόσο ως προς την ανάδειξη του πολιτισµού τους, όσο και ως προς 

την επικοινωνία του µαζί τους. Για την υλοποίηση της έρευνας, χρησιµοποιήθηκε το 

υλικό συνεντεύξεων µε ανθρώπους µουσουλµανικής καταγωγής που ζουν στην 

Αθήνα, ένα ερωτηµατολόγιο που υποβλήθηκε σε δείγµα εκατό ελλήνων επισκεπτών 

του Μουσείου και το υλικό της συνέντευξης µε την επιµελήτρια του Μουσείου 

Ισλαµικής Τέχνης. Τέλος, διατυπώνονται προτάσεις που αφορούν τη σύγκλιση των 

δύο πλευρών, του µουσείου και της µουσουλµανικής κοινότητας, και την 

ανταπόκριση του µουσείου σε ένα πιο ενεργό κοινωνικό ρόλο. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 
  
 
Ταυτότητα , Ετερότητα,  Κοινωνική ένταξη, Αποκλεισµός 

 

Στο κατώφλι του 21ου αιώνα η Ευρώπη µοιάζει να σηµαδεύεται από 

αντιφατικές τάσεις και ιδεολογίες ως προς το ρόλο που καλείται να παίξει η εθνική 

ταυτότητα στο µέλλον του κράτους–έθνους. Η σύγχρονη φάση µιας αντιφατικής 

παγκοσµιοποίησης  εκφράζεται στο σύγχρονο κόσµο µε δύο αντίρροπες τάσεις: ενώ 

το φαινόµενο τείνει να οδηγήσει προς την πολιτισµική οµογενοποίηση µε άρση των 

εθνικών στοιχείων, από την άλλη εντείνεται η προσπάθεια για πολιτισµική 

διαφοροποίηση και άρθρωση εθνικιστικών φωνών. Παρατηρείται, δηλαδή, η 

προσπάθεια διατήρησης της πολιτισµικής ταυτότητας διαφόρων εθνικών, φυλετικών 

και θρησκευτικών οµάδων και µειονοτήτων,  οι οποίες διεκδικούν θεσµική 

αναγνώριση και κοινωνική καταξίωση (Πασχαλίδης  2000: 73). 

Στη Μ. Βρετανία, όπου το φαινόµενο της συνύπαρξης πολλών διαφορετικών 

εθνοτικών, φυλετικών και θρησκευτικών κοινοτήτων είναι εκτεταµένο, οι κοινωνικές, 

πολιτισµικές, οικονοµικές και πολιτικές συνθήκες που οριοθετούν το πλαίσιο µέσα 

στο οποίο ανήκουν άτοµα και κοινότητες συνοψίζονται στον όρο «ταυτότητα»  

(DCMS 2000:8). Αν θελήσει κανείς να µιλήσει γενικότερα, ο σύγχρονος τρόπος ζωής  

διαµορφώνει τύπους επικοινωνίας, όπου τα υποκείµενα και οι «άλλοι» γίνονται 

αντιληπτοί ως βιογραφικές υπάρξεις, ως άτοµα δηλαδή µε συγκεκριµένη προσωπική 

ιστορία. Αυτή η ατοµικότητα που διαφοροποιεί τα υποκείµενα από οποιοδήποτε άλλο 

άτοµο είναι η ατοµική τους ταυτότητα.   

Μια πολιτισµική κοινότητα αποτελεί συνειδητή κατασκευή που απαντά στην  

αµφισβήτηση, την υποτίµηση ή στον ανταγωνισµό που επιφέρει η ταυτότητα του 

«άλλου». Η πολιτισµική ταυτότητα κάθε κοινότητας κατασκευάζεται αξιοποιώντας 

ιστορικά βιώµατα και πολιτισµικά χαρακτηριστικά, µέσα στο πλαίσιο ενός 

συµβολικού ανταγωνισµού της µε σηµαντικούς «άλλους»  και αποτελεί µια πράξη 

αυτοπροσδιορισµού και αυτο-επιβεβαίωσης. Επίσης, το νόηµα της πολιτισµικής 

ταυτότητας µιας κοινότητας έγκειται όχι στο τι επιβεβαιώνει, αλλά στο πώς 

απαρνιέται και µετασχηµατίζει την πολιτισµική ταυτότητα µιας άλλης γειτονικής 

κοινότητας  (Πασχαλίδης  2000: 80-81).  
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Με την εξάπλωση του φαινοµένου της παγκοσµιοποίησης και µε τη βοήθεια 

των µέσων επικοινωνίας, η ίδια η έννοια της ταυτότητας µετασχηµατίζεται.  Ο 

Anthony Giddens, για παράδειγµα, θεωρεί ότι οι ταυτότητες ξεφεύγουν από το 

παραδοσιακό πλαίσιο του έθνους ή της εθνότητας, αλλά και της κοινωνικής τάξης. 

Μάλιστα, υποστηρίζει ότι ο καθένας µπορεί να αναδιαµορφώσει την ταυτότητά του. 

Έτσι, τα άτοµα µπορούν να πάρουν αποφάσεις σχετικά µε τη ζωή τους, σε συνάρτηση 

µε άλλες παραµέτρους, όπως το επάγγελµα ή τις ενδυµατολογικές συνήθειες . Το  

«ποιος είµαι» αποτελεί σήµερα ένα στοχευµένο ερώτηµα προσδιορισµού της 

ταυτότητας, που δεν ίσχυε σε προηγούµενες εποχές. Λαµβάνοντας υπόψη αυτές τις 

συνθήκες, είναι προτιµότερο να αντιλαµβανόµαστε την ταυτότητα χωρίς σαφώς 

προσδιορισµένα όρια, αλλά µέσα σε διαδικασίες δηµιουργίας και διαφοροποίησης 

(ΜcDonald  2003: 6). 

Η έννοια της ταυτότητας µπορεί καταρχήν να προσεγγιστεί µε απλό τρόπο 

µέσω της οµοιότητας, αλλά µπορεί να γίνει ευκολότερα κατανοητή  µέσω της 

ετερότητας, δηλαδή του «τι δεν είµαστε». Η κατασκευή της ταυτότητας, δηλαδή, 

είναι µια διαδικασία που  επιτυγχάνεται µέσω δύο ταυτόχρονων διαδικασιών: από τη 

µία, µε τη χρήση διαφορών ή αντιθέσεων σε υπερβολικό βαθµό, οι οποίες 

λειτουργούν ως  αφορµή ανακάλυψης και κατανόησης του «διαφορετικού» και 

ταυτόχρονης  απόκλισης από αυτό, και από την άλλη, µε τη χρήση διαφόρων 

ισχυρισµών ταύτισης ή οµοιότητας του θεατή µε τα αντικείµενα που παρατηρεί (Karp 

και Kratz 2000: 194). Σύµφωνα µε την Woodward (1997:9), στο σύγχρονο ορισµό 

της ταυτότητας πρέπει να δεχτούµε τόσο την πολλαπλότητα των απόψεων όσο και τις 

αντιθετικές και συγκρουόµενες κατασκευές της. 

Σε γενικές γραµµές, η «διαφορετικότητα» και η έννοια του «άλλου» έχει 

συµβολική σηµασία. Επίσης, η ετερότητα έχει διττή σηµασία: Μπορεί να είναι θετική 

και την ίδια στιγµή ενδέχεται να προβάλλει ως επικίνδυνη και απειλητική και να 

συνδέεται µε αρνητικά συναισθήµατα και εχθρική διάθεση απέναντι στον «άλλο». 

Και οι δύο όψεις, ωστόσο, συµβάλλουν στην κατασκευή νοήµατος για την ατοµική 

και τη συλλογική ταυτότητα του καθενός (Hall 1997: 238).  

Τόσο η ταυτότητα όσο και η ετερότητα συνδέονται µε τα φαινόµενα της 

κοινωνικής ένταξης και του κοινωνικού αποκλεισµού. Με άλλα λόγια, η ταυτότητα 

προσδιορίζει αυτούς που εντάσσονται στο κοινωνικό σύστηµα, ενώ η διαφοροποίηση 

από αυτή, η ετερότητα, αυτούς που αποκλείονται από αυτό και περιθωριοποιούνται. 

Έτσι,  χαρακτηρίζονται ως «άλλοι» ή ως «οι έξω από τα πράγµατα». ∆ηµιουργείται, 
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εποµένως, ένα διπολικό κοινωνικό σχήµα µε δύο αντιθετικούς πόλους, όπου το ένα 

άκρο, το ενταγµένο, περιβάλλεται µε δύναµη και ασκεί µορφές εξουσίας, ενώ το άλλο 

άκρο, το αποκλεισµένο, πλήττεται από προβλήµατα που συνδυάζονται µεταξύ τους 

(ανεργία, περιορισµένες δυνατότητες, χαµηλά εισοδήµατα, κακές συνθήκες 

διαβίωσης, φτώχεια ) (Newman και McLean 2002: 58).  

H κοινωνική ένταξη πρέπει να ενθαρρύνει όσους βρίσκονται σε µειονεκτική 

θέση ή στο περιθώριο, λόγω φτώχειας, ηλικίας, εθνικής ή φυλετικής καταγωγής, 

κοινωνικού πλαισίου, να συµµετέχουν σε πολιτιστικές δραστηριότητες και σε 

δραστηριότητες ελεύθερου χρόνου. Στόχος είναι να βοηθηθούν οι άνθρωποι να 

προσδιορίζουν το χώρο και τον κόσµο τους και να κατανοούν την ταυτότητά τους, 

έτσι ώστε να διευρύνουν τον αυτοσεβασµό τους και το σεβασµό προς τους άλλους 

(GLLAM 2000: 10-11).  

H συνειδητοποίηση της ταυτότητας αποτελεί τον κύριο παράγοντα ένταξης 

για το άτοµο. Η έλλειψη ταυτότητας, η έλλειψη συνείδησης του «εγώ» έχει ως 

επακόλουθο τον αποκλεισµό. O κοινωνικός αποκλεισµός παραπέµπει στη δυναµική 

διαδικασία του να έχει κάποιος αποκλειστεί, µερικώς ή εξ ολοκλήρου, από κάθε 

κοινωνικό, πολιτικό και πολιτιστικό σύστηµα, καθοριστικό για την κοινωνική ένταξη 

των ανθρώπων (Walker 1997: 315). Υπάρχει ευρεία κοινωνική αναγνώριση του ότι 

τα προβλήµατα που συνδέονται µε το φαινόµενο του κοινωνικού αποκλεισµού δεν 

είναι ανεξάρτητα µεταξύ τους, γι’ αυτό και δεν µπορούν να αντιµετωπίζονται 

εξατοµικευµένα και αποκοµµένα το ένα από το άλλο. Αντίθετα, η συνειδητοποίηση 

των σύνθετων διασυνδέσεων µεταξύ των διαφόρων µορφών µειονεξίας µπορεί να 

οδηγήσει σε στοχευµένες λύσεις (Sandell 2003: 48). Μέσα στο πλαίσιο του 

φαινοµένου αυτού, η ευθύνη φαίνεται να βαραίνει πολλούς φορείς και πολλοί είναι οι 

φορείς που µπορούν να παίξουν καταλυτικό ρόλο στην εξάλειψη των συµπτωµάτων 

και των αιτιών του (Sandell 1998: 4). 

Σε διαφορετικές περιπτώσεις, η «ετερότητα» συνταιριάζεται µε τη λέξη 

«πολιτισµική» και συχνά συνδέεται µε την πολυπολιτισµικότητα. Η διάκριση µεταξύ 

τους έγκειται στο ότι η «ετερότητα» εστιάζει στη διαφορά και περιέχει αιχµές 

αξιολόγησης, ενώ η πολυπολιτισµικότητα περιλαµβάνει αναγνωρισµένους και 

αποδεκτούς τρόπους ζωής διαφορετικούς µεταξύ τους. Είναι γεγονός ότι ως άτοµα 

είµαστε διαφορετικοί. Σε µια πολυπολιτισµική κοινωνία αυτή η διαφορά αποτελεί 

αναπόσπαστο χαρακτηριστικό της συνύπαρξης των κοινοτήτων, και εµπεριέχει  



 19 

κοινωνικές και πολιτικές προεκτάσεις. Η κοινωνική της όψη περιλαµβάνει τη 

δηµόσια αναγνώριση της διαφορετικότητας και το σεβασµό των διαφορετικών αξιών, 

των διαφορετικών πεποιθήσεων και των τρόπων ζωής. Ως πολιτικό εργαλείο, η 

διαφορά έγινε στρατηγική προσέγγισης, µε στόχο τη µείωση της  φυλετικής έντασης 

και της κατανόησης  µεταξύ των κοινοτήτων  (Crooke 2007: 82). 

Οι αντιδράσεις κατά της παραποίησης των ταυτοτήτων και κατά του 

αποκλεισµού ήταν συχνό φαινόµενο κατά τη διάρκεια του 20ού αιώνα και επηρέασαν 

τον τρόπο σκέψης των µουσείων. Έτσι, οι πολιτιστικοί αυτοί οργανισµοί 

αναγκάστηκαν να αλλάξουν την προσέγγισή τους, καθώς και τα ερµηνευτικά τους 

πλαίσια. Από τη δεκαετία του 1960 η εθνικότητα και το φύλο έθεσαν τις προοπτικές 

για να κερδίσουν καλύτερη αναπαράσταση στα µουσεία. Η προοπτική της ανάδειξης 

εθνοτήτων σχετίστηκε µε την πολυπολιτισµικότητα και την ετερότητα, καίρια 

ζητήµατα προβληµατισµού στην Ευρώπη και σε άλλες περιοχές τις δύο τελευταίες 

δεκαετίες του περασµένου αιώνα (Lagerkvist 2006: 52-68) .  

Μια στρατηγική προσέγγισης µε στόχο τη διαχείριση της πολιτισµικής ετερότητας, 

την προσπάθεια να µειωθεί η φυλετική ένταση και να αυξηθεί η κατανόηση µεταξύ 

των κοινοτήτων σχεδιάστηκε ως πολιτικό εργαλείο. Η Παγκόσµια ∆ιακήρυξη της 

UNESCO του 2001 και κυρίως η Σύµβαση του 2005  υπογραµµίζει τη σηµασία των 

αρµονικών αλληλεπιδράσεων µεταξύ ανθρώπων και οµάδων µε ποικίλες και 

δυναµικές πολιτισµικές ταυτότητες, καθώς και την επιθυµία τους να ζουν µαζί στις 

ολοένα και αυξανόµενες πολυπολιτισµικές  κοινωνίες. Επισηµαίνεται ότι οι 

στρατηγικές για την ένταξη και τη συµµετοχή όλων των πολιτών αποτελούν 

εγγυήσεις για την κοινωνική συνοχή, για τη ζωτικότητα των κρατών και για την 

εδραίωση της ειρήνης. Κατά συνέπεια, η υπεράσπιση της πολιτισµικής διαφοράς 

είναι µία ηθική επιταγή, αδιάσπαστη από το σεβασµό για την ανθρώπινη αξιοπρέπεια, 

καθώς  περιλαµβάνει µια δέσµευση τόσο στα ανθρώπινα δικαιώµατα όσο και στις 

θεµελιώδεις ελευθερίες (UNESCO 2005).  

 Σύµφωνα µε τα παραπάνω,  τα άτοµα και οι κοινότητες  µπορούν να 

προσδιορίζουν ελεύθερα  την ατοµική και συλλογική τους ταυτότητα και να 

διεκδικούν τον προσδιορισµό της  από όσους φορείς  µέχρι σήµερα παραδοσιακά 

διέθεταν την εξουσία να αποφασίζουν γι’ αυτές χωρίς συµµετοχή και συναίνεση των 

ενδιαφεροµένων.  Ως τέτοιοι φορείς, τα µουσεία, που στο παρελθόν διέθεταν την 

αποκλειστική εξουσία και το κύρος της απόφασης για το πώς θα παρουσιάζονται  τα 

πολιτισµικά σύµβολα ανθρώπων και λαών, σήµερα υποχωρούν µπροστά στην 
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επιθυµία συµµετοχής των αναπαριστάµεων  µε δικές τους εκδοχές σχετικά µε την 

ταυτότητά τους.  
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 
 
 
Μουσείο: Σύγχρονο Μουσείο και Κοινωνικός Ρόλος  
 

2.1.     Ανάδειξη του κοινωνικού προσώπου του µουσείου   
 

Τα τελευταία 30 χρόνια διαρκείς αλλαγές, πολιτικές, κοινωνικές και  εκκλήσεις 

στα µουσεία για ανάληψη ενεργού ρόλου στην πάταξη του αποκλεισµού και στην 

προώθηση της κοινωνικής ένταξης, κυρίως µε  διεύρυνση της πρόσβασης στις οµάδες 

που απειλούνται. Η ανάληψη της ευθύνης αυτής απαιτεί την αποµάκρυνση του 

µουσείου, σε όλες τις εκδηλώσεις του, από παλιούς παραδοσιακούς στόχους (Sandell 

2003: 48). 

Έτσι, για παράδειγµα η νεότερη πολιτική που εφαρµόζεται στο µουσειακό τοµέα 

στη Μ. Βρετανία αντανακλά κοινωνικά φαινόµενα που προβάλλουν έντονα και 

επιτακτικά και αντικατοπτρίζει τη θέση του τοµέα, ότι το µουσείο έχει  όχι µόνο 

κοινωνικό ρόλο αλλά και κοινωνική ευθύνη. Η έρευνα του DCMS, για παράδειγµα,  

αναγνωρίζει το ρόλο των µουσείων στην κοινωνική ένταξη και στην καταπολέµηση 

του κοινωνικού αποκλεισµού και υποστηρίζει την ανάγκη αλλαγών σε κοινωνικό και 

ιδεολογικό επίπεδο. Αυτό σηµαίνει ότι το µουσείο πρέπει να αποκτήσει εξωστρέφεια 

και να συµπεριλάβει ευρύτερες οµάδες επισκεπτών µε διαφορετικές ανάγκες και 

χαρακτηριστικά, που δε συνήθιζαν στο παρελθόν να επισκέπτονται µουσεία 

(Department for Culture, Media and Sport 2000: 46). 

 

2.2. ∆ιαδικασία  εκσυγχρονισµού 

  

Η ιδέα του εκσυγχρονισµού του µουσείου περιλαµβάνει  µια διαδικασία 

µετάβασης  από παλαιότερες  πρακτικές σε σύγχρονες στάσεις και συµπεριφορές  για 

ολόκληρο τον τοµέα. Αίτηµα και συγχρόνως ανάγκη αποτελεί το άνοιγµα του 

µουσείου προς την κοινωνία. Αυτό σηµαίνει ότι το νέο µουσείο, προκειµένου να 

ανταποκριθεί στη σύγχρονη εποχή και να συµπορευτεί µε τους κανόνες της προόδου, 

οφείλει να υιοθετήσει όχι µόνο νέες τεχνικές συλλογής, διατήρησης, έκθεσης  

αντικειµένων, αλλά και να ενστερνιστεί νέες απόψεις τόσο για την αποστολή του σε 

σχέση µε τον πολιτισµό όσο και για έναν νέο ρόλο µε κοινωνικοπολιτικό  
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περιεχόµενο και νέες επικοινωνιακές προσεγγίσεις προς το κοινό στο οποίο  

απευθύνεται. Κρίνεται, επίσης, ιδιαίτερα σηµαντικό το να κατορθώσει το µουσείο να 

µεταδώσει τη σύγχρονη εκδοχή του στους πραγµατικούς και στους «εν δυνάµει» 

επισκέπτες του. Αυτό αποτελεί µεγάλη πρόκληση, αλλά ταυτόχρονα ευθύνη των 

επαγγελµατιών των µουσείων, να προωθήσουν δηλαδή την εικόνα ενός χώρου που, 

µε διαφορετικούς τρόπους ερµηνείας και πολλαπλές εµπειρίες µάθησης για το κοινό 

του, κατορθώνει να ανταποκριθεί σε κοινωνικές ανάγκες και επιταγές (Γκαζή 2004: 

4).  

 

2.3.     Ενεργός ρόλος των µουσείων για την άρση του κοινωνικού αποκλεισµού  

 

Σύµφωνα µε τα παραπάνω, φαίνεται εύλογο σε κοινωνίες µε σηµαντικό αριθµό 

ευπαθών οµάδων, όπου το φαινόµενο του κοινωνικού αποκλεισµού είναι οξύτατο και  

οι ανάγκες για κοινωνική ένταξη τίθενται µε µεγαλύτερη έµφαση, η επιστηµονική 

έρευνα σχετικά µε την κοινωνική αποστολή του µουσείου να προχωρά µε 

γρηγορότερους ρυθµούς προς αυτή την κατεύθυνση. Γίνονται εκκλήσεις στα µουσεία 

για ανάληψη ενεργού ρόλου στην πάταξη του αποκλεισµού και στην προώθηση της 

κοινωνικής ένταξης, κυρίως µε  διεύρυνση της πρόσβασης στις οµάδες που 

απειλούνται. Η ανάληψη της ευθύνης αυτής απαιτεί την αποµάκρυνση του µουσείου, 

σε όλες τις εκδηλώσεις του, από παλιούς παραδοσιακούς στόχους (Sandell 2003: 48). 

Έτσι, για παράδειγµα η νεότερη πολιτική που εφαρµόζεται στο µουσειακό τοµέα 

στη Μ. Βρετανία αντανακλά κοινωνικά φαινόµενα που προβάλλουν έντονα και 

επιτακτικά και αντικατοπτρίζει τη θέση του τοµέα, ότι το µουσείο έχει  όχι µόνο 

κοινωνικό ρόλο αλλά και κοινωνική ευθύνη. Η έρευνα του DCMS, για παράδειγµα,  

αναγνωρίζει το ρόλο των µουσείων στην κοινωνική ένταξη και στην καταπολέµηση 

του κοινωνικού αποκλεισµού και υποστηρίζει την ανάγκη αλλαγών σε κοινωνικό και 

ιδεολογικό επίπεδο. Αυτό σηµαίνει ότι το µουσείο πρέπει να αποκτήσει εξωστρέφεια 

και να συµπεριλάβει ευρύτερες οµάδες επισκεπτών µε διαφορετικές ανάγκες και 

χαρακτηριστικά, που δε συνήθιζαν στο παρελθόν να επισκέπτονται µουσεία 

(Department for Culture, Media and Sport 2000: 46). 

 

2.4.    Τα µουσεία ως χώροι περίοπτων κοινωνικών οµάδων 
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Μέχρι πρόσφατα, τα µουσεία ήταν συχνά αφιλόξενοι χώροι που προκαλούσαν 

δέος στους µη µυηµένους, ενώ ενέπνεαν οικειότητα µόνο στους µυηµένους. Εξάλλου, 

οι άνθρωποι που επισκέπτονταν τα µουσεία χαρακτηρίζονταν συνήθως από υψηλή 

µόρφωση, κοινωνικό κύρος και στον ελεύθερο χρόνο τους συµµετείχαν  και σε άλλου 

επιπέδου εκδηλώσεις και δραστηριότητες. Αντίθετα, άνθρωποι µε χαµηλό µορφωτικό 

και κοινωνικό  επίπεδο είχαν αρνητική στάση προς τα µουσεία (Merriman 1989: 165-

166). Η στάση αυτή ήταν αποτέλεσµα της αντιµετώπισης του κοινού από τα ίδια τα 

µουσεία: Οι επισκέπτες διαχωρίζονταν σε δύο κατηγορίες: στην «ελίτ», δηλαδή σε 

ανθρώπους µε ειδικές γνώσεις και ειδικό ενδιαφέρον και σε ένα ευρύ κοινό που 

αντιµετωπιζόταν µε αδιαφορία (Νάκου 2001: 169). Ο Pierre Bourdieu χαρακτήριζε τα 

µουσεία ως µέσα αποκλεισµού συγκεκριµένων κοινωνικών οµάδων, λέγοντας ότι 

αυτά και οι αίθουσες τέχνης είναι ένα µέσο αναγνώρισης της κυρίαρχης κουλτούρας 

και ότι «αυξάνουν την αίσθηση του «ανήκειν» για µερικούς και την αίσθηση της 

απόκλισης για άλλους» (Bourdieu  και  Darbel 1997: 165).  

Η πολιτική, σύµφωνα µε την οποία τα µουσεία συµπεριφέρονται ως ιδρύµατα που 

δεν προορίζονται να συµβάλλουν στην κοινωνική ένταξη, ανταποκρινόµενα στο 

ενδιαφέρον µιας εγγράµµατης και ευηµερούσας «µειοψηφίας» εγείρει περίεργα 

συναισθήµατα. Αντί να λειτουργούν ως δηµοκρατικοί οργανισµοί ένταξης, 

µετατρέπονται σε φορείς κοινωνικού αποκλεισµού «µη προνοµιούχων» κοινωνικών 

οµάδων και µάλιστα από πρόθεση, την οποία υπηρετούν  οι εργαζόµενοι σε αυτά. 

Όσοι από αυτούς µάλιστα βρίσκονται σε θέσεις µε κάποια µορφή εξουσίας, 

προέρχονται συνήθως από τα µεσαία κοινωνικά στρώµατα, διαθέτουν υψηλή 

µόρφωση και  ακαδηµαϊκούς τίτλους. ∆εν είναι, εποµένως, τυχαίο ότι το δυναµικό 

αυτό επικοινωνεί µε επισκέπτες µε παρόµοια κοινωνικά χαρακτηριστικά. Γι’ αυτό 

σπάνια τα µουσεία προσελκύουν επισκέπτες χωρίς ειδικά ενδιαφέροντα και χωρίς 

ειδική γνώση (Fleming 2002: 214).  

Επισηµαίνεται, µάλιστα, ότι η κοινωνική ένταξη µε τους όρους των ισχυρών 

κάνει κάποιες οµάδες αρνητικές στην προοπτική του να είναι µέλη µίας κοινωνίας 

που τους περιφρονεί κι έτσι οι ίδιοι επιλέγουν την αποµάκρυνσή τους από αυτήν. 

Καθώς το θέµα της κοινωνικής ένταξης επιβεβαιώνεται από τον συµµετοχικό ρόλο σε 

µια κοινωνία, έχει ως αφετηρία και προϋπόθεση τον απόλυτο σεβασµό και την 

ισότιµη αναγνώριση. Ένα µουσείο, εποµένως, που περιχαρακώνεται πίσω από την 

αυθεντία των ειδικών του και δεν µετατρέπεται σε σύνολο συνεργαζόµενων οµάδων  

αδρανεί ως προς την κοινωνική του αποστολή (Young 2002 : 205). 
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2.5.      Η πλάνη της αντικειµενικότητας. Το µουσείο ως φορέας πολυφωνίας  

 

Πρέπει να επισηµανθεί ότι το µουσείο λειτουργεί ως θεσµός κύρους, καθώς 

διεκδικούσε και διεκδικεί το προνόµιο να εκπροσωπεί την αποκλειστική και επίσηµη 

εκδοχή της αλήθειας. Μέσο για την επίτευξή της αποτελεί η τάση του µουσείου για 

ουδετερότητα και αντικειµενικότητα. Ο µουσειακός λόγος «παραδοσιακά» αποφεύγει 

τις αποχρώσεις, καθώς µια τέτοια στάση εξασφαλίζει –θεωρητικά– την 

αντικειµενικότητα και προφυλάσσει από ιδεολογικές εµπάθειες και εξάρσεις.  

Παρόλ’ αυτά, η τάση αυτή κάθε άλλο παρά αθώα είναι. Στην πραγµατικότητα, 

δεν πρόκειται για προσέγγιση της αντικειµενικής αλήθειας, αλλά για την επιβολή της 

αλήθειας του µουσείου και των συντελεστών των µουσειακών εκθέσεων . 

∆ιαδικασίες που εµπίπτουν στις αρµοδιότητες του µουσείου, όπως η διαχείριση των 

συλλογών, η συνολική διοργάνωση των εκθέσεων και οι ερµηνείες των µουσειακών 

αντικειµένων και των σχέσεων στις οποίες αυτά παραπέµπουν, επιβεβαιώνουν την 

ανάληψη και την άσκηση εξουσίας (Lewis 1980: 151). Συγκεκριµένα, ως προς την 

ανάδειξη της κοινωνικής ισότητας και της πολιτιστικής ετερότητας τα µουσεία συχνά 

αισθάνονται αµηχανία στο ενδεχόµενο να εγκαταλείψουν την ουδέτερη στάση και 

την απόσταση, προκειµένου να υιοθετήσουν µία ενεργή και πολιτική στάση. Ωστόσο, 

µέσα στο µουσειακό οργανισµό, η κοινωνική ευθύνη απαιτεί τη σύγκρουση µε την 

κοινωνική ανισότητα αλλά και την χρήση της πολιτιστικής τους εξουσίας για την 

ανάληψη κοινωνικής δράσης (Sandell 2002: 18).  

Για πολλά χρόνια τα µουσεία αντανακλούσαν µία κοινωνία λευκή, αστική, 

ανδρική, επεκτατική, ετερόφυλη και νεκρή. Η ανάδειξη της ετερότητας, φυλετικής, 

πολιτισµικής ή κοινωνικής στοχοποιήθηκε ως «αποκλίνουσα» από το παραπάνω 

πρότυπο και αντιµετωπίστηκε ως «αξιοθέατο». Αν, ωστόσο, προωθούνταν βαθιές 

αλλαγές στους τρόπους της συλλογής, στις τεχνικές επιµέλειας, στην διοργάνωση των 

εκθέσεων και στη συµπεριφορά του προσωπικού των µουσείων, τότε η αντανάκλαση 

της σύγχρονης διαφορετικότητας δε θα γινόταν ένα θέµα «ταµπέλας». Οι αλλαγές 

αυτές απαιτούν νέες δεξιότητες, νέες συνεργασίες, δύναµη και ρίσκο (GLLAM 2000: 

17). 

Η υιοθέτηση µιας τέτοιας στάσης προϋποθέτει ότι το µουσείο εγκαταλείπει 

την ιδέα  της ανάδειξης µίας και µόνης αλήθειας και δίνει την ευκαιρία να ακουστούν 
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περισσότερες πλευρές της, ακόµη κι αν αυτές ανατρέπουν κοινωνικά καθεστώτα, 

καθιερωµένες αξίες, απόψεις γενικώς αποδεκτές. Όλο και περισσότερο τα µουσεία 

απορρίπτουν τις εξουσιαστικές φωνές στις εκθέσεις που αποσκοπούν στην ανάδειξη 

της µιας αλήθειας, τις εκθέσεις της µιας φωνής προς χάρη των πολλών φωνών που 

µιλούν µε το δικό τους τρόπο και µε τους δικούς τους όρους (Sandell 2002: 19).  

Υποστηρίζεται, επίσης, ότι τα µουσεία δε θα πρέπει να αποφεύγουν τη 

σύγκρουση και τη διαφωνία µεταξύ των διαφορετικών εκδοχών, όταν αυτές 

προκύπτουν από την επανεκτίµηση του παρελθόντος. Αντίθετα, ως πολιτιστικά και 

εκπαιδευτικά ιδρύµατα, υποχρεούνται να συνεισφέρουν στην αποκατάσταση της 

συλλογικότητας µιας κοινωνίας, παραθέτοντας και αντιπαραβάλλοντας αντιλήψεις 

και απόψεις. Οφείλουν να συντελούν στην κατανόηση µεταξύ διαφορετικών 

κοινωνικών οµάδων και να βοηθούν στην αποκατάσταση ανολοκλήρωτων ή 

παραµορφωµένων ιστοριών του παρελθόντος (Gaither 1992: 58). 

 

2.6.  Μουσειακές εκθέσεις και ερµηνείες ως φορείς ένταξης ή αποκλεισµού  

 

Σύµφωνα µε τα παραπάνω, οι µουσειακές εκθέσεις, που κάποτε 

αντιµετωπίζονταν ως πολιτιστικές εκδηλώσεις χωρίς ιδεολογικές αποχρώσεις, 

σήµερα θεωρούνται σκόπιµες αφηγήσεις και φορείς νοήµατος. Αν η νοηµατοδότηση 

της αφήγησης οδηγεί στην ένταξη ενός µέρους και στον αποκλεισµό του άλλου, τότε 

υπάρχουν συνέπειες τόσο για τους αναπαριστάµενους στην έκθεση όσο και για το 

ευρύτερο κοινωνικό σύνολο. Οι ερµηνείες  εξαρτώνται από τα πρόσωπα που τις 

επιχειρούν και, όχι σπάνια, δηµιουργούνται συγκρούσεις µε την ατοµική έννοια της 

ταυτότητας του καθενός που συµµετέχει σε αυτές. Γι’ αυτό, η αναπαράσταση σε µία 

µουσειακή έκθεση θα πρέπει να διαπνέεται από σεβασµό και ενσυναίσθηση, σεβασµό 

που στρέφεται προς δύο κατευθύνσεις : προς την αναπαράσταση του ίδιου του εαυτού 

µας αλλά και προς την αναπαράσταση του «άλλου» και την αντίληψη που 

δηµιουργείται γύρω από αυτόν (Crooke 2007: 93) . 

Αυτή ακριβώς η στάση, δηλαδή η αξιοποίηση της δυνατότητας του µουσείου 

να κατασκευάζει νοήµατα και να τα χρησιµοποιεί µε θετικούς κοινωνικούς στόχους, 

περιγράφεται  ως «θεσµική ηθική» (Hein 2000:103). 
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2.7.      Στρατηγικές  κοινωνικής ένταξης  

 

Σήµερα, η επιστήµη του µουσείου στρέφεται µε ιδιαίτερη προσοχή προς το 

κοινό. Επιδιώκει την επικοινωνία µε αυτό, την προσέγγισή του και αναπτύσσει 

στρατηγικές, προκειµένου να προσελκύσει µεγαλύτερο αριθµό επισκεπτών στους 

χώρους του. Μάλιστα, φροντίζει για τον προσδιορισµό των οµάδων στις οποίες 

συνειδητά επιλέγει να απευθυνθεί, έτσι ώστε να προσαρµόσει ανάλογα τις αφηγήσεις 

του (Γκαζή 2004: 9). Η  «κοινωνική ένταξη», ωστόσο, δεν επιτυγχάνεται  απλώς 

µέσω της διευρυµένης  πρόσβασης και –κατ’ επέκταση– της αύξησης του κοινού των 

µουσείων. Η διαδικασία αυτή περιλαµβάνει αλλαγές βαθύτερες, µε ουσιαστικό αλλά 

και µε συµβολικό περιεχόµενο, µε στόχο τον συνολικό επαναπροσδιορισµό των 

σχέσεων του µουσείου µε την κοινωνία (Sandell 2002:  45).  

Η παραδοχή της εξουσίας του µουσείου, µιας εξουσίας πολιτισµικής µε 

κοινωνικοπολιτικές προεκτάσεις, µπορεί να θέσει το ζήτηµα της αξιοποίησής της 

προς µία άλλη κατεύθυνση. Οι ιθύνοντες, δηλαδή, των µουσείων, εξαιτίας της θέσης  

εξουσίας που κατέχουν, οφείλουν να παραδεχτούν ότι έχουν εξίσου τη δύναµη να 

αλλάξουν τους όρους της συζήτησης σχετικά µε τους ανθρώπους,  την ιστορία και 

την κουλτούρα τους ( Lavine 1992: 145) και να στοχεύσουν µέσα από συλλογές και 

εκθέσεις όχι µόνο στην αυτογνωσία ατόµων και οµάδων, αλλά και στις αντιλήψεις 

της κοινωνίας γι΄ αυτούς. 

Η διαδικασία ένταξης, σύµφωνα µε τη σύγχρονη έρευνα, µπορεί να 

συντελεστεί από  µουσεία και άλλους πολιτιστικούς οργανισµούς τόσο σε ατοµικό 

όσο και σε συλλογικό επίπεδο και να επιφέρει την καταπολέµηση της 

µειονεκτικότητας που εσωτερικεύουν άτοµα και κοινωνικές οµάδες. Σε ατοµικό 

επίπεδο, τα µουσεία βοηθούν στην ανάπτυξη αισθήµατος αυτοεκτίµησης και 

αυτοπεποίθησης αποκλεισµένων ατόµων ενθαρρύνοντας τη δηµιουργικότητα τους, 

ενώ, αντίστοιχα, µέσα στο πλαίσιο της κοινότητας, συµβάλλουν στην ενδυνάµωση 

του συλλογικού αυτοπροσδιορισµού τους (Sandell 2002). Συλλογικά, η πολιτισµική 

κληρονοµιά δεν προσφέρεται απλώς ως αντικείµενο έκθεσης µέσα σε ένα µουσειακό 

χώρο, αλλά αποτελεί ταυτόχρονα πεδίο αλληλεπίδρασης µε τον επισκέπτη. Μέσα σε 

αυτό το πλαίσιο δηµιουργούνται µηνύµατα που συγχωνεύουν το παρελθόν µε το 

παρόν και που απηχούν τις αντιλήψεις και τις στάσεις των επισκεπτών. Το µουσείο, 

δηλαδή, µετατρέπεται από στατικό και άκαµπτο περιβάλλον σε ένα χώρο ενεργητικό,  

όπου οι επισκέπτες δηµιουργούν και αναπλάθουν την ταυτότητά τους, επιλέγουν, 
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απορρίπτουν και χειρίζονται εικόνες και ταυτότητες που βρίσκουν εκεί µέσα 

(McLean και Crooke 1999: 149). Αυτό δίνει στους επισκέπτες  την αίσθηση της 

ατοµικής τους ταυτότητας όσο και την αίσθηση της συλλογικής ταυτότητας της 

κοινότητας στην οποία ανήκουν (DCMS  2000: 3).  

Aναγνωρίζεται, επίσης, στο νέο ρόλο του µουσείου η δυνατότητα να 

λειτουργεί συχνά ως µέσο αυτογνωσίας των µελών µιας κοινότητας και να γίνεται 

διαµεσολαβητής στη µετάβαση του ελέγχου και του προσδιορισµού µιας κοινότητας 

από τα µη µέλη στα ίδια τα µέλη της (Fuller 1992: 361). Εξάλλου, έχει χαρακτηριστεί 

ως «δυναµικός» ο ρόλος του µουσείου στο να καθιστά το άτοµο ικανό να 

διαπραγµατεύεται την ταυτότητά του, ατοµική και συλλογική, και να αποκτά την 

αίσθηση του «ανήκειν» ως ενεργό µέλος µιας κοινότητας (Newman και McLean 

2002: 60). Αυτήν η ενεργή ιδιότητα του πολίτη, µάλιστα, θεωρείται χρήσιµο µοντέλο, 

µε τη βοήθεια του οποίου γίνεται αντιληπτή µία εκδοχή του αποκλεισµού και της 

ένταξης: Το να είναι,  εποµένως,  κάποιος ενεργός πολίτης σηµαίνει ότι είναι σε θέση 

να λαµβάνει µέρος στην κοινωνική, πολιτική, οικονοµική και πολιτιστική ζωή  µιας 

κοινωνίας. Στην αντίθετη περίπτωση, ο κοινωνικός αποκλεισµός ταυτίζεται µε την 

αποµάκρυνση από την ενεργή αυτή θέση.  Η συγκεκριµένη οπτική µπορεί να 

αποτελέσει µια ενοποιηµένη δοµή που επιτρέπει την ανάπτυξη πρωτοβουλιών, 

προκειµένου τα µουσεία να λύσουν κοινωνικά προβλήµατα. Έτσι, ο ρόλος των 

µουσείων, εκτός από κοινωνική πλευρά, έχει και πολιτική διάσταση, καθώς, 

συνεισφέροντας στη συµµετοχή ατόµων και οµάδων σε πολιτιστικά δρώµενα και 

ενισχύοντας έτσι τη διαµόρφωση της πολιτιστικής τους ταυτότητας, συµβάλλουν στη 

δηµιουργία ενιαίου και ενεργού πολιτικού σώµατος (Sandell 2002 : 60). 

Ως προς τις κοινωνικές αντιλήψεις για τον «άλλο», ο ρόλος του µουσείου 

κρίνεται και πάλι σηµαντικός: Ακόµη και στην πιο αισιόδοξη σκέψη, είναι δύσκολο 

για τους ανθρώπους που ανήκουν σε προνοµιούχες κοινωνικές οµάδες να 

αντιληφθούν και να συναισθανθούν τις πιέσεις και τις αγωνίες των ανθρώπων που 

προέρχονται από οµάδες λιγότερο ευνοηµένες. Είναι γενικά δύσκολο για τον καθένα 

να αντιληφθεί την εµπειρία του άλλου. O καθένας βλέπει τις άλλες κοινωνικές τάξεις 

µέσα από τα στερεότυπα που κυριαρχούν στη σκέψη του. Οι περισσότεροι άνθρωποι 

που προέρχονται από διαφορετικές κοινωνικές τάξεις δεν µοιράζονται εµπειρίες σε 

ισότιµη βάση, γι’ αυτό ακριβώς δεν γνωρίζονται και σχηµατίζουν εσφαλµένες κρίσεις 

για τους άλλους (Magee 1990: 21).  
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Έτσι, οι αναπαραστάσεις ατόµων και οµάδων µε κοινωνικά, φυλετικά, εθνικά 

ή εθνοτικά χαρακτηριστικά, µέσω συλλογών και µουσειακών εκθέσεων, µπορούν να 

αποτελέσουν σηµαντικά πεδία γνωριµίας και να προωθήσουν κοινωνικές αξίες όπως 

την ανεκτικότητα, την αποδοχή του «διαφορετικού», τον σεβασµό στην «ετερότητα» 

και να άρουν στερεότυπα και προκαταλήψεις (Sandell 2002: 45). Με άλλα λόγια, 

άτοµα και οµάδες µέσα από µουσειακές εκθέσεις ανακαλύπτουν ένα κοµµάτι του 

εαυτού τους. Το µουσείο είναι ένας χώρος αποθηκευµένης µνήµης, εποµένως, 

καθιστά καθένα µας ικανό να βρει εκεί µέσα κοµµάτια του εαυτού του, καθώς και το 

χώρο, το χρόνο και τον τόπο του (Stevens 2007: 32). 

Η θετική προσέγγιση της πολυπολιτισµικότητας επιτυγχάνεται µέσω της 

προώθησης της γνώσης των αξιών και των στάσεων. Αφού τα µουσεία συχνά 

παρουσιάζουν διαφορετικούς πολιτισµούς, η συνεισφορά τους προς τη βαθύτερη 

κατανόηση και την εκτίµηση των διαφόρων τρόπων ζωής είναι ανεκτίµητη. Πολλά 

ιδρύµατα διατείνονται ότι ο βαθύτερος στόχος τους είναι να αναπτύξουν την 

ικανότητα των επισκεπτών να κατανοήσουν, να εκτιµήσουν και να σεβαστούν τον 

«άλλο» (Suina 1999: 105). 

Σε κάποιες περιπτώσεις, επειδή η έµφαση στην ταυτότητα διαφορετικών 

πολιτισµών µέσα σε εκθέσεις, µπορεί να περιχαρακώσει κοινότητες και παραδόσεις, 

η έκφραση της ρευστότητας στα πολιτισµικά όρια και χαρακτηριστικά µπορεί να 

αφυπνίσει το ενδιαφέρον των επισκεπτών µέσα από µια διαπολιτισµική προσέγγιση 

(ΜcDonald  2003:  9). 

 

Ανακεφαλαιώνοντας,  η πρόκληση στην οποία καλείται να ανταποκριθεί το 

σύγχρονο µουσείο είναι να αποτελέσει πεδίο αλληλεπίδρασης  και διαλόγου,  πάνω 

στον άξονα της πολιτισµικής ετερότητας, µε στόχο την κοινωνική ένταξη ατόµων και 

οµάδων. Η πρόκληση αυτή προκύπτει εξαιτίας αλλαγών στη δοµή των κοινωνιών του 

σύγχρονου  κόσµου,  όπου οι ταυτότητες, πολιτισµικές, εθνοτικές ή κοινωνικές 

διαφοροποιούνται από προηγούµενες οριοθετηµένες µορφές και αυτοί που πλέον  

δικαιούνται  να τις ορίζουν είναι οι ίδιοι οι φορείς τους. Τα µουσεία, εποµένως, ως 

χώροι  ανάδειξης του πολιτισµού,  οφείλουν να συµπεριλαµβάνουν στις διαδικασίες 

προβολής πολιτισµικών ταυτοτήτων,   τις εκδοχές των ίδιων των φορέων τους. Έτσι, 

η ταυτότητα και η ετερότητα θα µπορούν να συµπορεύονται µε ανάλογο κοινωνικό 

κύρος και αξία.   
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        Αν  εστιάσουµε στην πολυπολιτισµική φυσιογνωµία που σταδιακά αποκτούν τα 

εθνικά κράτη, στο πλαίσιο της παγκοσµιοποίησης, αντιλαµβανόµαστε ότι η ανάδειξη 

διαφορετικών πολιτισµικών οµάδων από µουσεία οφείλει να ανταποκρίνεται στις νέες 

συνθήκες,  µε διάθεση αναγνώρισης και σεβασµού στον  
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3  
  
Μουσειακές Εκθέσεις Ανάδειξης ∆ιαφορετικών Πολιτισµικών 
Οµάδων  
 

 

3.1      ∆ιαπολιτισµικές µουσειακές προσεγγίσεις  

 

Το ∆ιεθνές Συµβούλιο Μουσείων (ΙCΟΜ) διατυπώνει σε σχέση µε την 

πολιτική περί πολιτισµικής ετερότητας τα εξής: «Προκειµένου να αντιµετωπιστούν 

τα προβλήµατα του κόσµου που δηµιουργήθηκαν εξαιτίας περιορισµένης 

διαπολιτισµικής κατανόησης, ιστορικών φόβων και εθνικών εντάσεων, τα µουσεία 

συνδέονται όλο και περισσότερο µε το σηµαντικό ρόλο που µπορούν να παίξουν στην 

προώθηση της πολιτισµικής κατανόησης διαµέσου δράσεων που εκπονούνται από 

στρατηγικές για τις σχέσεις µεταξύ των κοινοτήτων (ΙCΟΜ 1989: 81). Η διακήρυξη 

του ΙCΟΜ για το ρόλο των µουσείων ως χώρων διαπολιτισµικής προσέγγισης και 

κατανόησης ήταν ένα σηµάδι των καιρών. Ο 20ός 
αιώνας απέδειξε ότι οι ιστορικές 

αναφορές, όταν  χρησιµοποιηθούν ως µέσα ενίσχυσης του εθνικού στοιχείου, 

δηµιουργούν εθνικές εντάσεις και εντείνουν το φόβο. Με την υιοθέτηση πολιτικής 

για την πολιτισµική ετερότητα και τη διαπολιτισµικότητα και µε τη σύνδεσή της µε 

το ρόλο του µουσείου, οι µουσειακές συλλογές µπορούν να χρησιµοποιούνται ως 

µέσα διερεύνησης  της διαφορετικότητας µε ένα δηµιουργικό τρόπο. Ως αποτέλεσµα, 

οι ιδέες της πολιτισµικής διαφορετικότητας, της πολυπολιτισµικότητας και της 

προώθησης των καλών σχέσεων επηρεάζουν τη στρατηγική των µουσείων και έτσι 

λαµβάνονται νέες πρωτοβουλίες (Crooke 2008:  81).  

Το ερώτηµα είναι πώς τα µουσεία πρέπει να σκέφτονται για την 

διαφορετικότητα, καθώς επίσης και πώς µπορούν να την αναπαραστήσουν µε δίκαιο 

τρόπο. Καθώς η παγκοσµιοποίηση και η µετανάστευση έφεραν νέα δεδοµένα στις 

κοινωνίες όλου του κόσµου, αυτή είναι µια πρόκληση που αφορά κυρίως στα µουσεία 

του δυτικού κόσµου και συγκεκριµένα των χωρών που είχαν την εµπειρία της 

αποικιοκρατίας ή ήταν/είναι χώρες υποδοχής µεταναστών. Αυτή η σχέση 

περιλαµβάνει, ανάµεσα σε άλλα, µια ανισότητα δύναµης ανάµεσα στην κοινωνία της 

πλειοψηφίας και στις εθνικές µειονοτικές οµάδες, την προσέγγιση της δυτικής 

κυριαρχίας απέναντι στις  µη δυτικές κοινωνίες και το λόγο περί «εαυτού και άλλου» 
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στην ευρωπαϊκή ιστορία. Ωστόσο, είναι θεµελιώδης η ανάγκη να αναγνωριστεί ότι 

όλοι οι πολιτισµοί και οι εκδηλώσεις τους είναι ισάξιοι σε έναν πολιτισµικά 

δηµοκρατικό κόσµο. Έτσι, η προσπάθεια της  διεύρυνσης της ισότητας στον τοµέα 

της αναπαράστασης απαιτεί αλλαγή στις δοµές της µουσειακής παράδοσης και 

αλλαγές στις κοινωνικές δοµές, γενικότερα  (Lagerkvist  2006: 52). 

 

3.2.     ∆ιασαφήνιση του όρου «πολιτισµική ετερότητα» 
 

Η έννοια του όρου «πολιτισµική ετερότητα» παραπέµπει σε άτοµα και οµάδες 

που φέρουν ορατά χαρακτηριστικά διαφοράς  από µία  κυρίαρχη οµάδα, η οποία 

ωστόσο δεν είναι απαραίτητο να υπερτερεί και αριθµητικά. Η πολιτισµική ετερότητα 

είναι συνδεδεµένη µε αντιλήψεις και ζητήµατα σχετικά µε το φύλο, τη φυλή, την 

κοινωνική τάξη, την εθνική ή τη θρησκευτική ταυτότητα. Η προσέγγιση της 

διαφορετικότητας σηµαίνει ότι υπάρχει µία νόρµα ως σηµείο αναφοράς, για να 

αναδειχθεί κάτι ή κάποιος διαφορετικός (Hooper-Greenhill 1999: 7).  

Το ζήτηµα της διαφορετικότητας, ωστόσο, απασχολεί τις ανθρωπιστικές  

επιστήµες εδώ και δεκαετίες. Στο ερώτηµα γιατί η «διαφορετικότητα» µας απασχολεί, 

απαντούν τέσσερις θεωρητικές προσεγγίσεις. Η πρώτη σχετίζεται µε τη γλώσσα και 

υποστηρίζει ότι η διαφορετικότητα έχει σηµασία γιατί είναι ουσιαστική στη 

δηµιουργία νοήµατος (λευκό και µαύρο). Η δεύτερη υποστηρίζει ότι χρειαζόµαστε τη 

διαφορετικότητα γιατί µόνο µέσω αυτής, µέσω του διαλόγου µε τον «άλλον» 

κατασκευάζουµε νοήµατα. Σύµφωνα µε αυτήν την προσέγγιση, το νόηµα δεν ανήκει 

στον ένα ή στον άλλο οµιλητή, αλλά αναδύεται µέσα από το διάλογο του ενός µε τον 

«άλλο». Η τρίτη ερµηνεία είναι ανθρωπολογική. Σύµφωνα µε αυτή, η κουλτούρα 

εξαρτάται από το ταξινοµικό σύστηµα, µε βάση το οποίο κατατάσσονται τα 

πράγµατα σε διάφορες θέσεις. Η υπογράµµιση και η προβολή της διαφορετικότητας 

είναι η βάση αυτής της συµβολικής σειράς που την ονοµάζουµε κουλτούρα. 

Συµβολικά όρια κρατούν καθαρές τις κατηγορικές ταξινοµήσεις. Το να 

υπογραµµίζεται η διαφορετικότητα οδηγεί, συµβολικά, σε όρια,  σε περιχαρακώσεις. 

Έτσι, στιγµατίζεται οτιδήποτε δεν είναι «καθαρό». Η τελευταία ερµηνεία είναι 

ψυχαναλυτική. Το κύριο επιχείρηµα είναι ότι «ο άλλος» είναι ένα από τα δοµικά 

στοιχεία της δικής µας ταυτότητας. Οι υποκειµενικότητές µας εξαρτώνται από τις 

υποσυνείδητες  σχέσεις µε συµβολικούς «άλλους» (Hall 1997:  234-237). 
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3.3.     Το κράτος-έθνος και η µεταχείριση του διαφορετικού  
 

Η λογική της πολιτισµικής οµογενοποίησης του κράτους-έθνους 

αντιµετωπίζει τις εσωτερικές µειονότητες ως «ανεπιθύµητες», ως κατηγορίες που 

απειλούν την κοινωνική συνοχή. Επιχειρεί να τις ενσωµατώσει µέσω της 

πολιτισµικής αφοµοίωσης ή να τις αγνοήσει, γεγονός που προκαλεί έντονες 

ρατσιστικές συµπεριφορές και προσκρούει σε ευρύτερες κοινωνικές αντιστάσεις. Η 

µεγάλη κινητικότητα των πληθυσµών και οι µεταναστευτικές κινήσεις που 

παρατηρούνται κατά τα τελευταία χρόνια εντείνουν τις καταστάσεις αυτές. Κάθε 

οµάδα, για να επιβεβαιώσει την ταυτότητά της και να ενισχύσει τη συνοχή της, έχει 

την τάση να απορρίπτει ή να περιφρονεί τις άλλες οµάδες, έστω και αν πρόκειται για 

συγγενικές οµάδες. Αυτός ο ναρκισσισµός που παρατηρείται οδηγεί συχνά στην 

ξενοφοβία και το ρατσισµό (Μαράτου-Αληπράντη και Γαληνού 2000: 113) . 

 

3.4.      Λειτουργία των στερεοτύπων  

 

Στη στρατηγική της διάσπασης συµµετέχουν και τα στερεότυπα. ∆ιαχωρίζουν 

το οµαλό και το αποδεκτό από το ανώµαλο και το µη αποδεκτό και στη συνέχεια 

αποκλείουν οτιδήποτε παρεκκλίνει από τους όρους της κανονικότητας, οτιδήποτε 

είναι διαφορετικό. Έτσι, διαµορφώνονται «κοινωνικοί τύποι» που περιλαµβάνουν 

συµπεριφορές όσων ζουν σύµφωνα µε τις κοινωνικές νόρµες και για «στερεότυπα», 

δηλαδή για όσους προσδιορίζονται από κανόνες που οδηγούν στον αποκλεισµό. Τα 

στερεότυπα κατασκευάζουν συµβολικά όρια, διαχωριστικά ανάµεσα στο 

«φυσιολογικό» και στο «αποκλίνον» και εξορίζουν ό,τι δεν εντάσσεται σε αυτά.  

Με αυτόν τον τρόπο κατασκευάζονται το «εµείς» και το «αυτοί»: Ευνοείται 

το δέσιµο όλων των «εµείς» που είναι «κανονικοί» µέσα σε µια φανταστική 

κοινότητα  και, αντίστοιχα, όλοι οι «άλλοι», που είναι κατά κάποιον τρόπο 

διαφορετικοί, αποστέλλονται σε µία συµβολική εξορία. Η Mary Douglas, κοινωνική 

ανθρωπολόγος, στο έργο της «Purity and Danger» (1966) πραγµατεύεται το θέµα της 

καθαρότητας της ενταγµένης κοινότητας , όπου  υποστηρίζεται ότι οτιδήποτε «εκτός» 

συνοδευόταν από αρνητικά συναισθήµατα, ως επικίνδυνο και µιαρό, που έθετε σε 
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κίνδυνο την αγνότητα και την καθαρότητα ενός πολιτιστικού κατεστηµένου (Douglas 

1966).  

Τα στερεότυπα τείνουν να εµφανίζονται εκεί όπου υπάρχουν µεγάλες 

ανισότητες εξουσίας. Η εξουσία κατευθύνεται συνήθως από την ισχυρή προς την 

υποδεέστερη ή αποκλεισµένη οµάδα. Μία όψη αυτής της εξουσίας, είναι ο 

εθνοκεντρισµός, δηλαδή η εφαρµογή των κανόνων του πολιτισµού της ισχυρής 

οµάδας προς τον πολιτισµό της άλλης. Η εφαρµογή, υποστήριξε ο Derrida, δεν 

αποτελεί ειρηνική διαδικασία αλλά περιέχει βίαιη επιβολή ιεραρχίας και εξουσίας 

από τη µία πλευρά προς την άλλη (Derrida 1972: 41). Έτσι, ό,τι εµφανίζεται ως 

φυσικό ή αναπόφευκτο για τις κυρίαρχες οµάδες αποτελεί την ηγεµονία τους που 

επιβάλλεται στους άλλους (Hall 1997: 258-259).  

Τη χρήση στερεοτύπων τη διαπιστώνουµε συχνά στα µουσεία, σε εκθέσεις 

πολιτισµικής ετερότητας. Σε αυτό το πλαίσιο, µέσω της επιλογής, της ταξινόµησης 

και της έκθεσης των αντικειµένων, η ταυτότητα κάποιων πολιτισµών είτε συνδέεται  

µε στερεότυπα είτε αποσιωπώνται κάποιες  πλευρές της  (Sandell 2002: 8). Άλλοτε,  

οι ειδικοί των µουσείων εστιάζουν το ενδιαφέρον τους στο περιεχόµενο των 

µουσειακών εκθέσεων και κυρίως στην αισθητική τους, και όχι στους τρόπους 

αναπαράστασης, παραγκωνίζοντας έτσι την πολιτική τους διάσταση. Άλλοτε πάλι η 

έλλειψη θεωρητικής βάσης µπορεί να οδηγήσει στην υποτίµηση µιας µειονοτικής 

κοινότητας, προκειµένου να ενδυναµωθεί κάποια άλλη  (Riegel  2004: 84).   

 

3.5.   Πολυπολιτισµικότητα και µουσειακές πρακτικές  

 

Μια πολυπολιτισµική κοινωνία εµφανίζεται να αποδέχεται εθνικά, φυλετικά 

και πολιτισµικά χαρακτηριστικά και να προωθεί ιδέες αυτοεκτίµησης, σεβασµού και 

ανεκτικότητας. Αν δει κανείς διευρυµένο το εννοιολογικό περιεχόµενο της έννοιας 

«πολυπολιτισµικότητα», διαπιστώνει ότι δεν αναφέρεται µόνο στην ποικιλία 

εθνοτήτων αλλά και φυλών, φύλων, ηλικιών, κοινωνικών τάξεων και θρησκειών 

(Szekeres 2002: 145).  

Είναι γεγονός ότι η αύξηση του ενδιαφέροντος για την πολιτισµική ετερότητα 

και για την ανάδειξη της πολυπολιτισµικότητας οδήγησε και σε εντατικοποίηση των 

αλλαγών στη µουσειακή πρακτική: προέκυψε η ανάγκη υιοθέτησης νέων τρόπων 

συλλογής, νέων αφηγήσεων στις εκθέσεις και εφαρµογής νέων τρόπων επικοινωνίας. 
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Σηµαντικός παράγοντας των αλλαγών αυτών υπήρξε η κριτική που ασκήθηκε 

στα µουσεία του παρελθόντος, κυρίως σε αυτά που παρουσίαζαν εθνογραφικές 

συλλογές, και που είχαν την τάση να αποδίδουν στους δυτικούς ανθρωπολόγους την 

ειδικότητα της µελέτης «άλλων» πολιτισµών. Με αυτόν τον τρόπο, η γνώση που 

αναδυόταν µέσα από τις µουσειακές εκθέσεις συνέβαλε στην αποµόνωση κάποιων 

πολιτισµών στη θέση του «άλλου», που είχε µόνο παρελθόν και που ήταν 

υποδεέστερος σε σύγκριση µε το δυτικό πολιτισµό (Lagerkvist 2006: 53). Άλλωστε 

αυτή η σχέση υποτίµησης δεν είναι άσχετη µε τη γενικότερη πολιτική των µουσείων 

στη διοργάνωση εθνογραφικών εκθέσεων, καθώς τα εθνογραφικά αντικείµενα 

εισήχθησαν σε δυτικές συλλογές σαφώς µέσα από άνισες σχέσεις εξουσίας (Lidchi 

1997: 167). 

Σήµερα η µελέτη µουσείων που επιλέγουν να αναδείξουν διαφορετικούς 

πολιτισµούς θέτει συγκεκριµένους  προβληµατισµούς τόσο σχετικά µε τις επιλογές 

των ίδιων των µουσείων όσο και µε τον τρόπο που αυτές προσλαµβάνονται από τον 

επισκέπτη. Συγκεκριµένα, τίθεται ο προβληµατισµός για το ποιες οµάδες 

αναπαρίστανται και µε ποιο µοντέλο αναπαράστασης, για το αν η εξουσία του 

µουσείου προβάλλει ή κατασκευάζει την ταυτότητα του πολιτισµικού «άλλου», κι αν 

αντίστοιχα επηρεάζει τις πεποιθήσεις και τις αξίες των επισκεπτών.  Παράλληλα, 

επιβάλλεται να διερευνώνται οι διανοητικές,  ψυχολογικές και συναισθηµατικές 

αντιδράσεις του επισκέπτη, ιδιαίτερα όταν οι πολιτισµικές αναπαραστάσεις του 

«άλλου» στέκονται δίπλα στο «δικό» του, στο οικείο (Sandell  2002: 10). 

Μολονότι, λοιπόν,  τα µουσεία ενδιαφέρονται να διαχειριστούν την ετερότητα 

µε ανανεωµένες πρακτικές, τίθεται το ερώτηµα κατά πόσον αυτές βασίζονται σε 

πραγµατικά βαθιές αλλαγές, καθώς επίσης και το αν αφορούν στην πλειονότητα των 

µουσείων ή µόνο σε ορισµένα. Είναι γεγονός ότι σε κάποιες περιπτώσεις, οι 

προσπάθειες υιοθέτησης νέων στόχων για την ετερότητα απέτυχαν. Η περιορισµένη 

κατανόηση των µειονοτικών οµάδων, η ελλιπής γνώση της ιστορίας και του 

πολιτισµού τους και η άρνηση παραδοχής των προκαταλήψεων και των στερεοτύπων 

οδηγεί σε αναπαραστάσεις που κατασκευάζουν τη διαφορά και που εξακολουθούν να 

προβάλλουν την εξουσία των µουσείων  (Crooke 2008: 94). 

  Σε µια κοινωνία πολυπολιτισµικότητας, η αναγνώριση αποτελεί ουσιαστική 

προϋπόθεση για την κατασκευή της ταυτότητας. Αντίθετα, η µη αναγνώριση µπορεί 

να κάνει τους ανθρώπους να υποφέρουν. Η ταυτότητα των ατόµων και των οµάδων 

χτίζεται πάνω στο διάλογο µε τους άλλους και η φύση αυτού του διαλόγου ευθύνεται 
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για τη δηµιουργία θετικών ή αρνητικών εννοιών και εικόνων. Έτσι, έχει µεγάλη 

σηµασία η αναγνώριση της ίσης αξίας των διαφορετικών πολιτισµών. ∆εν αρκεί  η 

ανεκτικότητα απέναντι στην ύπαρξή τους, επιβάλλεται η αναγνώριση της αξίας τους. 

Επειδή τα µουσεία είναι κατεξοχήν χώροι που µπορούν να εξασφαλίσουν 

αναγνώριση, η αναπαράσταση ή µη µιας διαφορετικής πολιτιστικής οµάδας, καθώς 

και η ερµηνεία που χτίζεται γύρω από αυτήν, αποτελεί δείκτη για τη θέση και την 

αξία της στη σύγχρονη κοινωνία (Crooke  2008:  91).  

Ωστόσο, διαπιστώνεται ότι η αναπαράσταση των µουσείων κατασκευάζει τη 

διαφορά και ότι µέσα σε αυτά προβάλλονται αναπόφευκτα σχέσεις εξουσίας (Ames 

1992, Karp και Lavine 1991, Karp et al. 1992). Το µουσείο επιλέγει τον τρόπο 

ανάδειξης της διαφορετικής ταυτότητας, εκθέτει, εποµένως, το διαφορετικό µε 

συγκεκριµένη οπτική, αυτή των επιµελητών και των υπεύθυνων του τοµέα. Όπως  

υποστηρίζουν οι Karp και Lavine (1991: 1), κάθε µουσειακή έκθεση, όποιο κι αν 

είναι το θέµα της , χτίζεται πάνω στις πολιτισµικές παραδοχές των ανθρώπων που την 

υλοποιούν. Οι ειδικοί των µουσείων δεν θέτουν τον εαυτό τους εκτός κοινωνικών 

δοµών και διαδικασιών, όταν µελετούν τις σχέσεις του µουσείου µε τις πολιτιστικές 

κοινότητες που αναπαρίστανται µέσα σε αυτό. Εποµένως, τα µουσεία µέσω των 

αναπαραστάσεών τους δεν αντανακλούν απλώς τον πολιτισµό, συµβάλλουν και στη 

δηµιουργία του.  

Η κουλτούρα και ο πολιτισµός, όµως, δεν είναι απλώς διαδικασία 

αντανακλαστική, αλλά διαδικασία συντακτική, γι’ αυτό δεν µπορούν να 

προσδιοριστούν  µε ακρίβεια.  Επιπλέον , τα πολιτισµικά τους σύµβολα  δεν  µπορούν  

να ερµηνευτούν µε σαφήνεια,  δεν προσδιορίζουν απόλυτα ατοµικές και κοινωνικές  

ταυτότητες ούτε επηρεάζουν τον τρόπο που αισθανόµαστε , ενεργοποιώντας 

συναισθήµατα, αντιλήψεις,  αξίες  (Ηooper-Greenhill 1999: 13).  Ο πολιτισµός είναι 

συχνά αµφισβητούµενος και αναδυόµενος, αποτελεί µια διαδικασία, µια εξέλιξη 

(Hallam 2000: 267). Η Jeanne Canizzo, επιµελήτρια της έκθεσης “In the heart of 

Africa” στο Royal Ontario Museum στον Καναδά,  θεωρεί το µουσείο ως 

«πολιτιστικό κείµενο» που πρέπει να διαβαστεί, προκειµένου να κατανοηθούν οι 

υποδηλούµενες ιδεολογικές προθέσεις που διαµορφώνουν τις εκθεσιακές επιλογές 

και τονίζει τις ιδεολογικές παραδοχές που υπάρχουν πίσω από τις συλλογές και οι 
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οποίες οδηγούν τα µουσεία στην απόκτηση αντικειµένων και στον προσδιορισµό των 

ιδιοτήτων που ενσωµατώνονται σε αυτά (Cannizo 1991: 150-160) 1.  

 

Στην περίπτωση του Μουσείου Μετανάστευσης στην Αυστραλία, η µόνιµη 

έκθεση «Migration and Settlement» βασίστηκε στην χρονολογική ιστορία της 

µετανάστευσης και όχι στην κατάταξη ανά εθνικές µεταναστευτικές οµάδες. Στόχος 

της έκθεσης ήταν η ανάδειξη της πολιτισµικής ετερότητας, αποφεύγοντας, ωστόσο 

την ενίσχυση στερεοτύπων και την προβολή  µιας «διαιρετικής» όψης της ετερότητας 

(Szekeres  2002: 145).  

Χαρακτηριστική είναι η δυσκολία που παρουσιάζεται όταν εκτίθενται οµάδες 

µε διαφορετικές θρησκευτικές πεποιθήσεις αλλά και µε δογµατικές διαφορές από την 

κυρίαρχη οµάδα. Σε αυτήν την περίπτωση το µουσείο καλείται να βρει τρόπο 

παρουσίασης των πληροφοριών, έτσι ώστε κανείς να µην αισθάνεται ότι 

προσβάλλεται ή ότι εκπροσωπείται µε µέσα µη αληθή
2.  

Από µία άλλη πλευρά, η εξουσία του µουσείου είναι η εξουσία της αποδοχής. 

Αφενός  ως κρατικός φορέας αποκτά νοµιµότητα στους ισχυρισµούς του, αφετέρου 

υιοθετεί σκόπιµα έναν σχετικά ουδέτερο χαρακτήρα για τη διαπραγµάτευση 

αντιµαχόµενων ισχυρισµών (Stevens 2007: 32). To µουσείο µπορεί να έχει µια αθώα 

προσέγγιση στη διαφορετικότητα: να µη διερευνά την πολιτισµική διαφορά, ούτε να 

αποκαλύπτει διαφορετικές ιστορίες, απλώς να εκθέτει όµορφα πράγµατα από 

διαφορετικούς πολιτισµούς (Szekeres 2002: 146). Έτσι, συχνά παρατηρεί κανείς από 

την πλευρά των µουσείων απροθυµία ή αδυναµία πειστικής αναπαράστασης και την 

τάση να προσαρµόζονται τα εκθέµατα σ’ ένα συγκεκριµένο «πρότυπο» (Stevens 

2007: 33).  

Ένας από τους κύριους προβληµατισµούς που προαναφέρθηκαν σε σχέση µε 

την έκθεση της πολιτισµικής ετερότητας είναι η επίδραση που αυτή έχει στις 

πεποιθήσεις και στις στάσεις των επισκεπτών, καθώς και τα συναισθήµατα και οι 

                                                 
1  Η έκθεση «In the heart of Africa» στο Royal Ontario Museum διήρκησε από το Νοέµβριο 
του 1989 ως τον Αύγουστο του 1990. Πρόκειται για την πιο αµφιλεγόµενη έκθεση του R.O.M., καθώς 
προκάλεσε πλήθος αντιδράσεων για τον τρόπο που η επιµελήτρια και κοινωνική ανθρωπολόγος Jeanne 
Canizzo επέλεξε να παρουσιάσει τη συλλογή από αφρικανικά αντικείµενα ως λάφυρα που 
αποκτήθηκαν από καναδούς µισθοφόρους στην αποικιοκρατική τους εκστρατεία στην Αφρική . 
Λεζάντες µε εκτεταµένη χρήση ειρωνείας αποκάλυπταν ,  κατά την επιµελήτρια,  την πολιτική 
εξουσίας των µουσείων και την µατιά των δυτικών για τους «πρωτόγονους».  
2  Στο Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης στην Αθήνα, για παράδειγµα, οι βαθιά θρησκευόµενοι 
µουσουλµάνοι ισχυρίζονται ότι τα περισσότερα αντικείµενα της συλλογής που δεν σχετίζονται µε τη 
θρησκεία δεν εκπροσωπούν την πραγµατική ισλαµική τέχνη αλλά µία γενικότερη κατηγορία, όπως την 
αραβική τέχνη . 
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εντυπώσεις που αποκοµίζουν οι επισκέπτες είτε όταν βλέπουν το διαφορετικό είτε 

όταν οι ίδιοι, ως διαφορετικοί, αναπαρίστανται µέσα στο µουσείο. Η έκθεση των 

«διαφορετικών» πολιτισµών µε έναν τρόπο αναπαράστασης, όπου διακρίνονται 

σαφώς τα  όρια ανάµεσα στην πραγµατικότητα και σε ό,τι αναπαρίσταται, θυµίζει τη 

φιλοσοφία των µουσείων του 19ου αιώνα. Σύµφωνα µ’ αυτή, το ανθρώπινο σώµα, το 

φυσικό και το αστικό τοπίο έµοιαζε να είναι έκθεµα του εαυτού του και ο υπόλοιπος, 

πραγµατικός, κόσµος έξω από το έκθεµα ως οµοίωµα που οπισθοχωρούσε µπροστά 

στην αναπαράσταση (Riegel 2004: 84). Αυτή η αναπαραστατική πολιτική είναι 

κυρίως εµφανής σε εκθέσεις εθνογραφικές και ανθρωπολογικές  (Hooper-Greenhill 

2000, Macdonald 1998 και Karp 1992). 

Σ’ αυτό το σηµείο πρέπει να επισηµανθεί ότι οι αναπαραστατικές στρατηγικές 

των µουσείων αντανακλούν την εκάστοτε  πολιτική για την διαφορετικότητα, δηλαδή 

τις αντιλήψεις, τις στάσεις και τις συµπεριφορές της κοινωνίας και της πολιτείας για 

τον «άλλο». Συγχρόνως, όµως, η ίδια η πολιτιστική βιοµηχανία ανατροφοδοτεί την 

κοινωνία µε φαινόµενα και αντιλήψεις που καλλιεργούν το ρατσισµό και οδηγούν 

στον αποκλεισµό. Η σχέση µεταξύ διαδικασιών πολιτιστικής παραγωγής και 

εκδηλώσεων ρατσιστικών προκαταλήψεων υπογραµµίζεται ξεκάθαρα στη ∆ιακήρυξη 

της Ένωσης για το µέλλον της πολυπολιτισµικής Βρετανίας
3 :  «Ενέργειες ρατσισµού, 

ρατσιστικής βίας, προκατάληψης και κακοποίησης δεν αποτελούν µεµονωµένα 

περιστατικά ή µεµονωµένες πράξεις. Οι έννοιες της πολιτιστικής αξίας και του 

«ανήκειν» προσδιορίζονται και καθορίζονται από τις αποφάσεις που παίρνουµε για το 

τι ανήκει και τι δεν ανήκει στην κουλτούρα µας  και πώς αναπαριστάµεθα µέσα στους 

πολιτιστικούς οργανισµούς». (Τhe Parekh Report  2000: 159) 

Παράλληλα, οι αναπαριστάµενες κοινότητες, όταν διαπιστώνουν ότι η 

πραγµατική τους ταυτότητα αλλοιώνεται και παραχαράσσεται, ενίστανται. Οι 

«άλλοι» στις µουσειακές εκθέσεις δεν µπορούν πια να παρουσιάζονται ως εξωτικοί, 

µακρινοί, αξιοπερίεργοι, χωρίς πολιτισµική κληρονοµιά και πολιτισµική οντότητα 

στο σύγχρονο κόσµο. Οι κοινότητες µειονοτήτων συµβιώνουν µε την κυρίαρχη 

οµάδα στις ίδιες κοινωνίες και διεκδικούν το δικαίωµα να αρθρώνουν λόγο για τον 

εαυτό τους και να ελέγχουν τον τρόπο της αναπαράστασης της δικής τους 
                                                 
3  Η «Commission on the Future of Multi-Ethnic Britain» συστήθηκε τον Ιανουάριο του 1998. 
Αποτελείται από είκοσι τρία διακεκριµένα άτοµα , διαφορετικής πολιτιστικής και εθνοτικής 
καταγωγής , µε διαφορετικές διαδροµές , αλλά µε σηµαντική ακαδηµαϊκή και ενεργή κοινωνική 
δράση. Στόχος τους ήταν να αναλυθεί η κατάσταση της σύγχρονης πολυπολιτισµικής βρετανικής 
κοινωνίας και να προταθούν τρόποι καταπολέµησης του ρατσισµού και των φυλετικών διακρίσεων . 
Το αποτέλεσµα της διετούς προσπάθειάς τους είναι η ∆ιακήρυξη Parekh (The Parekh Report). 
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κουλτούρας (Lagerkvist 2006: 54). Τα µουσεία συχνά πιέζονται από τους 

αναπαριστάµενους που ανήκουν στις κοινότητες αυτές και συνειδητοποιούν σιγά–

σιγά  πόσο µεγάλη σηµασία έχει η συµµετοχή των κοινοτήτων στη δηµιουργία των 

εκθέσεων (µέσω συνεντεύξεων, δίνεται η ιστορία των ίδιων και των αντικειµένων). Η 

κάθε εθνοτική οµάδα µπορεί να πει την ιστορία από τη δική της πλευρά, που συχνά 

είναι διαφορετική από την πλευρά του µουσείου. Το να ακούγονται πολλές φωνές 

προϋποθέτει συναίνεση (Szekeres 2002: 148). 

  Συγκεκριµένα, στη M.Βρετανία, οι υπηρεσίες των µουσείων έχουν κάνει 

δηλώσεις σχετικά µε τη διαφορετικότητα, ανταποκρινόµενες σε ποικίλες τοπικές 

ανάγκες. Συχνά υπάρχει προσωπικό κατάλληλο να δηµιουργεί συνδέσµους και να 

αναπτύσσει πρωτοβουλίες σχετικές µε την πολιτισµική ετερότητα. Το 1999, για 

παράδειγµα, η Επιτροπή Μουσείων και Πινακοθηκών (Museums and Galleries 

Commission) παρήγαγε έντυπο υλικό, όπου µεταξύ άλλων προέτρεπε τα µουσεία να 

χρησιµοποιούν γλώσσες των µειονοτήτων στις εκθέσεις τους και να αναπτύσσουν  

πιο ισχυρούς δεσµούς ανάµεσα στο µουσείο και τις µειονοτικές οµάδες. 

Επιδιωκόµενος στόχος, όπως υπογραµµίστηκε, ήταν η δηµιουργία ενός µουσείου που 

διαδηλώνει τη σχέση µε την κοινωνία στην ευρύτερη διάστασή της (Mc Cormick, 

Hopkins και Trevelyan : 1999). 

 

 

3.6.     Η πολυπολιτισµικότητα ως αφορµή ανάδειξης του πλουραλιστικού  
µουσείου  
 

Τα µουσεία έχουν τη δυναµική να λειτουργούν όχι µόνο ως  ζώνες 

επικοινωνίας, αλλά και ως ζώνες δηµιουργικών συγκρούσεων (Hutshinson και 

Collins 2004: 93). Oφείλουν, επίσης, να έχουν πολιτική στάση στις εκθέσεις τους και 

να µη µένουν αµέτοχοι παρατηρητές στις συγκρούσεις αµφισβητούµενων ταυτοτήτων 

(Karp 1992: 15).  

  Εποµένως, διαµέσου της αναπαράστασης της διαφορετικότητας, δίνεται η 

δυνατότητα να ακουστούν πολλές φωνές. Αυτό µπορεί να συντελεστεί µέσω της 

επικοινωνίας µε διαφορετικές πολιτισµικές κοινότητες (Sandell 2002: 4). Άλλωστε η 

νέα προσέγγιση των επιµελητών είναι ευέλικτη. Συχνά προσδιορίζει το µουσείο ως 
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χώρο αλληλεπίδρασης και πεδίο διερευνητικού διαλόγου, παρά ως αυθεντία που 

µονολογεί (Cameron 2004: 63). Τέτοιες προσεγγίσεις επιτρέπουν στο µουσείο να 

χρησιµοποιεί και να αξιοποιεί πολλαπλές εκδοχές και απόψεις. Ο µουσειακός λόγος 

πρέπει να είναι πλουραλιστικός. Έτσι,  η νέα µουσειολογία στρέφεται προς την 

κοινωνική ένταξη, τη διερεύνηση των κοινοτήτων και της συλλογικής τους µνήµης  

και συχνά αντιµετωπίζει µε σκεπτικισµό βεβαιότητες του παρελθόντος (Caleb 2001: 

11). 

Στην περίπτωση συνεργασίας των επαγγελµατιών του µουσείου και 

εκπροσώπων  που ανήκουν σε µειονότητες , πρέπει να προωθείται ο διάλογος, µέσω 

του οποίου η φωνή της «αυθεντίας» µεταµορφώνεται σε φωνή µιας πλουραλιστικής 

κοινωνίας που συµβάλλει στην κοινωνική ένταξη (Sandell 2002:  20). Παράλληλα, το 

διπολικό σχήµα µουσείο-εκπρόσωποι οµάδας πρέπει να  συµπεριλάβει  και τη µατιά 

του επισκέπτη. Ανάµεσα στους επισκέπτες των εκθέσεων, ενδέχεται να υπάρχουν 

µέλη της αναπαριστάµενης κοινότητας που θα έχουν προσδοκίες ταύτισης µε αυτό 

που βλέπουν. Μια επίσκεψη στην έκθεση µπορεί να δίνει την ευκαιρία επικοινωνίας, 

καθώς οι αντιδράσεις των επισκεπτών µπορεί να έχουν αντίκτυπο στην ερµηνεία της 

έκθεσης (Stevens  2007: 34). 

Ιδιαίτερα στα µουσεία τέχνης όπου βρίσκουµε τις πιο περιχαρακωµένες ιδέες, 

όπως την «τέχνη για την τέχνη», ισχυρές και ανθεκτικές στην κοινωνική και πολιτική 

επιρροή (Sandell 2002: 20),συχνά προκύπτουν συγκρούσεις, εξαιτίας καλλιτεχνικών 

ερµηνειών που µπορεί να προσκρούουν σε θρησκευτικές πεποιθήσεις µειονοτικών 

οµάδων και σε συστήµατα ηθικής διαφορετικά από τη γενικότερη αντίληψη 

(Lagerkvist 2006: 54). Σε αυτές τις περιπτώσεις, η παράθεση περισσότερων εκδοχών, 

δίνει µεγαλύτερη ευελιξία στη νοηµατοδότηση και αίρει την αντίληψη της αυθεντίας 

στη γνώση της απόλυτης αλήθειας. Mε το να καθίστανται «ορατές» οι 

περιθωριοποιηµένες κουλτούρες και µε το να νοµιµοποιείται έτσι η διαφορετικότητα, 

η παιδαγωγική του µουσείου αποκτά µία διευρυµένη θεώρηση.  Αν το µουσείο 

θελήσει να εφαρµόσει µία κριτική παιδαγωγική και να εντάξει δράσεις που 

στοχεύουν στην επανόρθωση κακών αναπαραστάσεων, στην άρση του αποκλεισµού 

και στη νοµιµοποίηση της διαφορετικότητας, τότε πιθανότατα θα επηρεάσει θετικά 

τη στάση του κοινού του (Hooper-Greenhill 2000: 148) 

Τα µουσεία δεν είναι απλώς πολιτιστικοί οργανισµοί, χωρίς κοινωνική 

διάσταση στο χαρακτήρα τους, διότι αναµφισβήτητα εµπλέκονται στη δυναµική της 
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ισότητας-ανισότητας και στις σχέσεις µεταξύ διαφορετικών οµάδων, µε το να 

«κατασκευάζουν» και να διασπείρουν κυρίαρχες κοινωνικές αφηγήσεις (Sandell 

2002: 8). Για κάποιες µειονοτικές πολιτισµικές οµάδες η ανάκτηση της πολιτισµικής 

κληρονοµιάς είναι θεµελιώδης για τη διεκδίκηση ίσης αξίας µε την κυρίαρχη 

κουλτούρα. Το να αναγνωρίζεται, να εκτιµάται και να εκτίθεται ένα κρυµµένο, 

καταπιεσµένο ή αγνοηµένο παρελθόν, σηµαίνει νοµιµοποίηση του παρόντος των 

κληρονόµων του. Έτσι, η µνήµη αποτελεί τρόπο αντίστασης στον αποκλεισµό του 

παρελθόντος ή του παρόντος και το µουσείο γίνεται όχι µόνο όπλο κατά του 

ρατσισµού, αλλά και µέσο καλλιέργειας της συλλογικής αυτοεικόνας ως παράγοντα 

πολιτισµού (Stevens 2007: 36). 

          Για το νέο ρόλο του µουσείου, όπως επιχειρήθηκε να παρουσιαστεί,  

παραπάνω,  ιδιαίτερο ενδιαφέρον προκαλεί  ο τρόπος  µε τον οποίο αυτός θα 

επιτευχθεί.  Ακόµη κι αν οι προθέσεις  του µουσείου συµβαδίζουν  µε τις αρχές της 

κοινωνικής ένταξης και  της αποδοχής του διαφορετικού,  οι  µουσειακές εκθέσεις, 

ωστόσο, ενδέχεται να µην αντανακλούν επιτυχηµένα αυτές τις θέσεις  για τους 

επισκέπτες, κυρίως δε για τους αναπαριστάµενους. Θα πρέπει, εποµένως, τα µέσα 

που το µουσείο διαθέτει ως «κώδικα» διάχυσης µηνυµάτων  να  εκφράζουν µε 

σαφήνεια  την αναγνώριση,  την ανεκτικότητα και το σεβασµό. Στη συνέχεια, 

επιχειρείται η παρουσίαση των µέσων  «αναπαράστασης» που διαθέτει το µουσείο  

και, κυρίως,  του   τρόπου  αξιοποίησής  τους  ως  σκόπιµου και εκ των προτέρων  α 

αποφασισµένου. 
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KΕΦΑΛΑΙΟ 4 

 

Αναπαράσταση 

 

 

Αναπαράσταση ονοµάζεται η διαδικασία κατά την οποία τα µέλη ενός 

πολιτισµού χρησιµοποιούν τη γλώσσα ή κάποιο άλλο σύστηµα σηµείων για να 

παράγουν νόηµα. Απαραίτητη προϋπόθεση για την ερµηνευτική διαδικασία είναι η 

ύπαρξη ενός ευρύτερα κατανοητού κώδικα και των µηχανισµών κωδικοποίησης και 

αποκωδικοποίησής του (Hall 1997: 61).  

Κάθε αναπαράσταση θα µπορούσε να χαρακτηριστεί ως ένα είδος 

«κειµένου». Ως κείµενο θα µπορούσε να χαρακτηριστεί οποιαδήποτε διευθέτηση 

εννοιών και διάρθρωση εικόνων ή γεγονότων. Ένα κείµενο, εποµένως, µπορεί να έχει 

τη µορφή εικόνας, λόγου, χρονικού, έκθεσης αντικειµένων σε µουσείο. Το κάθε  

κείµενο αποτελεί διαφορετικό είδος αναπαράστασης. Για  να ερµηνευτεί η 

αναπαράσταση, πρέπει το κείµενο να υποβληθεί σε ένα είδος «ανάγνωσης», 

συντακτικής ανάλυσης, αποκωδικοποίησης των επιµέρους µηνυµάτων του 

(Μυριβήλη 2006: 58). 

Κάνοντας µια αναδροµή στο παρελθόν, διαπιστώνει κανείς ότι η ιδέα της 

αναπαράστασης δεν είναι καινούργια. Από την αρχαιότητα ως τον καρτεσιανισµό του 

17ου αιώνα και τον εµπειρισµό του Ιµµάνουελ Κάντ, η έννοια της αναπαράστασης 

ταυτιζόταν µε τη µίµηση· στόχος της, δηλαδή, ήταν η πιστή αναπαραγωγή της 

πραγµατικότητας (Μπούνια 2006: 145). Κατά την ύστερη αναγέννηση ως το 1650 

περίπου, η απόκτηση της γνώσης ταυτιζόταν µε την αναγνώριση ορατών σηµείων και 

µε αναζήτηση οµοιοτήτων που οδηγούσαν στη βαθύτερη γνώση του σύµπαντος. 

∆οµούνταν, δηλαδή, ικανοποιητικές αναπαραστάσεις αυτού που θεωρούνταν 

υπαρκτό και δεδοµένο για την κατανόηση όσων ήταν πέρα από τα όρια του ορατού 

(Μπούνια  2006: 148). Σταδιακά, µέσα στον 17ο και τον 18ο αιώνα, η αναπαράσταση 

βασίστηκε στη σαφή και ξεκάθαρη ιδέα ανάµεσα στο πραγµατικό και αυτό που το 

εκφράζει. Η γλώσσα έπρεπε να αντανακλά το περιεχόµενο µε όσο πιο άµεσο τρόπο 

γινόταν (Μπούνια  2006:150). Από το 1790 ως τις αρχές του 20ου αιώνα, η ανάπτυξη 

νέων επιστηµών και η ίδρυση φορέων µε κοινωνική αποστολή, στους οποίους 

συγκαταλέγεται και το µουσείο, αναδεικνύουν την εκπαιδευτική χρήση του υλικού 
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πολιτισµού και την κατανόηση του κόσµου µέσω αυτού. Κατά τον Βenett (1994: 131-

132), «σε αυτή τη φάση τα αντικείµενα καταναλώνονται από το θεατή τους είτε µέσα 

στο µουσείο είτε στο πλαίσιο των µεγάλων διεθνών εκθέσεων». Η οπτική εντύπωση 

του κόσµου, το «βλέµµα», εξοµοιώνεται µε την πρόσβαση στο πραγµατικό και στη 

γνώση  (Μπούνια  2006: 151). Στον 20ό  αιώνα τίθενται οι προβληµατισµοί για τα 

όρια και τις δυνατότητες απόδοσης του πραγµατικού. Στην ουσία δεν ενδιαφέρει τόσο 

η αναπαράσταση του πραγµατικού, όσο ο προβληµατισµός για την ύπαρξή του. Έτσι, 

αποκλείεται η µίµηση και τη θέση της παίρνει η ερµηνεία. Η ερµηνεία είναι ένας 

διάλογος που διεξάγεται ανάµεσα στα αντικείµενα και σε αυτόν που τα χειρίζεται. Τα 

αντίγραφα του κόσµου, εποµένως, παύουν να υπάρχουν, καθώς κατασκευάζονται από 

την ερµηνεία του εκάστοτε ερµηνευτή (Μπούνια  2006: 147).  

Στην αναπαράσταση διακρίνονται δύο θεωρητικές τάσεις: αυτή των Saussure 

και Barthes, η οποία αποκαλείται «σηµειολογική», και αυτή του Foucault η οποία 

αποκαλείται «διαλεκτική». Η σηµειολογική προσέγγιση σχετίζεται µε την «ποιητική» 

του νοήµατος, δηλαδή µε τους τρόπους µε τους οποίους παράγεται το νόηµα µέσω 

«κειµένων» (µουσειακής έκθεσης, γραπτού λόγου, εικόνων). Η διαλεκτική 

προσέγγιση σχετίζεται µε το πώς η γνώση που παράγεται µέσω της αναπαράστασης 

συνδέεται µε αυτό που µπορεί να ονοµαστεί «πολιτική», δηλαδή µε έννοιες εξουσίας, 

µε τη δυνατότητα ενός λόγου να διαµορφώνει συµπεριφορές, ταυτότητες, 

υποκειµενικότητες και να ορίζει τον τρόπο της αναπαράστασης σε συγκεκριµένο 

ιστορικο- κοινωνικό πλαίσιο (Hall  1997: 62). 

 

4.1.   Η  Ποιητική της Αναπαράστασης  

  

Η συγκεκριµένη εργασία αναφέρεται στην αναπαράσταση που επιχειρείται µέσα στο 

µουσείο. Ειδικότερα, ως µέσα παραγωγής του νοήµατος επιλέγονται ενδεικτικά τα 

µουσειακά αντικείµενα, τα κείµενα που τα συνοδεύουν, καθώς και ο τρόπος έκθεσής 

τους.  

 

4.1.1.  Μουσειακά Αντικείµενα  

 

Tα µουσειακά αντικείµενα έχουν δύο κύρια χαρακτηριστικά: τη φυσική τους 

παρουσία και το νόηµά τους. Σηµαντική για την επιλογή των αντικειµένων µιας 

µουσειακής έκθεσης  είναι η εξέταση δύο παραγόντων: αφενός αυτά να αποτελούν 
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φορείς νοήµατος και αφετέρου το ίδιο το µουσείο να τα αξιοποιεί ως τέτοιους φορείς. 

Ως προς τη φυσική παρουσία τους, τα αντικείµενα συλλογών είτε  προσφέρουν τα 

απαραίτητα δεδοµένα για την ερµηνεία πολιτισµικών νοηµάτων είτε παρουσιάζονται 

να στηρίζουν συχνά τη σχέση παρόντος – παρελθόντος που υπάρχει στο µουσείο 

(Lidchi 1997: 162).  Επειδή συχνά τα αντικείµενα περιγράφονται ως «τεκµήρια» του 

παρελθόντος, δίνουν την ψευδαίσθηση της αντικειµενικότητας και προτείνουν ένα 

σταθερό και ξεκάθαρο κόσµο. Ωστόσο, πέρα από τη φυσική τους παρουσία, το νόηµα 

των αντικειµένων µπορεί να µεταβάλλεται. Μπορεί δηλαδή τα µουσειακά 

αντικείµενα να έχουν πολλαπλές δυνατότητες νοηµατοδότησης. Συνήθως, το 

νοηµατικό περιεχόµενο των µουσειακών αντικειµένων εντοπίζεται σε τρία επίπεδα: 

ως προς τη συγκεκριµένη αξία χρήσης του ίδιου του αντικειµένου, ως προς τη 

συµβολική του αξία και ως προς τη σχέση του µε άλλα αντικείµενα και µε ανθρώπους 

(Μπούνια  2006: 141, 143).  

Η χρηστική αξία των αντικειµένων διαφοροποιείται ανάλογα µε την 

πολιτισµική τους προέλευσή και ανάλογα µε τη χρονική τους τοποθέτηση. Μερικές 

φορές χρηστικά αντικείµενα εκτίθενται στο µουσείο µε την ταυτότητα του 

αντικειµένου τέχνης, όπως, για παράδειγµα, συµβαίνει στο Μουσείο Ισλαµικής 

Τέχνης. Το συµβολικό περιεχόµενο των αντικειµένων προσδιορίζει κάθε φορά τη 

νοηµατοδότησή τους, καθώς  τα σύµβολα είναι συστήµατα που η λειτουργία τους 

επαναπροσδιορίζεται και παράγει διαφορετικά νοήµατα. Στο µουσειακό περιβάλλον 

µπορεί να δηµιουργηθεί µία σύγκρουση ανάµεσα στη σταθερότητα της φυσικής 

παρουσίας ενός αντικειµένου και στο νόηµα που αυτό κάθε φορά αποκτά ή µεταφέρει 

(Lidchi 1997: 165). Με αυτήν την έννοια, εποµένως, τα µουσειακά αντικείµενα δεν 

µπορούν να θεωρηθούν µονοσήµαντα και δεδοµένα, αλλά ανοικτά σε εναλλακτικές 

ερµηνείες, αξίες, νοήµατα και σηµασίες (Νάκου  2001: 154).   

 

    4.1.2. Γραπτά κείµενα   

 

    Η σύγχρονη δυτική λογική, που στηρίζεται σε παραδόσεις, στη φιλοσοφία, στο 

δίκαιο και στις φυσικές επιστήµες, έχει µια ισχυρή τάση να αντιπαραθέτει «λέξεις» 

και «αντικείµενα». Ο κόσµος των αντικειµένων θεωρείται αδρανής και βουβός, αλλά 

ζωντανεύει και κινείται µέσω των ανθρώπινων λόγων. Τα κειµενικά συστατικά 

κυριαρχούν στην αποκάλυψη των σκοπών της έκθεσης και των θεαµάτων. Έτσι,  η 
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αναπαράσταση του «άλλου» στα µουσεία αποκαλύπτεται µέσα από την ανάλυση της 

σχέσης µεταξύ κειµένου και αντικειµένου. Οι περισσότεροι επισκέπτες των µουσείων 

διαβάζουν και εµπιστεύονται τα κείµενα των εκθέσεων, συνεπώς, αυτά κατέχουν 

σηµαντικό ρόλο στον τρόπο επικοινωνίας του µουσείου µε το κοινό. Τα κείµενα αυτά 

πρέπει να αποκωδικοποιηθούν από τον επισκέπτη, προκειµένου να µετατρέψουν το 

ανοίκειο και το ξένο σε κατανοητό. Ωστόσο, τα κείµενα χρησιµοποιούν µια 

οικονοµία στη νοηµατοδότηση: προτάσσουν δηλαδή συγκεκριµένες ερµηνείες και 

αποκλείουν άλλες (Appadurai 1986: 4). 

Σύµφωνα µε τα παραπάνω, τα εισαγωγικά κείµενα, οι λεζάντες, οι επιγραφές, 

τα φυλλάδια, οι κατάλογοι που συνοδεύουν τα αντικείµενα οδηγούν το θεατή στην 

ερµηνεία των αντικειµένων και των εικόνων, κάνοντας συχνά αυθαίρετες δηλώσεις, 

ισχυρισµούς και περιγραφές πάνω στην ταυτοποίησή τους. αποσιωπώντας, ωστόσο, 

τη δική τους ιστορία και εξαλείφοντας την δική τους αφήγηση (Lidchi 1997: 170-

175). 

Παράλληλα, οι λεζάντες και τα κείµενα συχνά υπερεκτιµούν την αναγνωστική 

και αντιληπτική ικανότητα των επισκεπτών, κυρίως µε τη χρήση ακαδηµαϊκού 

λεξιλογίου, τεχνικής ορολογίας και µε τη δόµηση των προτάσεων. Η ιδέα ότι η 

γλώσσα εκφράζει το «φυσιολογικό», την «κοινή λογική» είναι ανεπαρκής, καθώς 

είναι κοινωνικά δοµηµένη, όπως άλλωστε όλα τα επικοινωνιακά συστήµατα. 

Συνεπώς, παρόλο που οι συγγραφείς θεωρούν ότι όσα γράφουν προσδίδουν 

συγκεκριµένα και σαφή µηνύµατα, µπορεί να δηµιουργούν νοήµατα που και οι ίδιοι 

αγνοούν. Θα έλεγε κανείς ότι κάποια µουσειακά κείµενα αποµονώνουν τον επισκέπτη 

µε χαµηλό µορφωτικό επίπεδο ή τον αλλόγλωσσο επισκέπτη
4 (Pearce  2002: 346). 

 

4.1.3. Τρόπος έκθεσης  

 

Οι µουσειακές εκθέσεις είναι ένα µέσο που περικλείει πολλά άλλα µέσα και 

που στο σύνολό τους είναι πλουσιότερες από το άθροισµα των µερών τoυς. Κάθε 

έκθεση είναι µία παραγωγή που προβάλλει τις απόψεις της µέσω των ιδιαίτερων 

µορφολογικών της συµβάσεων (Pearce 2002: 198). Ως συνδυασµός αντικειµένων και 

άλλων στοιχείων για τη µεταφορά ενός νοήµατος είναι ένα «σύστηµα» ή µία 

                                                 
4 Στο Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης, για παράδειγµα, ένα ειδικό λεξιλόγιο µε όρους, όπως 
«σπάραγµα», «απότµηµα», δεν είναι οικείο ούτε σε Έλληνες, πολύ περισσότερο σε µη ελληνόφωνους 
επισκέπτες. 
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«πρακτική» αναπαράστασης και εποµένως λειτουργεί ως κώδικας επικοινωνίας, 

προϋποθέτει αντιλήψεις και αναµένει θέσεις και απόψεις. Το περιβάλλον µιας 

έκθεσης, τα στοιχεία που επιλέγονται για να την πλαισιώσουν, το αρχιτεκτόνηµα 

µέσα στο οποίο φιλοξενείται, αλλά και οι επιµέρους επιλογές συµβάλλουν στη 

δηµιουργία και στη µεταφορά του νοήµατος (Μπούνια  2006: 155).  

Ο τρόπος παρουσίασης των αντικειµένων µιας έκθεσης µπορεί να είναι 

ενδεικτικός του τρόπου που δοµείται το νόηµά της. Μπορεί να µαρτυρά το είδος του 

µουσείου,  καθώς και τις αφηγήσεις που αυτό επιλέγει για τα αντικείµενα που 

εκθέτει. Μια προσφιλής τακτική έκθεσης αρχαιολογικών µουσείων και µουσείων 

τέχνης είναι η τοποθέτηση των αντικειµένων µέσα σε γυάλινες προθήκες. Όταν τα 

αντικείµενα αποµονώνονται µέσα σε προθήκες, αποµακρύνονται από τα 

συµφραζόµενά τους και από την πραγµατικότητα και αποκτούν συγκεκριµένη αξία. Η 

συνοδεία τους από λεζάντες µε πληροφορίες τούς προσδίδει ταυτότητα. Έτσι, τα 

αντικείµενα αποµονωµένα µοιάζουν µε τµήµα µιας αναπαράστασης µε 

προκαθορισµένο από το µουσείο νόηµα. Αντίθετα, τα εθνογραφικά αντικείµενα, 

συνήθως, τοποθετούνται σε ένα τεχνητό περιβάλλον που τους δίνει την ευκαιρία να 

παρουσιαστούν όσο το δυνατόν κοντύτερα στη φυσική τους λειτουργία. Με αυτό το 

τέχνασµα, η αναπαράσταση συνδέεται µε την παρουσίαση και την ερµηνεία. 

Χρησιµοποιώντας όρους ρητορικής, θα έλεγε κανείς ότι τα αρχαιολογικά έργα και τα 

έργα τέχνης αντιστοιχούν µε «µεταφορές», καθώς µεταφέρουν την αισθητική που τα 

νοµιµοποιεί ως τέχνη, ενώ τα εθνογραφικά αντικείµενα θα µπορούσαν να θεωρηθούν 

«συνεκδοχές», καθώς αντικατοπτρίζουν το σύνολο, παρόλο που είναι τµήµα ενός 

συνόλου- ενός ολόκληρου πολιτισµού- και αναπαριστούν το πλαίσιο του πολιτισµού 

από το οποίο προέρχονται  (Lidchi 1997: 206).  

Γενικά, η δυτική σκέψη µέσα από την έννοια της µίµησης  έχει κατασκευάσει 

ένα οπτικοκεντρικό σύστηµα που βασίζεται στο παρόν, το οποίο θεωρεί 

πραγµατικότητα. Όλα τα άλλα είναι αναπαραστάσεις που αντιτίθενται στην 

πραγµατικότητα και είναι δευτερεύοντα κατασκευάσµατα, «γλώσσες» που µιλάνε γι’ 

αυτήν (Μυριβήλη 2006: 64). Αυτή  η κουλτούρα της θέασης, η οποία δηµιουργεί 

απόσταση ανάµεσα στο θεατή και στο αντικείµενο χρησιµεύει στην άρνηση του 

κοινού χώρου και χρόνου ανάµεσα στον αναπαριστάµενο και στον αναπαριστάντα. 

Με την τοποθέτηση, δηλαδή, των αντικείµενων σε προθήκες και µε την αποκοπή της 

φυσικής τους επαφής µε τον παρατηρητή,  στόχος είναι αυτά να γίνονται ορατά και 
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όχι κατανοητά, να προορίζονται δηλαδή για οπτική κατανάλωση του επισκέπτη, µε 

σαφή διάκριση της αναπαράστασης από την πραγµατικότητα (Riegel 2004: 83). 

Ένα από τα προβλήµατα που δηµιουργεί η έκθεση ενός αντικειµένου στο 

µουσείο είναι η «φετιχοποίηση» του και η αποθάρρυνση της αυθόρµητης έκφρασης 

των εντυπώσεων του επισκέπτη , εξαιτίας  της αίγλης που του προσδίδει το ίδιο το 

γεγονός της έκθεσής του . Η αντιµετώπιση ενός αντικειµένου µε δέος προκαλεί  

αµηχανία, όχι γιατί κάνει πραγµατικά µεγάλη εντύπωση, αλλά γιατί «πρέπει» να 

θαυµαστεί. Ωστόσο , µία τέτοια θεώρηση  περισσότερο αποτρέπει τον επισκέπτη από 

τη µουσειακή εµπειρία , παρά τον ενθαρρύνει (Βέµη 1999: 181). 

Στην περίπτωση µουσειακών εκθέσεων που αναπαριστούν διαφορετικούς 

πολιτισµούς, τέτοιες τεχνικές  έκθεσης που θέτουν τα αντικείµενα έξω από τα 

συµφραζόµενά τους, δίνοντας έµφαση σε εκτεταµένα εισαγωγικά κείµενα και 

τοποθετώντας συγκεκριµένα αντικείµενα σε περίοπτες θέσεις, αφηγούνται τελικά 

µακροσκελείς ιστορίες επινοηµένου παρελθόντος, ενισχύοντας συχνά κυρίαρχες 

αντιλήψεις  που, συνήθως, αφήνουν έξω αυτούς που βρίσκονται στο περιθώριο -

κοινωνικούς, φυλετικούς ή εθνοτικούς παρίες (Ηooper-Greenhill 2000: 290). 

Η κυριαρχία  της  οπτικής  παρατήρησης  γίνεται προβληµατική, καθώς 

περιορίζει την κοινωνική εµπειρία αυτού που προσλαµβάνεται οπτικά. Όταν µία 

εικόνα συνεισφέρει στον προσδιορισµό του «άλλου», τότε τον καθιστά αντικείµενο 

οπτικού θεάµατος και τον αποµονώνει από την κοινωνική του διάσταση. Μία 

αντίθετη πρόταση εκφράζεται από τον J. Clifford (1986: 12), ο οποίος προτείνει µια 

µετάβαση από το οπτικό µήνυµα στο λεκτικό, από το µάτι που παρατηρεί, προς ένα 

εκφραστικό λόγο και µια κίνηση. Η διάσταση, ωστόσο, ανάµεσα στην εικόνα και 

στην γραφή αξιοποιούνται από ξεχωριστά επιστηµονικά πεδία. Η ανθρωπολογία, για 

παράδειγµα, θεωρεί τη γραφή ως κύριο επικοινωνιακό µέσο, ενώ η µουσειολογία 

ενδιαφέρεται –σε µεγάλο βαθµό, αλλά όχι βεβαίως αποκλειστικά– για τρισδιάστατα 

αντικείµενα και την οπτική απεικόνισή τους, γι’ αυτό συχνά στο µουσείο τα 

αντικείµενα µεταφέρονται έξω από το αυθεντικό χωροχρονικό τους πλαίσιο, ως 

αποµεινάρια του παρελθόντος  και διατηρούνται εκεί µε τη βοήθεια των επιµελητών 

(Hallam 2000: 262).  
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 4.2.   Η Πολιτική της Αναπαράστασης  

 

 

Παρά τις προσπάθειες για αντικειµενικότητα, οι εκθέσεις αλλά και τα 

νοήµατα που παράγονται σε αυτές συνδέονται µε σχέσεις εξουσίας, ειδικά ανάµεσα 

σε όσους οργανώνουν την έκθεση, σε όσους αναπαρίστανται σε αυτή και σε όσους 

την επισκέπτονται. Όπως αναφέρεται «τρεις είναι οι κυριότεροι παράγοντες κατά τη 

διάρκεια µιας έκθεσης:  οι δηµιουργοί του υλικού πολιτισµού που εκτίθεται , οι 

εκθέτες του ίδιου του υλικού και οι θεατές / επισκέπτες της έκθεσης. Καθένας από 

αυτούς φέρει µαζί του µια ιδιαίτερη σειρά ιδεών, προκαταλήψεων, αντιρρήσεων και 

καταφάσεων οι οποίες εµπλέκονται κατά τη διάρκεια της λειτουργίας µιας έκθεσης 

(Baxandall 1991: 34). 

Εκτός από αυτά, θα µπορούσε κανείς να προσθέσει τη συγκρότηση συλλογής 

ως το αποτέλεσµα µιας σειράς σκόπιµων ενεργειών που συµπληρώνουν το στόχο µιας 

µουσειακής έκθεσης, δηλαδή  την «πραγµατική», «αντικειµενική» αναπαράσταση 

ενός πολιτισµού. Μολονότι τα θέµατα των εκθέσεων, οι πληροφορίες και οι 

περιγραφές παρουσιάζονται ως στοιχεία φυσικά, αντικειµενικά και επιστηµονικά 

τεκµηριωµένα (Μπούνια  2006: 157), οι εκθέσεις έχουν συµβολική δύναµη: Πίσω 

από τη φαινοµενική ουδετερότητά τους δηµιουργούν µύθους που υποκρύπτουν ένα 

είδος κινήτρου, πρόθεση ή σκοπιµότητα. Η δύναµη της πειθούς που ασκούν 

εξαρτάται από το πόσο αυτοί οι µύθοι φαίνονται φυσικοί και πραγµατικοί (Barthes, 

1979: 229). 

Στο πλαίσιο µιας διαδικασίας πειθούς που ασκείται από το µουσείο, µέσω 

«κειµένων» ή άλλων «µέσων», τίθενται ζητήµατα παραγωγής «κωδικοποίησης», 

«ανάγνωσης», «περιεχοµένου» και σχέσεων µεταξύ τους. Εγείρονται, λοιπόν, 

ερωτήµατα σχετικά µε το ποιος «συγγράφει» τις εκθέσεις και µε ποια οικονοµικά ή 

πολιτικά κίνητρα, ποιος τα ορίζει, µε ποιο τρόπο το κοινό παρεµβαίνει σε αυτά , 

καθώς και πώς και από ποιον αυτή η µουσειακή γνώση γίνεται αντικείµενο 

διαχείρισης;  

Η παραγωγή, η διάθεση και η κατανάλωση της γνώσης, σύµφωνα µε τον 

Foucault, είναι διαδικασίες «πολιτικές», καθώς ο ίδιος θεωρεί ότι οι έννοιες της 

γνώσης και της εξουσίας συνδέονται στενά. Ο Foucault θεωρεί ότι η γνώση δεν 

ταυτίζεται µε τα όρια της γλώσσας ή του νοήµατος. Αντίθετα, η γνώση  λειτουργεί ως 

µία ιστορικά τοποθετηµένη κοινωνική πρακτική. Εποµένως, είναι στενά συνδεδεµένη 
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µε  σχέσεις εξουσίας. Οι επίσηµοι λόγοι, που συνιστούν και την επίσηµη γνώση, δεν 

αποτελούν αθώα αντανάκλαση της πραγµατικότητας και των αντικειµένων. Αντίθετα, 

τα τοποθετούν σε συγκεκριµένα πλαίσια, σύµφωνα µε τις ιδιαίτερες συνθήκες 

εξουσίας. (Foucault 1980: 145). 

Μιλώντας για γνώση στο επίπεδο µιας µουσειακής έκθεσης, δεν 

αναφερόµαστε µόνο στην επίσηµη πληροφορία που παρέχουν τα κείµενα, αλλά και 

στις αντιλήψεις όλων όσων εµπλέκονται στη δηµιουργία της και όσων την 

επισκέπτονται. Πρόκειται για µια δυναµική διάδραση µεταξύ ανταγωνιστικών 

γνώσεων, επιθυµιών και προθέσεων  που συµβάλλει στη νοηµατοδότηση της έκθεσης 

(Μπούνια  2006: 158). 

  Ο Τony Benett δανείζεται τον όρο «διαλεκτικός» από τον Mikhail Bakhtin, 

προκειµένου να προσδιορίσει αυτή την εµπλοκή πεποιθήσεων. Χαρακτηρίζοντας ο 

Βenett µία έκθεση «διαλεκτική», θεωρεί ότι αυτή περιλαµβάνει µία πολλαπλότητα 

νοηµάτων. ∆εν προκύπτει µέσα από µία θέση ελέγχου και εξουσίας των επιµελητών  

αλλά µέσω πολλών σηµείων δράσης – αντίδρασης, κατά το πρότυπο µιας διαλεκτικής 

σχέσης (Benett 1994: 103) 

Τα νοήµατα, οι αξίες και οι σηµασίες που αποδίδονται στα αντικείµενα και οι 

τύποι γνώσης που καλλιεργούνται από κάθε µουσείο συνδέονται, µεταξύ άλλων, µε 

την κοινωνική και την πολιτική εξουσία που διαθέτουν αυτοί που ιδρύουν και 

λειτουργούν µουσεία και µε το κοινωνικό υπόβαθρο των οµάδων που µπορούν να 

έχουν πρόσβαση σε αυτά. Συχνά τα µουσεία είτε επειδή έχουν στη διάθεσή τους 

συγκεκριµένα αντικείµενα είτε επειδή υπάρχει έλλειψη από άλλα, προβάλλουν 

εικόνες περιορισµένες, ελλιπείς, µεροληπτικές. Ακόµη και τα µουσεία τέχνης δεν 

είναι ουδέτερα, καθώς αντανακλούν εικόνες «καλοζωισµένων», εγγράµµατων και 

πλουσίων κοινωνιών (Fleming 2002: 215). Η πολιτική τους διάσταση ενισχύεται και 

από το στοιχείο ότι συνήθως παρέχουν περιορισµένη σχετική πληροφόρηση, µε 

αποτέλεσµα να επιβάλλουν στο ευρύτερο κοινό τους µια συγκεκριµένη οπτική που 

συχνά παραπλανά (Νάκου 2001: 158).  

 

4.2.1. Συλλογή  

 

Η διερεύνηση του θέµατος της συλλογής περιλαµβάνει την κατανόηση 

σηµείων όπως τον τρόπο της συγκρότησής της, το πρόσωπο που την συγκρότησε και 
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τα κίνητρά του και τα κριτήρια µε τα οποία επιλέχθηκαν τα αντικείµενά της. Στο 

παρελθόν συλλεγόταν µόνο ό,τι θεωρούνταν «εκλεπτυσµένο», «χαρακτηριστικό» και 

«πλήρες», ενώ τα υπόλοιπα παραλείπονταν. Οι άνθρωποι που συνήθως 

αναµειγνύονταν σε συλλεκτικές και µουσειακές δραστηριότητες ήταν µεγαλοαστοί,  

άνδρες µε κοινωνική θέση σε λέσχες, οµίλους, σωµατεία. Η ενασχόλησή τους µε 

τέτοιες δραστηριότητες σχετιζόταν µε το πνευµατικό κλίµα της εποχής τους και 

επιπλέον παρήγαγε κοινωνικό κύρος (Pearce 2002: 169).  

Τα αντικείµενα που επιλέγονται και εντάσσονται σε συλλογή είναι 

αντικείµενα αγάπης, αλλά και ενδεικτικά της ιδέας του συλλέκτη για την ταυτότητά 

του. Το περιεχόµενο µιας συλλογής αντανακλά το κοινωνικό πλαίσιο στο οποίο 

εκείνος ανήκει. Ωστόσο, τα µουσειακά αντικείµενα µπορεί να µην είναι απολύτως 

αντιπροσωπευτικά της ταυτότητας των ανθρώπων, των περιοχών ή των εποχών από 

όπου προέρχονται. Η προσδοκία  από  µια έκθεση είναι να «ξυπνά» κάτι από την 

εποχή και τον τόπο. Τα αντικείµενα αυτά καθίστανται µουσειακά µε την προθυµία 

ενός µουσείου να εκθέσει  το συλλεχθέν υλικό, σύµφωνα µε την αισθητική, την 

ιστορική και την επιστηµονική αξία που του αποδίδεται  (Pearce  2002: 24, 88). 

Όσοι είναι κριτικοί απέναντι στην πρακτική των µουσείων ισχυρίζονται ότι τα 

µουσειακά αντικείµενα εισήχθηκαν σε δυτικές συλλογές ως αποτέλεσµα άνισων 

σχέσεων εξουσίας. Ο J. Clifford χρησιµοποίησε τον όρο της Mary Louise Pratt 

«ζώνες επαφής», προκειµένου να περιγράψει τις σχέσεις εξουσίας που υπαινίσσονται 

οι µουσειακές συλλογές. Η πρόθεσή του είναι η ανάδειξη της αλληλεπίδρασης µεταξύ 

των αποικιακών συναντήσεων, ο τρόπος ανατροπής των ανισοτήτων µέσα στις 

µουσειακές εκθέσεις . 

 

4.2.2.   Επιµελητές  

 

Οι ειδικοί του µουσείου αφιερώνουν πολύ χρόνο στον τρόπο έκθεσης των 

µουσειακών αντικειµένων. ∆ίνουν έµφαση σε λεπτοµέρειες σχετικά µε το χώρο, το 

φωτισµό, το περιβάλλον της έκθεσης και σε ταξινοµήσεις και κατηγοριοποιήσεις, 

καθώς όλα αυτά συµβάλλουν στη γενικότερη αισθητική της έκθεσης και στην 

αναπαραστατική προσέγγιση των διαφόρων πολιτισµών (Riegel 2004:  84). 

Παρόλο, όµως , που οι ταξινοµικές εργασίες και οι κατηγοριοποιήσεις των 

µουσείων  παρουσιάζονται ως αντικειµενικές µέθοδοι νοηµατοδότησης, επιστηµονικά 

κατοχυρωµένες, ωστόσο, γίνονται µε βάση αποφάσεις των επιµελητών και συχνά 



 50 

αντανακλούν ένα σύστηµα προσωπικών εκτιµήσεων και αξιών (Chandler, 2009: 75). 

Οι εργαζόµενοι στο µουσείο υποστηρίζουν ότι έχουν ως στόχο την αφύπνιση  

συναισθηµάτων σεβασµού, κατανόησης και ενσυναίσθησης στο κοινό. Ωστόσο, µέσα 

στο πλαίσιο των προσωπικών τους αξιών και ιδεολογικών προσανατολισµών, µπορεί 

τελικά να προκαλέσουν ισχυρές αρνητικές αντιδράσεις, γιατί µέσω οπτικών και 

κειµενικών δηλώσεων δεν µεταδίδουν εγγυηµένα το επιδιωκόµενο µήνυµα (Hooper-

Greenhill 1999: 4).  

Εποµένως, η αντίληψη ότι µέσα στα µουσεία παρουσιάζονται 

αδιαµφισβήτητες αλήθειες και επιστηµονικά δεδοµένα θεωρείται σήµερα 

παρωχηµένη (Γκαζή 2004: 8).  Τα ερµηνευτικά πλαίσια µουσείων και συλλογών 

φέρουν πολιτικές προεκτάσεις, που µπορούν να ανοίξουν ή να κλείσουν ιστορικές και 

πολιτιστικές δυνατότητες (Sandell 2002:  8).  

Τα τελευταία 20 µε 30 χρόνια η κριτική που ασκήθηκε µέσω της νέας 

µουσειολογίας είχε ως αποτέλεσµα ο επιµελητής του µουσείου να µην µένει στην 

ανωνυµία, αλλά να εµφανίζεται µε συγκεκριµένες ιδεολογικές θέσεις που 

διαµορφώνουν τον προσωπικό του µουσειακό λόγο. Έχει την ελευθερία του 

πειραµατισµού, µπορεί να θέσει ερωτήµατα, να αµφισβητήσει καθιερωµένες 

«αναγνώσεις» και να παρουσιάσει αντικρουόµενες ερµηνείες (Γκαζή 2004: 8). Κάτω 

από τις νέες συνθήκες προέκυψε η τάση των επιµελητών των µουσείων για  

πλουραλιστικές εκδοχές στην παρουσίαση εκθέσεων (Chandler 2009: 74). 

Προς την κατεύθυνση της εισόδου περισσότερων φωνών µέσα στο µουσείο  

λειτουργεί και η ένταξη οπτικοακουστικών µέσων στις εκθέσεις, τα οποία 

εµπλουτίζουν το υλικό των γραπτών κειµένων µε νέες πηγές, µέσω των οποίων 

διατυπώνονται νέες εκδοχές (MacDonald 1998:233). «Πολυφωνικές» εκθέσεις 

προκύπτουν από την ενεργή συνεργασία µεταξύ των επιµελητών και επιµέρους 

κοινοτήτων επισκεπτών και στο πλαίσιο µιας τέτοιας διαλεκτικής σχέσης προκύπτουν 

και διαφορετικοί τρόποι κατανοµής της εξουσίας στη δηµιουργία των εκθέσεων 

(Hutchinson  και Collins  2004: 93).   

 

 

4.2.3. Αντιλήψεις και προσδοκίες των επισκεπτών    

 

Η εργασία των επιµελητών και των µουσειοπαιδαγωγών είναι να παράσχουν 

δυνατότητες για εµπειρίες που δίνουν στους επισκέπτες το κίνητρο να 
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νοηµατοδοτήσουν το µουσειακό περιεχόµενο, επεκτείνοντας και αναπτύσσοντας τις 

ερµηνείες τους, µε βάση την προϋπάρχουσα γνώση. Άλλωστε, τα σύγχρονα µουσεία 

συνειδητοποιούν την υποχρέωσή τους για εκδηµοκρατισµό του θεσµού, 

παραδέχονται, δηλαδή, ότι ο ιδιοκτήτης των µουσειακών συλλογών δεν είναι τα ίδια 

αλλά το κοινό τους, γι’ αυτό και πρέπει να διασφαλίζουν την πρόσβασή του σ’ αυτές.  

Στο κοινό δεν ανήκουν µόνο ειδικοί επιστήµονες, µελετητές, εκλεκτοί 

επισκέπτες ούτε µόνο οι πραγµατικοί επισκέπτες. Εντάσσεται κάθε πραγµατικός ή εν 

δυνάµει επισκέπτης  που αισθάνεται ότι µέσα στο µουσείο εκτίθεται η ιστορία του, ο 

πολιτισµός και η ταυτότητά του  (Γκαζή 2004: 7). Απαραίτητη προϋπόθεση για ένα 

µουσείο είναι να γνωρίσει τους επισκέπτες του και τα κίνητρα για την επίσκεψη, 

αλλά και τις οµάδες που δεν επισκέπτονται το µουσείο και τους παράγοντες που τους 

κρατούν µακριά  (Γκαζή  2004: 9).  

Συχνά µουσειακές εκθέσεις -συνήθως αντικειµένων τέχνης- µοιάζουν να 

απευθύνονται σε ένα ειδικό κοινό καλλιτεχνών ή φιλότεχνων, καλλιεργηµένων 

διανοούµενων, ενώ είναι ακατάληπτες στο µέσο επισκέπτη. Σ΄ αυτήν την περίπτωση, 

η επίσκεψη στο µουσεία µοιάζει µε εµπειρία εξετάσεων και το µη ειδικό κοινό 

αισθάνεται ότι πρέπει να εκλάβει όλα τα έργα ως αριστουργήµατα, ενώ η έκθεση των 

έργων µπορεί να στηρίζεται σε άλλα κριτήρια, όπως ιστορικά ή να επηρεάζεται από 

τη διαθεσιµότητα των έργων  (Νάκου  2001: 159). 

Αναφέρθηκε και προηγουµένως ότι η εµπειρία του µουσείου από την πλευρά 

του επισκέπτη είναι κατά κύριο λόγο η θέαση του αντικειµένου και ο διαχωρισµός 

του από την πραγµατικότητα. Η θέση του επισκέπτη, η θέση δηλαδή του µατιού που 

παρατηρεί, απέχει  από την πλευρά  του εκθέµατος. Έτσι, το βλέµµα του επισκέπτη 

διχάζεται µεταξύ της έκθεσης και του καθηµερινού κόσµου και αναπόφευκτα 

συγκρίνει  τον εαυτό του µε το έκθεµα. Κατ’ επέκταση, η εµπειρία του µουσείου 

µπορεί να γίνει ένα πρότυπο για τον τρόπο που βλέπει κανείς τους «άλλους», δηλαδή 

τη θέασή τους ως αξιοπερίεργων και άξιων προς εξέταση εκθεµάτων (Kirshenblatt-

Gimblett 1991: 406-411).  

Τα µουσεία µπορούν να εκµεταλλεύονται την πολιτισµική τους εξουσία, 

προκειµένου να νοηµατοδοτούν τις εκθέσεις τους. Ανάµεσα στις πρακτικές της 

αναπαράστασης που χρησιµοποιεί το µουσείο συγκαταλέγεται και η δηµιουργία 

στερεοτύπων στους επισκέπτες. Τα στερεότυπα σηµαίνουν ότι οι άνθρωποι 

υποβιβάζονται σε λίγα, απλά, βασικά χαρακτηριστικά, ευρέως αναγνωρίσιµα, που 
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αποτυπώνονται εύκολα στη µνήµη. Συνήθως, είτε υπερβάλλουν είτε 

υπεραπλουστεύουν γνωρίσµατα και τα προσαρµόζουν χωρίς καµία αλλαγή ως την 

αιωνιότητα  σα να έχουν προσχεδιαστεί από τη φύση (Hall 1997: 258). 

Ένα µουσείο, ωστόσο, που διαπνέεται από αντιλήψεις «κοινωνικής ένταξης», 

διαµορφώνει την επικοινωνιακή του πολιτική µε έµφαση στο κοινό και στον 

επισκέπτη. Σε αυτήν την επικοινωνιακή προσέγγιση, η νοηµατοδότηση των 

µουσειακών εκθέσεων κατασκευάζεται από  κοινωνικά ενεργά άτοµα  που δεν 

εισπράττουν απλώς µηνύµατα,   αλλά τα οικειοποιούνται  µέσα από υποκειµενική 

συµµετοχική εµπειρία (Sandell 2002). Υποστηρίζεται ότι οι εµπειρίες, τα αντικείµενα 

και άλλα υλικά, όπως τα κείµενα σε µία µουσειακή έκθεση, προσεγγίζονται από το 

θεατή µε βάση την προϋπάρχουσα γνώση του, συχνά φορτισµένη από δικές του 

προκαταλήψεις. Μέσα στο µουσείο, ωστόσο, επιδιώκεται µία διαλεκτική ανάµεσα 

στο µήνυµα και στο γνωστικό και ιδεολογικό κεφάλαιο του επισκέπτη, µε στόχο την  

εξισορρόπηση και την προσέγγιση µίας ευρύτερης αλήθειας (Hooper-Greenhill 2000: 

117).  

Το σύγχρονο µουσείο αντιµετωπίζει τη διαφωνία του επισκέπτη µε την άποψη 

του επιµελητή ως εύλογη. Το κοινό µπορεί να λαµβάνει ή να µη λαµβάνει µηνύµατα, 

να δέχεται ή να απορρίπτει εκδοχές, να ενδιαφέρεται ή να στέκεται αδιάφορο 

απέναντι σε εικόνες και ιδέες (Ηooper-Greenhill 1999: 4). Ακόµη και στην 

περίπτωση εκθέσεων που περιλαµβάνουν ένα µέρος της κληρονοµιάς του 

παρελθόντος, ο επισκέπτης αλληλεπιδρά, νοηµατοδοτώντας τα αντικείµενα σύµφωνα 

µε την ταυτότητά του. Ένα τέτοιο µοντέλο µουσείου, εποµένως, επιδιώκει να 

µετατραπεί σε χώρο όπου οι άνθρωποι ενεργά δηµιουργούν και αναπλάθουν την 

ταυτότητά τους, επιλέγουν και απορρίπτουν και χειρίζονται τις εικόνες και τις 

ταυτότητες που βρίσκουν εκεί (McLean.και Cooke 1999: 158).  

Έτσι, σύµφωνα µε τα παραπάνω, το σύγχρονο µουσείο δεν επιδιώκει να 

µεταδώσει µηνύµατα και να µετασχηµατίσει τις απόψεις και τις αξίες του επισκέπτη. 

Μπορεί, ωστόσο, να συµβάλει έτσι ώστε οι αξίες και οι αντιλήψεις του επισκέπτη να 

άρουν τα στεγανά τους απέναντι σε προκλήσεις, σε νέα ερωτήµατα (Newman και 

McLean 2002: 58). 
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4.3.  Αναπαράσταση του «άλλου» 

 

Η αναπαραστατική δυνατότητα του µουσείου εξετάζεται σ’ αυτή την ενότητα  

ως προς τη σχέση µεταξύ αντικειµένων και κειµένων, δηλαδή ως προς την εξουσία 

τους και τη δυνατότητα επικοινωνίας τους µε την «ετερότητα», µε την ταυτότητα του 

«άλλου». Σύµφωνα µε τον Cruikshank (1992: 6), «τα µουσεία και η ανθρωπολογία 

είναι αναµφισβήτητα µέρος µίας δυτικής φιλοσοφικής παράδοσης, που βασίζεται στο 

δυϊσµό, ο οποίος  γίνεται προβληµατικός ως εννοιολογικό πλαίσιο για τα θέµατα της 

αναπαράστασης: Οι  αγεφύρωτες αντιθέσεις µεταξύ «εαυτού-άλλου», «υποκειµένου –

αντικειµένου», «εµείς-άλλοι», αναπόφευκτα παραχωρούν την εξουσία στα χέρια του 

επίσηµου ιδρύµατος». 

Τα προβλήµατα µε τις αναπαραστάσεις της «ετερότητας» σχετίζονται αφενός 

µε την ιστορική εµφάνιση της ανθρωπολογίας ως επιστήµης και αφετέρου µε τις 

ιστορικές συνθήκες µέσα στις οποίες έλαβαν χώρα η συλλογή και η έκθεση 

µουσειακών αντικειµένων (Hallam 2000: 260). Οι µουσειακές εκθέσεις 

κατασκευάζονται ως αποµίµηση µιας εξωτερικής πραγµατικότητας, µε σαφή 

διάκριση όµως της αναπαράστασης από την πραγµατικότητα. Ο πραγµατικός κόσµος 

οπισθοχωρεί µπροστά στον κόσµο του εκθέµατος. Οι αναπαραστατικές στρατηγικές 

τους σχετίζονται άµεσα µε την πολιτική του δυτικού κόσµου απέναντι στον «άλλο» 

(Mitchell 1988: 58).  

Σήµερα είναι γενικά αποδεκτό ότι, όταν προσδιορίζονται οι «άλλοι», σπάνια 

αναγνωρίζονται ως ισότιµοι και οι αντιλήψεις που ο δυτικός επισκέπτης διαµορφώνει 

γι’ αυτούς αντανακλά τις αντιλήψεις του για τον ίδιο τον εαυτό του. Αντίστοιχα, η 

συλλογή και η έκθεση αντικειµένων του παρελθόντος συµβολίζουν την κυριαρχία 

στο παρελθόν και στη γνώση του, ενώ αντικείµενα άλλων πολιτισµών συµβολίζουν 

την κυριαρχία κάποιων πολιτισµών σε άλλους (Νάκου 2001: 157).Υπάρχουν πολλά 

παραδείγµατα που αποκαλύπτουν µηχανισµούς εξουσίας που παράγουν κατά 

παραγγελία αναπαραστάσεις, όπως αυτές των πρώην αποικιοκρατικών χωρών για 

τους πολιτισµούς των αποικιοκρατούµενων χωρών, οι οποίες βασίζονται 

αποκλειστικά στην οπτική αίσθηση και όχι σε άλλες αισθήσεις. Αυτό εξηγείται, 

καθώς για τον µέσο Ευρωπαίο το «σκέπτεσθαι» και το «γιγνώσκειν» είναι ισότιµα µε 

το «οράν»: Η οπτική δηλαδή αίσθηση δίνει την εντύπωση της αντικειµενικής  

αλήθειας, της πραγµατικής εικόνας του κόσµου, περισσότερο από άλλες αισθήσεις, 
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όπως αυτού που ακούµε ή αυτού που αγγίζουµε ή αυτού που αισθανόµαστε.  Ωστόσο, 

αυτή η πρακτική δεν είναι αντικειµενική: η εικόνα που αποκτούν τα µουσειακά 

εκθέµατα και ο τρόπος που αναπαρίστανται οι πολιτισµοί µέσω της έκθεσής τους  

αποτελούν διαδικασίες υποκειµενικές, σκόπιµες και πολιτικές (Riegel 2004:  85). 

H αναπαράσταση, όταν έχει να διαχειριστεί τη διαφορετικότητα, γίνεται µια 

σύνθετη διεργασία, καθώς περιλαµβάνει συναισθήµατα και συµπεριφορές και 

κινητοποιεί φόβους και προκαταλήψεις του θεατή (Hall 1997: 226). Πολλοί 

επισκέπτες ισχυρίζονται ότι επισκέπτονται µουσεία, για να γνωρίσουν άλλους 

πολιτισµούς και παραχωρούν στο µουσείο την αρµοδιότητα να τους παράσχει ακριβή 

στοιχεία και να αναπαραστήσει  αυτούς τους πολιτισµούς µε αντικειµενικότητα. 

Συχνά προσδοκούν από το µουσείο ένα µάθηµα ιστορίας µε µια µατιά. Αυτά, 

ωστόσο, τα µαθήµατα ιστορίας υποβιβάζουν τους άλλους πολιτισµούς και τους 

χαρακτηρίζουν ως «άλλους», τοποθετώντας τους σ’ ένα απροσδιόριστο παρελθόν, 

ακόµη κι αν οι πολιτισµοί αυτοί εξακολουθούν να υφίστανται στο παρόν. Αυτή η 

άρνηση του κοινού παρόντος µετατρέπει την εµπειρία του θεατή από συµµετοχική 

διαδικασία σε απλή παρατήρηση και συµβάλλει στην κατασκευή του πολιτισµικού 

«άλλου». Αυτή η άρνηση αλληλεπίδρασης µεταξύ µουσείου, επισκεπτών και 

αναπαριστάµενων πολιτισµών είναι µία πολιτική πράξη (Riegel 2004: 87, 88). 

Ενδιαφέρουσες είναι στην περίπτωση έκθεσης διαφορετικών πολιτισµών, οι 

αναπαραστατικές µέθοδοι των εθνογραφικών αντικειµένων ή των αντικειµένων 

τέχνης άλλων πολιτισµών. Οι  στρατηγικές της αναπαράστασης βασίζονται αφενός 

στη σηµειωτική, δηλαδή στον τρόπο µε τον οποίο η γλώσσα κατασκευάζει το νόηµα 

και  αφετέρου στον τρόπο µε τον οποίο η ∆ύση και η εξάπλωσή της παράγει τη 

γνώση για τους άλλους πολιτισµούς (Lidchi 1997: 151). Χαρακτηριστική είναι η ιδέα 

των Ευρωπαίων για την Αφρική, όταν µέσω της αποικιοκρατίας του 19ου αιώνα , οι 

εικόνες που µεταφέρονταν από την άγνωστη ήπειρο έδιναν έµφαση στο µαγικό, το 

εξωτικό και το πρωτόγονο στοιχείο. Την ίδια περίοδο, διοργανώνονταν µεγάλες 

ευρωπαϊκές εκθέσεις µε αντικείµενα άλλων πολιτισµών, φερµένα  από τις χώρες 

καταγωγής τους, που ενθουσίαζαν τους Ευρωπαίους
5. 

Αυτή η ικανότητα ελέγχου της αναπαράστασης έχει κυρίως επηρεάσει την 

παρουσίαση των αντικειµένων τέχνης «διαφορετικών» πολιτισµών στα δυτικά 

                                                 
5 Σε µία ανάλογη έκθεση στη ∆ιεθνή Έκθεση του Παρισιού το 1898 ο ίδιος ο Αντώνης 
Μπενάκης έρχεται σε επαφή µε τα αντικείµενα του ισλαµικού πολιτισµού που θα αφυπνίσουν το 
ιδιαίτερο ενδιαφέρον του και θα αποτελέσουν αφορµή για την προσωπική του συλλογή. 



 55 

µουσεία,  όπου συχνά εκτίθενται ως «εξωτικά», καθώς δεν εντάσσονται στο πρότυπο 

µιας παγκόσµιας αισθητικής.  Σε συνδυασµό µε τα αντικείµενα που εκτίθενται, τα 

συνοδευτικά κείµενα αποτελούν παράγοντα αναπαράστασης. Όταν δεν υπάρχει 

ιεράρχηση µεταξύ εικονιστικών και κειµενικών αναπαραστάσεων, όταν δηλαδή 

δίνεται προτεραιότητα σε συγκεκριµένα κείµενα ή αντικείµενα, ως αντιπροσωπευτικά 

της πολιτιστικής διαφορετικότητας, τότε ο «άλλος» κατασκευάζεται µε βάση τις 

κυρίαρχες ιδεολογικές προσεγγίσεις περί ταυτότητας (Hallam 2000: 261).  

Ακόµη κι αν τα ηλεκτρονικά µέσα πληροφόρησης δίνουν νέες δυνατότητες 

και, γενικότερα, οι εκθεσιακές αντιλήψεις έχουν εκσυγχρονιστεί, ωστόσο τα µουσεία 

εξουσία προσδιορισµού «των άλλων», µε βάση τις δικές τους αξίες και τα δικά τους 

κριτήρια. Έτσι, ενισχύουν το κύρος του δικού τους πολιτισµικού, εθνικού, 

κοινωνικού και φυλετικού πλαισίου (Νάκου 2001: 157). 

Στη µελέτη του σχετικά µε το πώς η Ευρώπη «κατασκεύασε» µια 

στερεοτυπική εικόνα της «Ανατολής», ο Έντουαρντ Σαΐντ (1978: 14) υποστηρίζει την 

ύπαρξη µιας θεωρίας, αυτής του «οριενταλισµού», σύµφωνα µε την οποία ο 

ευρωπαϊκός πολιτισµός µετά την περίοδο του ∆ιαφωτισµού ήταν ικανός, όχι απλώς 

να περιγράψει τις χώρες της Εγγύς Ανατολής, αλλά κυρίως να παραγάγει πολιτικές, 

κοινωνικές, ιδεολογικές και επιστηµονικές όψεις της. Μέσα στο πλαίσιο της δυτικής 

κυριαρχίας πάνω στην Ανατολή, µέσω της αποικιοκρατίας, προέκυψε ένα νέο είδος 

γνώσης, µία περίπλοκη γνώση, κατάλληλη για ακαδηµαϊκή µελέτη, για µουσειακή 

έκθεση, για ανθρωπολογική θεωρία, για βιολογική, γλωσσολογική, φυλετική και 

ιστορική έρευνα.  

Αυτή ακριβώς η γνώση δοµείται µέσα από εξουσιαστικές σχέσεις και 

σχετίζεται µε τη θεωρία του Foucault  ότι η γνώση είναι εξουσία: Ο επίσηµος λόγος 

µέσω διαφορετικών µορφών αναπαράστασης, ακαδηµαϊκής, µουσειακής, 

λογοτεχνικής ή εικαστικής, αντανακλά  ένα είδος φυλετικής γνώσης για τον «άλλο» 

(στην περίπτωση του Σαΐντ για την Ανατολή) και εµπλέκεται βαθιά σε σχέσεις και 

στρατηγικές  εξουσίας και δύναµης (επεκτατισµός). Αυτή η αναπαραστατική γνώση 

περιλαµβάνει πολιτισµική καθοδήγηση, γοητεύει, παροτρύνει και κερδίζει συναίνεση. 

Συµπεριλαµβάνει τόσο τον κυρίαρχο όσο και τον κυριαρχούµενο µέσα στους 

κύκλους της, παράγοντας καινούργιο λόγο, νέες µορφές γνώσης, νέα αντικείµενα  και 

σχηµατίζοντας νέες πρακτικές και νέους θεσµούς (Hall 1997:  261). 
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Σε κάποιες περιπτώσεις, ωστόσο, εφαρµόστηκε η αρχή της συνεργασίας στον 

τοµέα της επιµέλειας εκθέσεων, προκειµένου να επιτευχθεί η απόδοση διαφορετικών  

προοπτικών από τις ίδιες τις χώρες προέλευσης των έργων  (Chandler 2009: 74). 

Για µία νέα µατιά στις εκθέσεις του «διαφορετικού» πολιτισµού, η πρακτική 

της χαρτογράφησης της πορείας των αντικειµένων µιας συλλογής (από ποιον, από 

πού,  για ποιο σκοπό,  ποιας πολιτισµικής προέλευσης,  από ποιο δηµιουργό) δεν 

είναι αρκετή για τον τρόπο που ερµηνεύονται τα αντικείµενα. Χρειάζεται να 

αντικατασταθεί  το µήνυµα «εµείς και αυτοί», το οποίο εστιάζει κυρίως στην  

ετερότητα, µε άλλα µηνύµατα που στοχεύουν στην ανάδειξη της οµοιότητας µεταξύ 

διαφορετικών πολιτισµών. Επίσης, προκύπτει η ανάγκη της επαναξιολόγησης του «τι 

αποτελεί  ένα µουσειακό αντικείµενο», προκειµένου να αναθεωρηθούν οι τρόποι που 

το µουσείο ενισχύει τις αντιλήψεις του «άλλου» ως εξωτικού, πρωτόγονου, 

υποδεέστερου. Η προσοχή στρέφεται προς τις µεθόδους συλλογής, αλλά και τις 

κοινωνικές σχέσεις που εµπλέκονται στην κυκλοφορία και στην έκθεση των 

αντικειµένων (Hallam 2000:  271).  

Οι νέες απόπειρες και οι νέες προσεγγίσεις στις εκθέσεις των αντικειµένων 

δίνουν έµφαση στην επιλογή  των συνοδευτικών κειµένων ή λέξεων που επικουρούν 

την τοποθέτηση των αντικειµένων σε κοινωνικά και πολιτικά συµφραζόµενα . Μέσω 

του διαλόγου και της πολυφωνίας,  η επιλογή της οπτικής που θα παρουσιαστεί 

αποτελεί πολιτική επιλογή των συµµετεχόντων στην οργάνωση της έκθεσης (Ηooper-

Greenhill 2000: 290). Στόχος γίνεται η αναδιαµόρφωση των ιεραρχικών σχέσεων 

µεταξύ «εαυτού» και «άλλου» που προέβαλλαν σχέσεις ανισότητας και εξουσίας 6. 

Σύµφωνα µε τα παραπάνω, τα αντικείµενα των συλλογών όλων των ειδών 

αποκτούν σηµασία ανάλογα µε το ερµηνευτικό πλαίσιο µέσα στο οποίο εκτίθενται 

και ανάλογα µε την ιστορική και πολιτισµική οπτική από την οποία ερευνώνται 

(Hooper-Greenhill 1999: 8). Η προσέγγιση του σύγχρονου µουσείου είναι η 

τοποθέτηση των αντικειµένων σε πλαίσια πολλαπλών ερµηνειών και µηνυµάτων.  

Γενικότερα,  η εκδοχή των µουσειακών εκθέσεων για τον εθνικό ή φυλετικό 

«Άλλο» αντανακλά ευρύτερες αντιλήψεις και διασπείρει µηνύµατα ανάλογα µε τις 

                                                 
6 Ενδεικτικά, αναφέρεται ως µελέτη περίπτωσης η έκθεση «Ο κύκλος της Ζωής» στο  
Nottingham Castle Museum, όπου τα µουσειακά αντικείµενα επιλέχθηκαν για να αναδείξουν την 
πολιτισµική ετερότητα, αλλά δεν εντάχθηκαν σε ένα ερµηνευτικό πλαίσιο που προέτασσε  το ένα εις 
βάρος του άλλου. Στην έκθεση αυτή έγινε συνειδητή προσπάθεια να διαπραγµατευτεί κανείς µε την 
ιδέα της ισότητας και να προβάλλει το «διαφορετικό» όχι ως µειονέκτηµα, αλλά ως αξία (Sandell 
2002: 10). 
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ιδέες που το µουσείο και οι ιθύνοντές του επιθυµούν να υπηρετήσουν.   Η 

συνειδητοποίηση  της  κοινωνικής δύναµης που διαθέτει ο µουσειακός χώρος  

αποτελεί για τους εργαζόµενους σε αυτόν σπουδαίο κίνητρο, προκειµένου ο τρόπος 

αναπαράστασης να µην αναπαράγει  τις αντιλήψεις των ολίγων και εκλεκτών,  αλλά  

µια διευρυµένη οπτική ένταξης περιθωριοποιηµένων ατόµων και οµάδων.  

Στο δεύτερο µέρος αυτής της εργασίας, µε µελέτη περίπτωσης το Μουσείο 

Ισλαµικής Τέχνης στην Αθήνα,  επιχειρείται να διερευνηθεί το αν, παράλληλα µε την 

πολιτισµική αποστολή του, αναδεικνύεται και ο  κοινωνικός του  ρόλος και πώς 

προσεγγίζεται η αντίστοιχη διαφορετική πολιτισµική οµάδα  µέσα από τη µουσειακή 

έκθεση της ισλαµικής τέχνης. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2  

 

Το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης  

 

2.1. Ο ισλαµικός κόσµος  

 

Ο επισκέπτης του µουσείου ισλαµικής τέχνης βρίσκεται σε ένα διαφορετικό 

πολιτισµικό πλαίσιο, αυτό του ισλαµικού πολιτισµού, ενός πολιτισµού µε µακρά 

ιστορία και ευρύτατα γεωγραφικά σύνορα.  Κρίνεται, εποµένως,   χρήσιµο, πριν την 

παρουσίαση του µουσείου και των συλλογών του,  να γίνει σύντοµη αναφορά  στον 

ισλαµικό κόσµο,  µε έµφαση  στις ιστορικές φάσεις της εξέλιξής του, και σε 

θεµελιώδεις αρχές και χαρακτηριστικά της ισλαµικής τέχνης.  Εξάλλου,  η γενική 

αυτή παρουσίαση στοιχείων του ισλαµικού πολιτισµού αποτελεί, συγχρόνως, 

προσπάθεια  προσδιορισµού του πολιτισµικού αυτού πλαισίου, µέσα στο οποίο 

διαµορφώθηκαν οι ταυτότητες και οι αντιλήψεις των  συµµετεχόντων στο ερευνητικό 

µέρος της παρούσας εργασίας. 

 

2.1.1.   Η ιστορία του ισλαµικού πολιτισµού   

 

Το Ισλάµ δε γεννήθηκε σε µία περιοχή χωρίς προηγούµενο πολιτισµό. Στη 

νότια και στη δυτική Αραβία προϋπήρχαν εξελιγµένες αγροτικές και εµπορικές 

κοινότητες µε πολιτισµικά στοιχεία που διατηρήθηκαν στη συλλογική µνήµη και 

στην µυθολογία των Αράβων. ∆ιοικούνταν από αριστοκρατικές οικογένειες κι  ακόµη 

και οι πολιτείες των νοµάδων ήταν οργανωµένες σε φατρίες και εξαρτηµένες 

πολιτικά από τους µόνιµους κατοίκους των µεγάλων πόλεων (Χιτζάζ, Μέκκα) 

(Γιαννουλάτος 1975: 45). Ωστόσο, υλικά στοιχεία του προϊσλαµικού πολιτισµού της 

Αραβίας δεν έχουν επιβιώσει. Η αραβική παράδοση όµως περιέχει βιβλικές έννοιες, 

γεγονός που αποδεικνύει την επιρροή που άσκησαν οι δύο µεγάλες µονοθεϊστικές 

θρησκείες που επικρατούσαν στην περιοχή, ο Ιουδαϊσµός και ο Χριστιανισµός. 

(Χόνορ και Φλέµινγκ, 2002:  110). 

Το µεγάλο επίτευγµα της προϊσλαµικής περιόδου (αρχές 7ου αιώνα - 661) 

υπήρξε η τελειοποίηση µιας κοινής γλώσσας, υπερφυλετικής, για όλους τους 

αραβικούς πληθυσµούς, καθώς η γλώσσα που µιλιόταν κατά την προϊσλαµική 
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περίοδο δεν ήταν παντού η ίδια. Υπήρχαν διάλεκτοι µε διαφορές και κοινά στοιχεία. 

Η γλώσσα που αναπτύχθηκε χάρη στις αραβικές κατακτήσεις και που καλλιεργήθηκε 

από την  προφορική, ποιητική τέχνη, έγινε και η γλώσσα του Κορανίου (Μπασούκου-

Κονδύλη 2001: 36). Η κοινή έκφραση συνέβαλε στη συνειδητοποίηση της κοινής 

ταυτότητας και µέσω αυτής συντελέστηκε η διάδοση του αραβικού πνεύµατος, 

συνεκτικού στοιχείου του ισλαµικού πολιτισµού. Η ολοκλήρωση της ενότητας των 

Αράβων θα επιτευχθεί από έναν απόγονο της φυλής «Κουραΐς» και κάτοικο της ιερής 

πόλης της Μέκκας, τον Μωάµεθ. Οι αφηγήσεις για  την παιδική ηλικία του Μωάµεθ, 

για τις περιπέτειές του και για τα ταξίδια του σε γειτονικές χώρες πιθανότατα 

αποτελούν θρύλους,  δηµιουργηµένους τόσο από Άραβες  όσο και από Χριστιανούς, 

µε διαφορετικούς σκοπούς ο καθένας Ήταν, ωστόσο, βαθιά θρησκευόµενος και 

συχνά αναζητούσε την αποµόνωση στην έρηµο για να στοχάζεται πάνω σε 

µεταφυσικά θέµατα (Γιαννουλάτος 1975: 76). 

Η νέα θρησκεία, της οποίας µοναδικός προφήτης αναδείχθηκε ο Μωάµεθ, 

ονοµάστηκε Ισλάµ που σηµαίνει «Υποταγή στο θεό» και είναι η πιο απόλυτα και 

αδιάλλακτα µονοθεϊστική θρησκεία, καθώς στηρίζεται στην άµεση σχέση του θεού µε 

τον πιστό. Έχει τέσσερις άξονες, την πίστη και  την προσευχή, την ελεηµοσύνη, τη 

νηστεία του ραµαντάν και το προσκύνηµα στη Μέκκα. Η κωδικοποίηση όλων των 

αρχών του Ισλάµ, κατά την παράδοση,  υπαγορεύτηκε στον Μωάµεθ από το θεό και 

πήρε την ιερή και απαράβατη  µορφή του Κορανίου  (Endress 2004: 117). 

Μετά το θάνατο του Μωάµεθ, ήταν απαραίτητο να εξαπλωθεί η κοινότητα 

των πιστών του,  διαφορετικά κινδύνευε να διαλυθεί. Το 632, τέσσερις σύντροφοί του 

τέθηκαν διαδοχικά επικεφαλής της ισλαµικής κοινότητας ως «χαλίφες» (διάδοχοι του 

προφήτη) µε έδρα τη Μεδίνα (632-661). Πολύ γρήγορα αύξησαν τη ζώνη επιρροής 

τους σε ολόκληρη την αραβική χερσόνησο. Μία σειρά κατακτήσεων επέκτεινε το 

ισλαµικό κράτος στο Ιράκ και Ιράν και στη βυζαντινή Συρία και Αίγυπτο. Αραβικά 

στρατεύµατα εγκαταστάθηκαν στις νεοκατακτηµένες περιοχές , σε πόλεις που έγιναν 

έδρες του χαλιφάτου. Με αφορµή εσωτερικές διαµάχες µεταξύ των διαδόχων, η 

ενιαία ισλαµική κοινότητα διχάστηκε και ο διοικητής της Συρίας ίδρυσε τη 

∆υναστεία των Οµαγιάδων ( 661-750), µε πρωτεύουσα τη ∆αµασκό. Ο αραβικός  

κόσµος, για πρώτη φορά, στράφηκε στις επιδράσεις των γειτονικών πολιτισµών 

(Μπασούκου-Κονδύλη 2001: 31). 

 Ένα δεύτερο κύµα κατακτήσεων, τον 8ο αιώνα, οδήγησε στην προσάρτηση 

της βορειοδυτικής Αφρικής και της Ισπανίας προς τη ∆ύση και του Αφγανιστάν, του 
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Πακιστάν και της Ινδίας προς την Ανατολή. Ωστόσο, η άνιση µεταχείριση των 

προσήλυτων σε σχέση µε τους µουσουλµάνους Άραβες δηµιούργησε έντονη 

δυσαρέσκεια, µε αποτέλεσµα την ανατροπή των Οµαγιάδων και την εγκαθίδρυση της 

∆υναστείας των Αββασιδών  (Βlair και Bloom 2002: 50). O τελευταίος χαλίφης της 

δυναστείας των Οµαγιάδων φονεύθηκε , αλλά ένα µέλος της οικογένειας, ο Αµπν αλ-

Ραχµάν διέφυγε  το 756 προς το Μαρόκο και στη συνέχεια προς την Ισπανία και 

ίδρυσε το εµιράτο της Κόρδοβας (Βlair και Bloom  2002: 72). 

 Στο βασίλειο των Αββασίδων (750-1258), το κέντρο µεταφέρεται από τη 

Συρία στο Ιράκ και νέα πρωτεύουσα είναι η Βαγδάτη. Οι πρώτοι Αββασίδες ηγεµόνες 

κατόρθωσαν να αµβλύνουν τις εντάσεις µεταξύ εθνικών και θρησκευτικών 

κοινοτήτων,  ενθάρρυναν την καλλιέργεια των επιστηµών, των γραµµάτων και των 

τεχνών, δηµιουργώντας έτσι τις συνθήκες για την ανάδειξη  του Ισλαµικού 

Πολιτισµού. Ωστόσο, η δυναστεία αυτή έχασε τον έλεγχο των επαρχιών από την 

άνοδο τοπικών δυναστειών. Οι δυναστείες αυτές προέκυψαν είτε από 

ανεξαρτητοποίηση ισχυρών διοικητών σε κεντρικές επαρχίες (Αίγυπτος , Ιράν) , είτε 

από επίλεκτα σώµατα στρατού που σφετερίστηκαν τις εξουσίες του χαλίφη στη 

Βαγδάτη (Σελτζούκοι).Ο χαλίφης Αλ-Μουτασίµ εξαναγκάστηκε να µεταφέρει την 

πρωτεύουσα από τη Βαγδάτη στη Σαµάρα (Βlair και  Bloom 2002: 85).Το κύρος του 

αββασιδικού χαλιφάτου κλονίζεται από την εµφάνιση του ανταγωνιστικού χαλιφάτο 

του Καΐρου (909) και µετά την κατάληψη της Βαγδάτης από τους Σελτζούκους 

(1055). Όταν οι Σελτζούκοι εδραίωσαν την παρουσία τους µέσα στον 11ο αιώνα, 

αναδύθηκε το τουρκικό και περσικό στοιχείο, µέσα στο αραβικό κράτος. Οι 

Αββασίδες  διατηρούνται ως περιφερειακή δύναµη ως την τελική ανατροπή τους από 

τους Μογγόλους (1258). Η εξέλιξη αυτή δεν είχε µόνο πολιτικό χαρακτήρα, είχε και 

πολιτισµικό. ∆ηµιουργήθηκε υψηλής στάθµης πολιτισµός, στα πλαίσια του οποίου 

αναπτύχθηκαν οι επιστήµες και οι τέχνες. Έτσι, ο ισλαµικός πολιτισµός 

αναδεικνύεται πλήρης δυναµισµού και δηµιουργικότητας, γι'αυτό και συνηθίζουµε να 

αποκαλούµε αυτήν την περίοδο  «Χρυσή εποχή του Αραβικού Ισλάµ» (Γιαννουλάτος 

1975: 222). Ανεξάρτητα πάντως από τον εθνικό τους χαρακτήρα, οι διάφορες 

δυναστείες που δηµιουργήθηκαν στις αραβοκρατούµενες περιοχές  διαδραµάτισαν 

σηµαντικό ρόλο στην ανάπτυξη του ισλαµικού πολιτισµού (Παπουτσάκη 2007: 29).  

Συγκεκριµένα, η δυναστεία των Φατιµίδων (909-1169), που υπερηφανεύονταν 

ότι κατάγονταν από τον ίδιο τον Προφήτη, εξαπλώθηκε αρχικά στη Βόρεια Αφρική 

και στη συνέχεια στην Αίγυπτο. Ισχυρίστηκαν  ότι θα έφερναν ειρήνη και αρµονία σε 
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όλη την επικράτεια και  όραµά τους αποτέλεσε η ενότητα όλου του ισλαµικού 

κόσµου. Πραγµατικά,  ως το τέλος του 10ου αιώνα, οι Φατιµίδες είχαν υπό τον έλεγχό 

τους τη Μέκκα, τη Μεδίνα και την Ιερουσαλήµ (Lapidus 2002: 283). Στην δυτική 

πλευρά της Μεσογείου, οι Οµαγιάδες πρίγκηπες της Ισπανίας απολάµβαναν το 

αξίωµα του χαλίφη και ανέδειξαν την Κόρδοβα σε λαµπρή πρωτεύουσα του κράτους 

τους (Lapidus 2002: 309).  

 Με την εισβολή των Μογγόλων, την καταστροφή της Βαγδάτης (1258) και 

την κατάλυση του αββασιδικού χαλιφάτου, ο πολιτικός κατακερµατισµός επιτάθηκε. 

Οι Μογγολικές δυναστείες που ιδρύθηκαν στην κεντρική Ασία,  στη Νότια Ρωσία, 

στο Ιράν και Ιράκ εξισλαµίστηκαν στα τέλη του 13ου αιώνα και στις αρχές του 14ου. 

Την προέλασή τους στη Συρία και στην Αίγυπτο ανέκοψαν οι Μαµελούκοι (1250-

1517), επίλεκτα στρατιωτικά σώµατα που ανέτρεψαν τους Αγιουβίδες της Συρίας και 

της Αιγύπτου (1169-1250) και εκδίωξαν τους σταυροφόρους από την περιοχή της 

Μέσης Ανατολής. Στη Μικρά Ασία το σελτζουκικό σουλτανάτο του Ικονίου (1077-

1307) διαδέχτηκαν διάφορα τουρκικά κρατίδια (Παπουτσάκη 2007: 30) .  

Ξεκινώντας από τη Βιθυνία, οι Οθωµανοί επικράτησαν των υπόλοιπων 

κρατιδίων, µέχρι τα τέλη του 15ου αιώνα,  ενώ στο δεύτερο µισό του 14ου αιώνα 

εµφανίστηκαν πάλι τουρκικές και ιρανικές δυναστείες . Ανατολικότερα, ιδρύθηκαν 

ισλαµικά κράτη στην κεντρική Ινδία ( 14ος – αρχές 16ου αιώνα). Από το 12ο αιώνα 

µουσουλµάνοι έµποροι ίδρυσαν αποικίες στη Μαλαϊκή χερσόνησο και την Ινδονησία. 

Σταδιακά οι γηγενείς ασπάστηκαν το Ισλάµ και από τον 13ο αιώνα ιδρύθηκαν και εκεί 

ισλαµικά κρατίδια. Με παρόµοιο τρόπο η θρησκεία του Ισλάµ διαδόθηκε και στην 

υποσαχάρειο Αφρική.  Στη βόρεια Αφρική επικράτησαν βερβερικές δυναστείες.  Η 

ανακατάληψη της Ισπανίας από τους χριστιανούς άρχισε στο δεύτερο µισό του 11ου 

αιώνα και ολοκληρώθηκε στα τέλη του 15ου, όταν εκδιώχθηκαν οι Νασιρίδες,  η 

τελευταία ισλαµική δυναστεία της Ανδαλουσίας (Brown  2009: 234).  

 Το 16ο και το 17ο αιώνα ακµάζουν τρεις µεγάλες ισλαµικές δυναστείες: Οι 

Οθωµανοί στα Βαλκάνια, την Εγγύς Ανατολή και τη Βόρεια Αφρική (1281-1924), οι 

Σαφαβίδες στο Ιράν (1501-1732) και οι Μεγάλοι Μογγόλοι στην Ινδία (1526- 1858). 

Καταλύουν τις τοπικές δυναστείες και σχηµατίζουν τρεις αυτοκρατορίες µε 

εσωτερική συνοχή και καλή διοικητική οργάνωση. Αυτή είναι η δεύτερη περίοδος 

ακµής του ισλαµικού κόσµου (Γιαννουλάτος  1975:  224). 

 Το 18ο αιώνα, καθώς επιτείνεται ο ανταγωνισµός των αποικιοκρατικών 

δυνάµεων  της Ευρώπης, οι Βρετανοί επεκτείνουν τις κτήσεις τους στην Ινδική 
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Χερσόνησο, εκµεταλλευόµενοι τις διαµάχες µεταξύ των εθνικών και θρησκευτικών 

κοινοτήτων. Η αυτοκρατορία των Μογγόλων συρρικνώνεται σταδιακά και 

καταλύεται επίσηµα το 1858 µε την υπαγωγή των Ινδιών στο βρετανικό στέµµα. Από 

τα µέσα του 16ου ως τα τέλη του 19ου αιώνα, η επέκταση του Ρώσων προς τα 

ανατολικά δεν κατορθώνει να υποτάξει το κράτος των Κατζάρων (1779-1924), που 

διαδέχτηκαν τους Σαφαβίδες (1501-1732) στο Ιράν. Αντίθετα, το κράτος τους 

εκσυγχρονίστηκε και ο στρατός αναδιαρθρώθηκε. Η Οθωµανική αυτοκρατορία 

αποδυναµώθηκε από την οικονοµική διείσδυση των Ευρωπαίων.  Η κατάρρευσή της 

επιταχύνθηκε µε τις εθνικές επαναστάσεις στα Βαλκάνια και την αποικιοποίηση των 

αραβικών εδαφών της. Έτσι, στο τέλος του 19ου αιώνα, όταν η ευρωπαϊκή 

αποικιοκρατία φτάνει στο απόγειό της, αποικιοποιούνται και οι περιφερειακές 

περιοχές του µουσουλµανικού κόσµου (Lapidus  2002: 378). 

 

 

2.1.2. Ισλαµική Τέχνη 

 

Ο όρος ισλαµική ή µουσουλµανική τέχνη δηµιουργήθηκε στα τέλη του 19ου -

αρχές 20ου αιώνα από ευρωπαίους µελετητές και δηλώνει την τέχνη που 

δηµιουργήθηκε σε µουσουλµανικό περιβάλλον, όπου δηλαδή οι πιστοί του Ισλάµ 

αποτελούσαν την πλειονότητα ή συνιστούσαν την επικρατούσα πολιτική και 

πολιτιστική δύναµη. Ο όρος «ισλαµικός», δεν αναφέρεται µόνο στη θρησκευτική 

πίστη, αλλά στο σύνολο του πολιτισµού. Επίσης, το Ισλάµ ως θρησκεία δεν 

πρωτοεµφανίστηκε  µε περιορισµένους οπαδούς που σταδιακά αυξάνονταν. Αντίθετα, 

εξαπλώθηκε άµεσα και διαµόρφωσε πολύ γρήγορα µία αισθητική που 

ανταποκρινόταν στις ανάγκες των νέων οπαδών της (Ettinghausen και Grabar 1987: 

17). Παρόλ’ αυτά η αισθητική έκφραση του Ισλάµ δεν είχε µόνο  θρησκευτικό 

χαρακτήρα αλλά και κοσµικό, καθώς εµφανίστηκε αφενός στον χώρο θρησκευτικής 

λατρείας (τζαµί) και στο ιερό βιβλίο των µουσουλµάνων (Κοράνι) αλλά και σε 

κέντρα κοσµικής εξουσίας (ανάκτορο) (Μπαλλιάν 2006: 30). 

Αν και οι γραπτές πηγές είναι περιορισµένες, ανατρέχοντας στο προϊσλαµικό 

παρελθόν των Αράβων, διαπιστώνεται ότι δε διέθεταν εγχώρια καλλιτεχνική 

παράδοση. Αντίθετα, η ισλαµική αισθητική άρχισε να διαµορφώνεται και να 

εξελίσσεται σταδιακά µετά από την έξοδο και τις κατακτήσεις τους, καθώς 

αφοµοίωσε πολλά στοιχεία από ένα ευρύ φάσµα πολιτισµών µε τους οποίους ήρθε σε 
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επαφή. Οι καθαρά ισλαµικές φόρµες προέκυψαν µέσα από αλληλεπιδράσεις και 

συνδυασµούς καλλιτεχνικών στοιχείων από το ρωµαϊκό και το βυζαντινό πολιτισµό  

(Φίλωνος 1980: 12). Ωστόσο, η σπουδαιότερη συµβολή των Αράβων στην 

καλλιτεχνική δηµιουργία ήταν η αρχιτεκτονική κατασκευή του ισλαµικού τεµένους, 

του τζαµιού , του ιερού χώρου προσευχής όλων των ανδρών µουσουλµάνων. Ενώ 

επηρεάζεται από τις ρωµαϊκές και τις βυζαντινές βασιλικές, ενοποιεί µε  πρωτότυπο 

τρόπο τον εσωτερικό χώρο του κτίσµατος και διευρύνει τη χωρητικότητά του 

(Ettinghausen και Grabar 1987: 20). 

Από την αρχιτεκτονική λείπουν οι εικονιστικές παραστάσεις, καθώς το 

Κοράνι αναγνωρίζει το Θεό ως µοναδικό ∆ηµιουργό και απαγορεύει ρητά την 

αναπαράσταση ανθρώπινων ή ζωικών µορφών. Τη θέση τους παίρνουν 

καλλιγραφικές επιγραφές, που συναντούνται στα ιερά βιβλία και στην ταπητουργία, 

ιδιαίτερα στους τάπητες προσευχής και σε αυτούς που καλύπτουν τα δάπεδα των 

τεµενών (Γιαννουλάτος 1975: 231). Στο Κοράνι η γραφή αναφέρεται ως πράξη µε 

θεϊκή προέλευση και η καλλιγραφική της απόδοση προσφέρει ένα είδος οπτικού 

µυστηρίου. Και µόνο η θέαση των στίχων του εξασφάλιζε την ευλογία στους πιστούς. 

Γι’ αυτό η καλλιγραφία αναδείχθηκε ως η σπουδαιότερη από τις ισλαµικές τέχνες: 

(Ettinghausen  και Grabar 1987: 20).  

Ιδιαίτερα ανεπτυγµένες είναι και άλλες «διακοσµητικές τέχνες», όπως η 

κεραµική, η υαλουργία, η µεταλλοτεχνία, η υφαντική, η ξυλογλυπτική. 

Μία θεµελιακή αρχή της ισλαµικής τέχνης είναι η αµφισηµία, η διφορούµενη 

δηλαδή  ουσία των στοιχείων της, που παρατηρείται τόσο στην αρχιτεκτονική όσο 

και στην εικονογραφία. Οι αρχιτεκτονικές µορφές είναι κατάλληλες για κάθε χρήση 

και χαρακτηρίζονται από µεγάλη προσαρµοστικότητα, έτσι ώστε το βαθύτερο 

περιεχόµενό τους να µη γίνεται αµέσως αντιληπτό και να προϋποθέτει διαδικασία 

διευκρίνισης. Ακριβώς το ίδιο συµβαίνει και µε την εικονογραφία, όπου κάθε 

παράσταση µπορεί να ερµηνευτεί µε ποικίλους τρόπους. Η αναπαράσταση, λόγου 

χάρη, µίας παράστασης συµποσίου µπορεί να είναι σκηνή καθηµερινής ζωής ή να 

υπαινίσσεται το κλίµα σε ηγεµονική αυλή, µπορεί όµως και να αποδίδει συµβολικά 

τον Παράδεισο (Φίλωνος 1980: 12). 

Αντικείµενο θαυµασµού αποτελούν τα ισλαµικά κοσµήµατα, γνωστά ως 

αραβουργήµατα (moresque). Ο όρος δηµιουργήθηκε στην Ιταλία κατά την περίοδο 

της Αναγέννησης, για να δηλώσει το σχηµατοποιηµένο, φυτικό κόσµηµα, αραβικής 

προέλευσης. Το αραβούργηµα είναι περίπλοκο διακοσµητικό σχέδιο που αποτελείται 
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από σχηµατοποιηµένους βλαστούς και δίλοβα φύλλα ή ηµίφυλλα που πλέκονται, 

διακλαδώνονται ή ελίσσονται ρυθµικά και συµµετρικά, καλύπτοντας ολόκληρη της 

επιφάνεια του κοσµούµενου στοιχείου. Η καταγωγή του είναι από το φυτικό κόσµηµα 

της ύστερης αρχαιότητας. Η αφηρηµένη µεταµόρφωση της αµπέλου και της άκανθας 

σε σχηµατοποιηµένα ανθέµια και ηµιανθέµια ήταν µια διαδικασία που είχε αρχίσει  

ήδη από τον 6ο αιώνα.  Στην ολοκληρωµένη του µορφή το αραβούργηµα φτάνει τον 

11ο αιώνα, οπότε  τα διακοσµητικά µοτίβα ιεραρχούνται διαφορετικά: Ό,τι 

αποτελούσε παραπληρωµατικό κόσµηµα ή πλαίσιο µιας παράστασης, τώρα γίνεται 

κύριο θέµα. Μέσα σ’ αυτό ενσωµατώνονται άνθη και ζωικές και ανθρώπινες µορφές.  

Παροµοίως εξελίσσεται και ο σύνθετος γεωµετρικός διάκοσµος  τον οποίο φέρουν τα 

ψηφιδωτά δάπεδα, οι οροφές, τα κιγκλιδώµατα ακόµη και οι τοίχοι των ισλαµικών 

µνηµείων (Μπαλλιάν  2006: 37). 

Η ισλαµική τέχνη παρουσιάζει ιδιαίτερα χαρακτηριστικά ανάλογα µε την 

χρονική περίοδο και τον τόπο της δηµιουργίας της. Στα πρώτα χρόνια της ισλαµικής 

επέκτασης, κατά τη δυναστεία των Οµεϊάδων (661-750), παρατηρείται έµφαση στην 

ισλαµική αρχιτεκτονική, καθώς ανοικοδοµούνται µεγάλα τεµένη. Το 685 

κατασκευάζεται στην Ιερουσαλήµ ένας τετράπλευρος χώρος προσευχής, 

χωρητικότητας 3000 ατόµων, µε τρούλο. Λίγο αργότερα , ανοικοδοµείται στη Συρία 

το Μεγάλο Τέµενος της ∆αµασκού (706-715), κατά το πρότυπο χριστιανικής  

βασιλικής, µε απροσδιόριστη αίσθηση του πλάτους και µε τρεις αβαθείς κόγχες 

(µιχράµπ) προς την κατεύθυνση της Μέκκας (Χόνορ και Φλέµινγκ, 2002:116). Η 

εξωτερική διαµόρφωση των κτηρίων συµπληρώνεται µε διακοσµήσεις στους 

εσωτερικούς χώρους µε ανεικονικές αλλά και εικονιστικές παραστάσεις (Talbot-Rice 

1985: 26). 

Στα ισλαµικά τεµένη της Ισπανίας (8ος-12ος αι) οι τοξοστοιχίες και οι 

θολοδοµές αποτελούν χαρακτηριστικές αρχιτεκτονικές µορφές (Κόρδοβα), ενώ οι 

τοίχοι κοσµούνται εξωτερικά µε κονίαµα και πλίνθους σε γεωµετρικά µοτίβα. Στην 

ίδια περιοχή, χαρακτηριστική είναι η χρήση του αραβουργήµατος, τόσο ως 

διακοσµητικού µοτίβου αρχιτεκτονικών τύπων, αλλά και ως µοτίβου στην 

υφαντουργία,  στην κεραµεική και στην τέχνη του ελεφαντόδοντου. (Talbot-Rice 

1985:  80).   

Κατά την περίοδο της δυναστείας των Αβασίδων (750-1258), σηµειώθηκε µία 

µεγάλη στροφή στα γράµµατα και στις επιστήµες αλλά και στις τέχνες. Η Βαγδάτη, 

πρώτη πρωτεύουσα του  κράτους εξελίχτηκε σε µία από τις πλουσιότερες πόλεις του 
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κόσµου. Η περιγραφή του πλούτου της στις «Χίλιες και µια Νύχτες» αλλά και σε 

κείµενα περιηγητών ήταν εντυπωσιακή. Στα ανάκτορα, δίνεται έµφαση στους 

κήπους, συνδέοντας έτσι την παράδοση της ρωµαϊκής έπαυλης µε την ισλαµική 

αντίληψη για τον παράδεισο (Χόνορ και Φλέµινγκ 2002: 118). Και οι τοπικές 

δυναστείες ανέδειξαν καλλιτεχνικές δηµιουργίες. Η φατιµιδική Αίγυπτος (909-1169) 

διακρίθηκε για την υφαντική της. Λόγω ξηρού κλίµατος, σώθηκαν πολλά δείγµατα 

µεταξωτών και λινών υφασµάτων διακοσµηµένων µε φυτικά µοτίβα ή µε 

καλλιγραφία. Παράλληλα, εµφανίζονται νέοι ρυθµοί στην κεραµική όπου 

αξιοποιείται η χρήση του λούστρου και η πολυχρωµία (Talbot-Rice 1985 :  41). 

Κατά την επικράτηση των Σελτζούκων στην περιοχή του Ιράν (1038-1194) 

χτίζονται ταφικά µνηµεία µε τη µορφή επιβλητικών πύργων . Αργότερα , θα 

υιοθετηθούν αρχιτεκτονικοί τύποι περισσότερο διακοσµηµένοι. Ωστόσο, οι 

Σελτζούκοι ήταν οι πρώτοι που επιδόθηκαν στην υφαντική και κυρίως στη 

συστηµατική παραγωγή χαλιών.  Ως προς την κεραµική τέχνη , αξιοποιείται η τεχνική 

«minai» κυρίως σε πολυτελή σκεύη. 

Οι Οθωµανοί Τούρκοι (1281-1924) κατορθώνουν αρχιτεκτονικά να 

κατασκευάσουν τα λατρευτικά τους κτίσµατα µε διαδοχικούς περίκεντρους χώρους 

καλυµµένους µε θόλους, καλά φωτισµένους,  µε ανάλαφρες εξωτερικές όψεις και 

τέσσερις µιναρέδες στις γωνίες. Πρότυπο αποτέλεσε η Αγία Σοφία στην 

Κωνσταντινούπολη. Κατά την περίοδο της Οθωµανικής κυριαρχίας, σπουδαίος 

δηµιουργός µνηµειωδών κατασκευών αναδείχθηκε ο Σινάν, ο οποίος ονοµάστηκε 

αρχιτέκτονας του Σουλτάνου (Χόνορ και Φλέµινγκ 2002: 100). Παράλληλα, από την 

Νίκαια της Βιθυνίας προέρχεται ο ρυθµός ιζνίκ. Βασίζεται στη χρήση φυτικού 

διακόσµου µε αξιοποίηση της πολυχρωµίας και µε εφαρµογή σε πλακίδια, κεραµικά 

και υφάσµατα διακοσµηµένα (Talbot-Rice 1985: 192). 

Στο κράτος των Σαφαβίδων (1501-1732), στα ανατολικά σύνορα της 

Οθωµανικής Αυτοκρατορίας, παρατηρείται έµφαση στη θρησκευτική τέχνη µε 

πολύχρωµες ενθέσεις πλακιδίων στα µιχράµπ. Τα µοτίβα που επικρατούν είναι 

φυτικά µε χαρακτήρα καθαρά διακοσµητικό. Παρόµοια θέµατα συναντά κανείς και 

σε χαλιά. Οι διακοσµηµένοι τοίχοι της αρχιτεκτονικής των Σαφαβιδών θυµίζουν 

άλλωστε διακοσµηµένα χαλιά (Χόνορ και Φλέµινγκ  2002: 101). 

 Στα χρόνια της κυριαρχίας των Μεγάλων Μογγόλων (1526-1858) , οι 

διακοσµητικές τέχνες της Κίνας και του Ιράν ήρθαν σε στενή επαφή και 

επηρεάστηκαν αµοιβαία. Από την άλλη µεριά, η θρησκευτική αρχιτεκτονική του Ιράν 
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παρέµεινε ανεπηρέαστη ή στράφηκε στα πρότυπα της σελτζουκικής αρχιτεκτονικής 

(Χόνορ και Φλέµινγκ 2002: 98). Παράλληλα, στα χρόνια των  Μογγόλων 

αναπτύχθηκε η τέχνη της ζωγραφικής , που αποτέλεσε τέχνη «της αυλής». Στόχος της 

ήταν η εικονογράφηση ιστοριών και χρονικών που προορίζονταν να διαβαστούν σε 

οµαδικές συγκεντρώσεις. Άλλοτε οι αφηγηµατική ζωγραφική είχε µεγάλες διαστάσεις  

κι άλλοτε είχε τη µορφή µικροτεχνίας. 

  Σε γενικές γραµµές η ισλαµική τέχνη αντανακλά µια δική της αισθητική µε 

χαρακτηριστικά τη αφθονία κοσµηµάτων που τείνουν να καλύπτουν ολόκληρες τις 

επιφάνειες των διακοσµούµενων στοιχείων, τα περίπλοκα σχέδια, τα λαµπερά 

χρώµατα που συνδυάζονται µε τα παιχνιδίσµατα του φωτός δίνοντας έτσι ένα 

ονειρικό οπτικό αποτέλεσµα, τις έντονες αντιθέσεις υλικών διαφορετικής υφής , την 

απουσία προοπτικής και σκιάς. Η τεχνική επεξεργασία των έργων αγγίζει την 

τελειότητα. Ωστόσο, οι περισσότεροι δηµιουργοί παραµένουν ανώνυµοι. 

 

 

2.2.  Η ίδρυση του Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης  

 

Οι πίνακες ζωγραφικής και τα όπλα µε τον περίτεχνο ανατολίτικο διάκοσµο 

αποτελούσαν τυπική ενασχόληση των ευρωπαίων ευγενών και αστών. Η συλλεκτική 

προτίµηση του Αντώνη Μπενάκη γι’ αυτά φανερώνει το ενδιαφέρον του προς τις 

εφαρµοσµένες τέχνες, αλλά και µια γενικότερη τάση στους κύκλους των φιλότεχνων 

του 19ου αιώνα, που καλλιεργήθηκε  από το θεσµό των διεθνών εκθέσεων. Οι διεθνείς 

εκθέσεις παρουσίαζαν τα επιτεύγµατα της βιοµηχανικής εποχής και έργα τέχνης που 

προκαλούσαν ενδιαφέρον και θαυµασµό. Οι προτιµήσεις των συλλεκτών που 

στρέφονταν προς µη ευρωπαϊκά έργα αποκάλυπταν την εµπορική και αισθητική αξία 

τους και αποτέλεσαν αφορµή για διοργανώσεις εξειδικευµένων εκθέσεων ισλαµικής 

τέχνης (∆εληβορριάς 2006: 23). 

Η έκθεση «Exposition des Arts Musulmans» που διοργανώθηκε στο Παρίσι το 

1902 από τον  Raymond Koechlin και τον Gaston Migeon επηρέασε τον Μπενάκη, ο 

οποίος είκοσι χρόνια αργότερα, το 1925, διοργάνωσε µαζί µε τον Χριστόφορο 

Νοµικό την έκθεση «L’  Exposition d’art musulman à Alexandrie». Οι Έλληνες και οι 

ξένοι συλλέκτες που συµµετείχαν στην έκθεση ήταν απόγονοι της πρώτης γενιάς των 

εµπόρων της Αλεξάνδρειας, οι οποίοι, σε αντίθεση µε τους προγόνους τους που 

αναζητούσαν την αυτοπεποίθησή τους  στο ελληνιστικό και ελληνορωµαϊκό  
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παρελθόν της Αιγύπτου, ενδιαφέρονταν περισσότερο για το φαραωνικό, το  κοπτικό 

και το µουσουλµανικό στοιχείο της χώρας (∆εληβορριάς 2006: 26).  

Τα αντικείµενα της έκθεσης σηµατοδοτούσαν τις συλλεκτικές προτιµήσεις της 

αλεξανδρινής κοινωνίας: αιγυπτιακά ξυλόγλυπτα, µεταλλικά αντικείµενα µε πολύτιµο 

ένθετο διάκοσµο, σµαλτωµένη υαλουργία, περσικά και οθωµανικά κεραµικά, 

υφάσµατα και χαλιά από την Περσία και την Προύσα, καθώς και ελεφαντοστέινα  

έργα. Έτσι,  ο Αντώνης Μπενάκης επικέντρωνε τη συλλεκτική του δραστηριότητα σε 

αυτούς τους τοµείς: Ξυλογλυπτική, µεταλλοτεχνία, κεραµική, υαλουργία, καθώς και 

υφαντική. Το ενδιαφέρον του, ωστόσο, για την ισλαµική τέχνη συνδυαζόταν την 

αναζήτηση των πολιτισµικών συναντήσεων Ελλάδας –Ισλάµ. Στις αναζητήσεις του, 

αλλά και στις αγορές του τον κατηύθυνε ο Χριστόφορος Νοµικός (∆εληβορριάς 

2006:  26). 

Το ενδιαφέρον του Αντώνη Μπενάκη για την ισλαµική τέχνη παρέµεινε 

αµείωτο και  κατά την µετεγκατάστασή του στην Αθήνα. Συνέχισε, µάλιστα, την 

συλλεκτική του δραστηριότητα, καθώς διατηρούσε επαφές µε τον Φωκίωνα Τάνο, 

κύριο προµηθευτή του, αλλά και µε τις οικογένειες των µετέπειτα δωρητών του. Έτσι, 

συµπληρώθηκαν οι συλλογές κεραµικής της Φουστάτης, αγοράστηκε η ξυλόγλυπτη 

θύρα της Βαγδάτης, αποκτήθηκαν οι θύρες από τους λαξευτούς τάφους της Τιγκρίτ, 

δωρίστηκαν περσικά κεραµικά, αγοράστηκε µία συλλογή ξυλόγλυπτων πλακιδίων 

φατιµιδικής και µαµελουκικής εποχής. Ο ίδιος ο Φωκίωνας Τάνος και οι απόγονοί 

του συνέχισαν να προµηθεύουν το µουσείο µε θραύσµατα κεραµικής από τη 

Φουστάτη ακόµη και µετά το θάνατο του Μπενάκη, έως το 1970 (∆εληβορριάς  

2006:  27). 

Οι ισλαµικές συλλογές του Μουσείου Μπενάκη από το έτος της ίδρυσής του, 

το 1931, ως το 1992 στεγάζονταν στο κεντρικό κτήριο του µουσείου, στο ισόγειο και 

στον πρώτο όροφο, σύµφωνα µε τα εκθεσιακά  κριτήρια της εποχής. Το 1980, 

µάλιστα, πραγµατοποιήθηκε η πρώτη σηµαντική περιοδική έκθεση έργων ισλαµικής 

τέχνης υπό την ευθύνη και οργάνωση της ισλαµολόγου Ελένης Φίλωνος και 

εκδόθηκε  το αντίστοιχο εγχειρίδιο πάνω στην ισλαµική τέχνη (Φίλωνος 1985: 10). 

Στο πλαίσιο του επανασχεδιασµού του µουσείου και της αυτονόµησης 

κάποιων θεµατικών ενοτήτων, η συλλογή της ισλαµικής τέχνης επιλέχθηκε ως η 

πλέον κατάλληλη, για αναδειχθεί µε ιδιαίτερο τρόπο σε σχέση µε το υπόλοιπο 

µουσειακό υλικό, καθώς παρουσιάζει θεµατική αυτοτέλεια. Την αυτονόµηση των 
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ισλαµικών συλλογών  επέβαλαν και οι προαιώνιοι δεσµοί της Ελλάδας µε τις χώρες 

αυτές στις οποίες άνθισε ο πολιτισµός που εκπροσωπούν. Οι  σχέσεις αυτές  

σφυρηλατήθηκαν σε µια ιστορική διαδροµή µε εµπορικές και οικονοµικές 

συναλλαγές, πολιτισµικές και καλλιτεχνικές αλληλεπιδράσεις, ακόµη και µε  εχθρικές 

αντιπαραθέσεις (∆εληβορριάς  2004: 15).   

Σκοπός  του µουσείου Μπενάκη, παράρτηµα του οποίου είναι το Μουσείο 

Ισλαµικής Τέχνης, σύµφωνα µε τον ιδρυτικό νόµο 4599/1930, είναι η «ανάπτυξις και 

προαγωγή του καλλιτεχνικού αισθήµατος και των ιστορικών γνώσεων» (Βουδούρη 

2003: 408). Συγκεκριµένα, στην περίπτωση της παρουσίασης των ισλαµικών 

συλλογών µέσα από ένα ανεξάρτητο ίδρυµα, οι παράγοντες που καθόρισαν το 

εγχείρηµα ήταν η µοναδικότητα των έργων της συλλογής και η πεποίθηση ότι το έργο 

αυτό έπρεπε να γίνει ευρύτερα γνωστό. Ο ίδιος ο ιδρυτής άλλωστε, υπερβαίνοντας τα 

πολιτικά και πολιτιστικά στερεότυπα της εποχής του, εστίαζε µε τη συλλεκτική του 

δραστηριότητα στη σηµασία της γνώσης του ισλαµικού πολιτισµού και της σχέσης 

του µε τον ελληνικό. 

Πρωταρχικός, εποµένως, στόχος της ίδρυσης του συγκεκριµένου 

παραρτήµατος ήταν η ανάδειξη της ισλαµικής τέχνης, ώστε να προβληθεί τόσο η 

εννοιολογική της αυτοτέλεια, όσο και η καλλιτεχνική και ιστορική της αξία 

(∆εληβορριάς 2004: 14). Παράλληλα, επιδιώχθηκε  η τεκµηριωµένη παρουσίασή της 

και η διευκόλυνση της πρόσβασης του κοινού στο υλικό των συλλογών. Ειδικότερος 

στόχος ήταν η προώθηση των ισλαµικών σπουδών και µελετών στον ελληνικό χώρο. 

Στο πλαίσιο αυτού του στόχου ξεκίνησαν οι προσπάθειες για επιστηµονική 

επεξεργασία και καταλογογράφηση των ισλαµικών συλλογών (∆εληβορριάς 2001: 3). 

 

2.2.1. Το κτήριο  

 

Η δωρεά του Λάµπρου Ευταξία, πρώην Προέδρου της ∆ιοικητικής Επιτροπής 

του Μουσείου, έδωσε τη λύση  της µεταστέγασης των ισλαµικών συλλογών σε ένα 

ανεξάρτητο µουσειακό παράρτηµα στην ιστορική περιοχή του Κεραµικού 

(∆εληβορριάς 2001: 16) και τη δυνατότητα τεκµηριωµένης παρουσίασης και 

καλύτερης αξιοποίησή τους, σύµφωνα µε τα σύγχρονα επιστηµονικά και 

µουσειολογικά δεδοµένα (∆εληβορριάς 2004: 15). 

Το κτήριο όπου στεγάζεται το Μουσείο αποτελείται από συγκρότηµα δύο 

κατοικιών, µίας διώροφης και µίας τριώροφης, οι οποίες χαρακτηρίστηκαν ως 
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διατηρητέες ως προς τις όψεις τους το 1989. Τα δύο κτήρια συνυπάρχουν σε 

οικόπεδο επιφάνειας 790,99 τ.µ. επί των οδών Αγίων Ασωµάτων 22 και ∆ιπύλου 12. 

Στην ίδια περιοχή βρίσκονται σηµαντικοί αρχαιολογικοί χώροι. 

Το τριώροφο είναι κατασκευασµένο µε φέρουσες λιθοδοµές, ξύλινα 

πατώµατα και ξύλινα γαλλικά κουφώµατα. Στο δώµα υπάρχει κτίσµα που φέρει 

ξύλινη στέγη µε κεραµίδια. Οι όψεις είναι διακοσµηµένες µε ορθοµαρµάρωση έως τη 

στάθµη του δαπέδου του ισογείου, µε µαρµάρινα φουρούσια και σιδερένια 

κιγκλιδώµατα, ζώνες από τραβηχτό σοβά στη στάθµη των ορόφων, κορνίζα µε 

ακροκέραµα στη στάθµη της ανωδοµής, καθώς και στηθαίο µε πήλινα κιγκλιδώµατα. 

Το διώροφο κτίριο ξεχωρίζει από πεσσούς που φέρουν επίκρανα γύρω από τις 

εισόδους, από µαρµάρινα µπαλκόνια µε σκαλιστά κατασκευής, έχει κεραµοσκεπή και 

χαρακτηριστικό του είναι η απουσία διακοσµητικών στοιχείων στις όψεις 

(∆εληβορριάς 2001: 16). Με βάση την εγκεκριµένη αρχιτεκτονική και στατική 

µελέτη των Π. Καλλιγά και Γ. Σπάρη, η ∆ιεύθυνση Ειδικών Έργων του 

ΥΠ.Ε.ΧΩ.∆.Ε. ανέλαβε το 1996 τη δαπάνη και  τα έργα της στήριξης, ενοποίησης 

και µετατροπής  των δύο κτηρίων και στερέωσης των διακοσµητικών στοιχείων των 

όψεων. 

Κατά τη διάρκεια των εργασιών, στα θεµέλια του κτιριακού συγκροτήµατος 

βρέθηκε τµήµα τείχους από την οχύρωση της Αρχαίας Αθήνας, καθώς και τάφος. 

Έπειτα από συνεννόηση του µουσείου µε τη Γ΄ Εφορία Αρχαιοτήτων,  αποφασίστηκε 

να παραµείνουν τα ευρήµατα στη θέση τους και να διαµορφωθεί ο χώρος κατάλληλα 

ώστε να είναι επισκέψιµος. Γι’ αυτό κρίθηκε απαραίτητο να τροποποιηθεί η  αρχική 

αρχιτεκτονική και στατική µελέτη µε βάση τα νέα στοιχεία των ανασκαφών και 

σύµφωνα µε τα σύγχρονα δεδοµένα παρουσίασης σύνθετων πολιτισµικών χώρων 

(Μπαλλιάν και Μωραίτου 2000: 17).  

 

 

2.2.2.  Το περιεχόµενο των συλλογών του Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης  

 

Οι συλλογές ισλαµικής τέχνης του Μουσείου Μπενάκη καλύπτουν περίοδο 

δεκατριών αιώνων καλλιτεχνικής δηµιουργίας, από την πρωτοϊσλαµική έως την 

οθωµανική εποχή. Τα αντικείµενα προέρχονται από όλες τις περιοχές όπου άνθησε ο 

ισλαµικός πολιτισµός. Η συλλογή περιλαµβάνει πάνω από 8.000 δείγµατα κεραµικής, 

µεταλλοτεχνίας, χρυσοχοΐας, υφαντικής, ξυλογλυπτικής, υαλουργίας, µικρές ενότητες 
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από οστέινα αντικείµενα, καθώς και τον µαρµαροθετηµένο διάκοσµο µέρους ενός 

αρχοντικού του Καΐρου του 17ου αιώνα. 

Παράλληλα µε τις συλλογές της ισλαµικής τέχνης, υπάρχει και µεγάλο τµήµα 

συλλογής κοπτικής τέχνης του µουσείου, δηλαδή αντικειµένων που κατασκευάζονται 

στην περιοχή της Αιγύπτου και της Συρίας, σύµφωνα µε  χριστιανικά πρότυπα και 

που συχνά φέρουν  χριστιανικές σκηνές. Η κατασκευή τους πολλές φορές γινόταν 

µετά από παραγγελία µουσουλµάνων συλλεκτών (Talbot-Rice 1985: 94). Η κοπτική 

συλλογή του Μουσείου περιλαµβάνει περίπου χίλια  αντικείµενα κεραµικής, 

ξυλογλυπτικής, χαλκοτεχνίας και υφαντουργίας κατασκευασµένα στην Αίγυπτο από 

τον 4ο ως τον 8ο αιώνα µ.Χ. (Μπαλλιάν  2006: 70,  ∆εληβορριάς  2001:  4) . 

Αναλυτικότερα, η συλλογή των ισλαµικών κεραµικών περιλαµβάνει 3500 

κοµµάτια, πλήρη και θραύσµατα. Χαρακτηριστικά είναι τα πολύχρωµα κεραµικά µε 

τα µεταλλικά χρώµατα που αποτελούν πρωτότυπη τεχνική της ισλαµικής τέχνης. 

Μετά τη διάδοση της τεχνικής από την Βαγδάτη στην Αίγυπτο, τα κεραµικά έφεραν  

παραστάσεις από την καθηµερινή ζωή των ανθρώπων ή από  ηγεµονικές αυλές. 

Ανάµεσα στα δείγµατα βρίσκουµε και θραύσµατα µε υπογραφές των δηµιουργών. 

Επίσης, σηµαντική είναι η συλλογή των κεραµικών τύπου «ιζνίκ». Η πόλη Ιζνίκ, η 

βυζαντινή Νίκαια, υπήρξε το σηµαντικότερο κέντρο παραγωγής κεραµικών µε τα 

οποία εφοδιαζόταν η οθωµανική αυλή και οι εύπορες τάξεις της αυτοκρατορίας 

(Κορρέ 1995: 53). Τα κεραµικά «ιζνίκ» φέρουν έντονη την επίδραση της κινέζικης 

κεραµικής, µε κυριαρχία ισλαµικών διακοσµητικών µοτίβων όπως  του 

αραβουργήµατος και των λουλουδιών. Η χρωµατική τους ποικιλία διευρύνεται µε το 

πέρασµα των χρόνων. Από το λευκό βάθος και το µπλε των κοσµηµάτων , το 16ο 

αιώνα συναντά κανείς κεραµικά µε διακόσµηση σε ανοιχτό πράσινο, ιώδες και 

έντονο κόκκινο. Η επιφάνειά τους καλύπτεται τέλεια από διάφανο υάλωµα  (Κορρέ, 

1995: 53-55). 

Η συλλογή ισλαµικών κοσµηµάτων περιλαµβάνει περίπου 500 κοµµάτια 

(δαχτυλίδια, βραχιόλια, σκουλαρίκια, εγκόλπια, φυλαχτά, περιδέραια, πόρπες και 

ζώνες). Ξεχωρίζουν ως ιδιαίτερα σηµαντικά ένα τµήµα χρυσής ζώνης από τη Σαµάρα 

του Ιράκ µε εξαιρετικά λεπτοδουλεµένη κοκκίδωση που χρονολογείται στο 10ο 

αιώνα, χαρακτηριστικά κοσµήµατα της φατιµιδικής περιόδου µε διάκοσµο 

κοκκιδωτής και συρµατερής τεχνικής, σκουλαρίκια από το δυτικό Ισλάµ που 

αναπαριστούν το δένδρο της ζωής του 14ου αιώνα και ζωγραφισµένα µε σµάλτο σε 
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έντονα χρώµατα και ιδιότυπη εικονογραφία του 19ου αιώνα από το Ιράν  (Μουσείο 

Μπενάκη  2001: 7). 

Η συλλογή ξυλόγλυπτων  περιλαµβάνει περίπου 700 αντικείµενα. Τα 

περισσότερα βρέθηκαν   στην Αίγυπτο, διότι το ξηρό κλίµα ευνοεί τη διατήρηση του 

ξύλου. Στα ξυλόγλυπτα της πρώιµης περιόδου, όπως είναι η µεγαλοπρεπής πόρτα της   

Βαγδάτης  του 8ου αιώνα, συνδυάζονται διακοσµητικά στοιχεία της κλασικής  

Αρχαιότητας  και της σασανιδικής Περσίας. Στα ξυλόγλυπτα του 9ου αιώνα   ανήκει  

µέρος θρόνου µε φυτικά διακοσµητικά µοτίβα και επιγραφές ευχετικές.   Στα   έργα 

της φατιµιδικής περιόδου ανήκουν ξυλόγλυπτα µε φυτικά θέµατα και   ζωικές 

µορφές,  τµήµατα µε ευχές και αποσπάσµατα από το κοράνι γραµµένα στην κουφική 

διακοσµητική γραφή. Τα ξυλόγλυπτα της µεταγενέστερης φάσης διακοσµούνται µε 

πολύπλοκα γεωµετρικά συµπλέγµατα και αφηρηµένες φυτικές συνθέσεις (ώριµη 

φάση του αραβουργήµατος) (∆εληβορριάς  2006: 75, 102). 

Η συλλογή µεταλλοτεχνίας περιλαµβάνει περίπου 1000 αντικείµενα, µε 

δείγµατα απ’ όλες τις περιόδους της ισλαµικής τέχνης. Τα περισσότερα είναι 

αντικείµενα ορειχάλκινα µε ένθετη χρυσή και ασηµένια διακόσµηση από τη Συρία, τη 

Βόρειο Μεσοποταµία και την Αίγυπτο. Ιδιαίτερα χαρακτηριστικά δείγµατα είναι ένα 

κιβωτίδιο µε υπογραφή του δηµιουργού του 13ου 
αιώνα και ένας κηροστάτης 

αφιερωµένος σε ηγεµόνα της Βόρειας Μεσοποταµίας που φέρει ακριβή χρονολογική 

ένδειξη  (1317/18). Τα δείγµατα της αργυροχοΐας από την Φατιµιδική περίοδο είναι  

 λιγοστά. Η µεταγενέστερη περίοδος της ισλαµικής µεταλλοτεχνίας 

αντιπροσωπεύεται   από ορειχάλκινα και χάλκινα έργα από την Αίγυπτο, τη Συρία, το 

Ιράν: Λεπτοσκαλισµένα µε αραβουργήµατα του 16ου και 17ου αιώνα (περίοδος 

Σαφαβιδών στην Περσία): Ιατρικά εργαλεία, αστρονοµικά όργανα. Ανάµεσά τους 

καταγράφεται ο χάλκινος αστρολάβος µε υπογραφή του Αχµαντ ιµπν αλ–Σαρράτζ µε 

χρονολογία 729/1328/29µΧ που θεωρείται το µόνο παράδειγµα οικουµενικού 

αστρολάβου που έχει διασωθεί (∆εληβορριάς  2006: 115-116, 120-122, 148-149). 

Η συλλογή υαλουργίας περιλαµβάνει 700 περίπου ακέραια αντικείµενα και 

θραύσµατα και καλύπτει   την πρώιµη και µέση εποχή της ισλαµικής τέχνης. Η τέχνη 

της υαλουργίας ανθούσε στις περιοχές που εγκαταστάθηκαν οι Άραβες τον 7ο αιώνα. 

Κατά την πρώιµη περίοδο (7ος –12ος αιώνας) καθιερώνονται νέες τεχνικές: Χυτά,         

σκαλιστά και εγχάρακτα σχέδια, µεταλλικά χρώµατα, επίθεση σµάλτου και   επίθετες 

λωρίδες γυαλιού. Εξαιρετικό δείγµα αποτελεί η φιάλη από άχρωµο γυαλί, µε 

λοξότµητο διάκοσµο (12ος αιώνας –Αίγυπτος). Κατά τη διάρκεια της µέσης περιόδου 



 72 

(13ος –15ος αιώνας ) συναντάµε αντικείµενα µε πολύχρωµο σµάλτο και επιχρύσωση 

(θραύσµατα της εποχής των Μαµελούκων και των Αγιουβιδών) που παρουσιάζουν 

µεγάλη ποικιλία   διακοσµητικών στοιχείων (∆εληβορριάς 2006: 82-83, 111). 

Στη συλλογή υφασµάτων περιλαµβάνονται γύρω στα 700 κοµµάτια, ακέραια 

ή αποσπασµατικά, καθώς και τµήµατα ενδυµασιών. Σπαράγµατα από την Φουστάτη, 

σηµαντικού εµπορικού και πολιτισµικού κέντρου,  µας δίνουν πολύτιµες πληροφορίες 

για τη µελέτη της ιστορίας του υφάσµατος, καθώς διατηρούνται λόγω του ξηρού 

κλίµατος της Αιγύπτου. Προσφέρονται για την µελέτη της τοπικής υφαντουργίας και 

της σταδιακής µεταµόρφωσής της υπό την ισλαµική επίδραση. 

Στα δείγµατα υφαντικής τέχνης ανήκουν σπαράγµατα χαλιών από την Ινδία 

και δείγµα από σταµπωτό ύφασµα του 14ου αιώνα. Οµάδα ενεπίγραφων υφασµάτων 

(τιράζ) Αββασιδικής και Φατιµιδικής εποχής, διακοσµηµένα µε δείγµατα κουφικής 

γραφής,  προσφέρουν, επίσης, σηµαντικές πληροφορίες για τα ονόµατα, τους τίτλους 

χαλιφών και των αξιωµατούχων της αυλής, τους υπεύθυνους των εργαστηρίων, τους 

τεχνίτες, τα κέντρα υφαντουργίας. Η µεταγενέστερη περίοδος αντιπροσωπεύεται από 

µεταξωτά και κεντήµατα της µαµελουκικής εποχής. Ενότητα περσικών υφασµάτων 

µε βελούδα και µεταξωτά της εποχής των Σαφαβιδών και των Κατζάρ, µε χρυσά και 

αργυρά νήµατα  ανθρωπόµορφες και ζωόµορφες παραστάσεις, επεισόδια από το 

περσικό βιβλίο των βασιλέων και φυτικά θέµατα, που επηρέασαν την ευρωπαϊκή 

διακοσµητική (∆εληβορριάς  2006: 80-81, 134, 146, 175, 194). 

Στη συλλογή της οθωµανικής τέχνης ανήκει η ενότητα κεραµικών «ιζνίκ» 

(320 αντικείµενα). Τυπικά δείγµατα της συγκεκριµένης τεχνοτροπίας είναι τα πιάτα 

και τα πλακίδια µε τα γαρύφαλλα και τις τουλίπες, που είχαν µεγάλη ζήτηση ανάµεσα 

στα ανερχόµενα µεσοαστικά στρώµατα Μουσουλµάνων και Χριστιανών. Στα έργα 

του 18ου  αιώνα ανήκουν τα δείγµατα κεραµικής της Κιουτάχειας. Εντυπωσιακά είναι 

εκατό κοµµάτια υφασµάτων από την Προύσα, υφασµένα µε µετάξι, σε έντονα 

χρώµατα, µε πολύτιµα χρυσά και αργυρά νήµατα. Αναφέρονται χαρακτηριστικά ένα 

αχρησιµοποίητο βελούδινο κάλυµµα σέλας, και µεταξωτό καφτάνι µε ρόδια. Τέλος, 

τα έργα της οθωµανικής µεταλλοτεχνίας της περιόδου του Σουλεϊµάν του 

Μεγαλοπρεπούς ξεχωρίζουν από την ιδιαίτερα λεπτοδουλεµένη διακόσµησή τους 

(∆εληβορριάς  2006: 166-175).  
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2.2.3.  Η Έκθεση των Συλλογών  

 

 Τα αντικείµενα των συλλογών εκτίθενται σε χρονολογική βάση στις τέσσερις 

αίθουσες  του  Μουσείου,  µε αφετηρία τον 7ο αιώνα και µέχρι τον 19ο αιώνα. Σε 

κάθε αίθουσα, ιστορικός χάρτης µε εισαγωγικό κείµενο έχει στόχο την κατατόπιση 

του επισκέπτη τόσο στη γεωγραφική  έκταση του Ισλάµ ανά αιώνα όσο και σε 

γεγονότα σταθµούς για την ιστορική του εξέλιξη. Τα αντικείµενα είναι τοποθετηµένα 

είτε ελεύθερα στο χώρο (τα πιο ογκώδη) είτε µέσα σε προθήκες (όσα είναι 

µικρότερου µεγέθους και από ευαίσθητο υλικό (υφάσµατα, αντικείµενα υαλουργίας, 

καλλιγραφηµένα βιβλία). Ταξινοµούνται σε θεµατικές ενότητες που ορίζονται είτε 

από την κατηγορία τέχνης είτε από το υλικό κατασκευής τους  ( κεραµική, 

µεταλλοτεχνία, κοσµήµατα). Όσον αφορά στο βοηθητικό υλικό , στις περισσότερες 

προθήκες υπάρχει µικρό εισαγωγικό κείµενο για την οµάδα αντικειµένων που 

εκτίθεται και λιγότερες λεζάντες για καθένα από αυτά. Τα κείµενα είναι γραµµένα σε 

δύο γλώσσες,  ελληνικά και αγγλικά.  

 

2.2.4. ∆ραστηριότητα  

 

Το µουσείο Ισλαµικής Τέχνης , εκτός από την έκθεση της  µόνιµης συλλογής, 

διοργανώνει κι άλλες εκδηλώσεις. Κατά κατηγορία, οι εκδηλώσεις αυτές ήταν οµιλίες 

πανεπιστηµιακών δασκάλων, όπως του Oleg Grabar, του Jonathan Bloom από το 

Πανεπιστήµιο της Βοστόνης, που µίλησε για το χαρτί στον ισλαµικό κόσµο, της 

Φωτεινής Τσιµπηρίδου, από το Πανεπιστήµιο της Μακεδονίας, µε θέµα τη θέση της 

γυναίκας στο Ισλάµ, στο πλαίσιο της έκθεσης της εικαστικού Νεφέλης Κονταρίνη. 

Επίσης, διοργανώνονται µουσικές εκδηλώσεις, παρουσιάσεις βιβλίων, θεατρικές 

παραστάσεις και αφηγήσεις παραµυθιών. Αξιοσηµείωτες είναι οι περιοδικές εκθέσεις 

σύγχρονων καλλιτεχνών, όπως της Νεφέλης Κονταρίνη,  µε τίτλο «∆υο µάτια µόνο», 

το 2008, της Αnna Boghiguian µε υδατογραφίες µε θέµα «Ταξίδι στην Αλεξάνδρεια 

του Καβάφη», το 2010. Με την ευκαιρία της ηµέρας των  Μουσείων,  στις 18 Μαΐου 

2010 το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης γιόρτασε τη βράβευσή του από το ICOM, µε 

θέµα «Μουσεία και Κοινωνική Αρµονία» και µε αυτή την ευκαιρία παρουσιάστηκαν 

οι εκθέσεις «Ενδύεσθαι» και «Η Πόλη» του Αρά Γκιουλέρ. 

Γενικά,  το Μουσείο Μπενάκη αποτελεί έναν από τους πιο δραστήριους 

πολιτισµικούς οργανισµούς,  καθώς έχει αξιοποιήσει τη µεγάλη κληρονοµιά που έχει 
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λάβει από τον ιδρυτή του,  εµπλουτίζοντάς την ως προς το  περιεχόµενό της,  και έχει 

εντάξει  σε αυτήν καινοτόµες δράσεις.   
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ  3Ο  

 
 
Συγκριτική  Επισκόπηση  Ευρωπαϊκών  Μουσείων  µε  Συλλογές 
Ισλαµικής  Τέχνης 
 
 

3.1. Μουσεία µε συλλογές Ισλαµικής Τέχνης στην Ευρώπη  

 

Μεγάλα ευρωπαϊκά µουσεία περιλαµβάνουν στις εκθέσεις τους αξιόλογες 

συλλογές ισλαµικής τέχνης και πολιτισµού. Αυτά διακρίνονται σε  µεγάλα 

πολυσυλλεκτικά µουσεία που φιλοξενούν εκθέµατα από τους µεγάλους πολιτισµούς 

του κόσµου, όπως το Λούβρο, το Βρετανικό Μουσείο και το Μουσείο του 

Βερολίνου, σε µουσεία που έχουν ιδρυθεί για να φιλοξενήσουν  ιδιωτικές συλλογές 

συλλεκτών, όπως το Μουσείο Calouste Gulbenkian στην Πορτογαλία,  το David’s 

στην ∆ανία. και το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης του Μουσείου Μπενάκη στην Αθήνα, 

αλλά και άλλα, όπως το  µουσείο  της Alhambra στην Ισπανία, που στην ουσία 

στεγάζει αντικείµενα  ισλαµικής τέχνης προερχόµενα σχεδόν αποκλειστικά από τον 

ευρύτερο αρχαιολογικό χώρο στον οποίο ανήκουν. 

Ενδιαφέρον παρουσιάζει η συγκριτική προσέγγιση των µουσείων αυτών σε σχέση µε 

το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης στην Αθήνα  τόσο ως προς το περιεχόµενό τους σε 

αντικείµενα  όσο ως προς την πολιτική ανάδειξής τους και ως προς το κοινό που τα 

επισκέπτεται . 

 

 

3.1.1. Μεγάλη Βρετανία  

Βρετανικό Μουσείο (Λονδίνο) 7. 

To Bρετανικό Μουσείο (http://www.britishmuseum.org), ένα από τα 

σηµαντικότερα και µεγαλύτερα µουσεία της Ευρώπης, περιλαµβάνει µόνιµες 

συλλογές και οργανώνει  περιοδικές εκθέσεις από όλους τους µεγάλους πολιτισµούς  

του κόσµου. Ανάµεσα σε αυτές διακρίνεται και η συλλογή της Ισλαµικής Τέχνης , ως 

                                                 
7  Οι πληροφορίες για την έκθεση Ισλαµικής Τέχνης στο Βρετανικό Μουσείο προέρχονται από 
επιτόπια έρευνα της γράφουσας. 
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τµήµα της ευρύτερης έκθεσης που αφορά στη γεωγραφική ζώνη της Μέσης 

Ανατολής.  

Στη συλλογή αυτή ανήκουν δείγµατα  τέχνης και υλικού πολιτισµού από όλες τις 

περιοχές στις οποίες  εξαπλώθηκαν οι Άραβες και οι περιοχές στις οποίες διαδόθηκε 

η θρησκεία του Ισλάµ, δηλαδή από την Ισπανία µέχρι την Ινδία και την Κίνα.  

Χρονολογούνται από την προ-ισλαµική περίοδο µέχρι τις µέρες µας, καθώς 

συµπεριλαµβάνεται και µία έκθεση ζωγραφικής σύγχρονων Τούρκων καλλιτεχνών 

(http://www.britishmuseum.org/explore/galleries). Τα αντικείµενα αυτά είτε 

σχετίζονται µε τη θρησκεία του Ισλάµ, όπως ιερά βιβλία ή επιτύµβιες στήλες, είτε 

είχαν διακοσµητική ή χρηστική αξία (µεταλλικά και κεραµικά αντικείµενα).                        

Παρά τη διαφορετική γεωγραφική  προέλευση των αντικειµένων, η 

φυσιογνωµία της ισλαµικής τέχνης τονίζεται µε έναν ιδιαίτερο τρόπο ταξινόµησης 

των συλλογών µέσα στην έκθεση : Το πρώτο µέρος είναι αφιερωµένο στη 

θρησκευτική ταυτότητα του ισλαµικού πολιτισµού και στα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά 

της ισλαµικής τέχνης, όπως  στην παρουσία της καλλιγραφίας,  στην κυριαρχία των 

γεωµετρικών σχηµάτων και του αραβουργήµατος, στην απουσία αναπαράστασης 

ανθρώπων στα αντικείµενα που σχετίζονται µε τη θρησκεία Το δεύτερο µέρος της 

έκθεσης ακολουθεί κυρίως χρονολογική και γεωγραφική διάταξη, µε κάποιες 

προθήκες θεµατικού  περιεχοµένου (νοµίσµατα, όπλα, «µαγικά»αντικείµενα, όργανα 

αστρονοµίας)  (http://www.britishmuseum.org/explore/worldcultures). 

Οι συλλογές της ισλαµικής τέχνης βρίσκονται στην αίθουσα 34 του κτηρίου 

του Βρετανικού Μουσείου. Στην είσοδο της έκθεσης υπάρχει εισαγωγικό σηµείωµα 

γραµµένο στην αγγλική και στην αραβική γλώσσα που περιγράφει τη δοµή της 

έκθεσης και ένα δεύτερο εισαγωγικό κείµενο που προσδιορίζει τους όρους «Ισλάµ» 

και «Ισλαµική Τέχνη». Στις προθήκες, εκτός από τα αντικείµενα που εκτίθενται, 

υπάρχουν χάρτες αλλά και πληροφορίες για τις τεχνικές κατασκευής των 

αντικειµένων (πχ. τεχνική της υαλουργίας, του χυτού µετάλλου) (Βuccheri  2007). 

Οι συλλογές διακρίνονται σε: 

� Έργα µεταλλοτεχνίας, διαφόρων υλικών,  στα οποία συµπεριλαµβάνονται 

αντικείµενα λατρευτικά, διακοσµητικά αλλά και πληθώρα νοµισµάτων. 



 77 

� Κεραµική διαφόρων τεχνοτροπιών, όπως αγγεία µε ανάγλυφη κουφική 

διακόσµηση του 9ου αιώνα από την Αίγυπτο, κεραµικά µε ζωγραφικές 

παραστάσεις του 12ου  αιώνα από το Ιράν, κεραµική «ιζνίκ» του 16ου αιώνα από 

την Τουρκία, κεραµικά που µιµούνται κινεζική τεχνοτροπία του 17ου αιώνα από 

το Ιράν.  

� Έργα υαλουργίας, εξαιρετικής τέχνης, του 9ου και 10ου αιώνα από την Αίγυπτο. 

� Ζωγραφικές διακοσµητικές  παραστάσεις βιβλίων του 17ου αιώνα από το Ιράν, 

όπου απεικονίζονται κοσµικές σκηνές από τη ζωή των αρχόντων, ανδρών και 

γυναικών. Χαρακτηριστική είναι και η παρουσία πορτρέτων,  όπως αυτό του 

Shah Abbas, πέµπτου σάχη της Σαφαβιδικής ∆υναστείας τον 17ο αιώνα. Η 

φήµη του κατά την περίοδο εκείνη είχε φτάσει και στην Ευρώπη, γι’ αυτό και οι 

προσωπογραφίες του από ευρωπαίους καλλιτέχνες απεικονίζονται σε έντυπα 

(http://www.britishmuseum.org/explore/highlights /highlgth_all_relationships). 

Ενδιαφέρον παρουσιάζει η παράλληλη έκθεση που διατρέχει το Βρετανικό 

Μουσείο στο σύνολό του. Το θέµα της είναι  «Η ιστορία του Κόσµου µε 100 

αντικείµενα» («Α Ηistory of the World in 100 Objects»). Στην έκθεση αυτή, που 

αναδεικνύει 100 αντικείµενα από όλους τους πολιτισµούς του κόσµου, συµµετέχουν 

αντικείµενα από τη συλλογή της ισλαµικής τέχνης, όπως ένα χρυσό νόµισµα του 7ου 

αιώνα από τη Συρία (Abd-al-Malik), το πρώτο που αντικαθιστά τις εικόνες ηγετών 

µε επιγραφές από το Κοράνι, αποτµήµατα από ζωγραφισµένους τοίχους του 

χαρεµιού από το παλάτι του al-Muasim από τη Σαµάρα του Ιράν, όπου 

αναπαρίστανται γυναικείες µορφές,  και ένα κύπελλο µε µορφή δράκου από ζαντ, 

από το Ιράν του 16ου αιώνα,  πολύτιµο λίθο που εικάζεται ότι είχε προστατευτικές 

ιδιότητες για τον κάτοχό  του (McGregor  2010). 

   
Στο σηµείο αυτό αξίζει να επισηµανθεί ότι σηµαντικό ρόλο στην ανάδειξη 

όλων των συλλογών παίζει η αξιοποίηση των νέων τεχνολογιών από το Βρετανικό 

Μουσείο, που διευκολύνουν την πρόσβαση σε λεπτοµέρειες και τη διαδικασία 

µάθησης µέσα στο µουσείο. Παράλληλα µε την πραγµατική έκθεση,  είναι δυνατή 

µέσα από την ιστοσελίδα του µουσείου η οργάνωση διαδικτυακών εκθέσεων που 

συνδυάζουν  τα αντικείµενα των συλλογών κάτω από ορισµένες θεµατικές.  Σχετική 

µε την ισλαµική τέχνη είναι η ψηφιακή έκθεση  «Arabic Script: Mightier than the 

Sword» («Αραβική Γραφή: δυνατότερη κι από σπαθί»), στην οποία υπογραµµίζεται 
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η διαχρονική  σηµασία της αραβικής, ως γλώσσας που κατέγραψε το λόγο του 

Προφήτη Μωάµεθ στο ιερό Κοράνι και που επικράτησε έναντι των τοπικών 

γλωσσών σε όλες τις περιοχές όπου διαδόθηκε το Ισλάµ. Στην έκθεση αυτή βλέπει 

κανείς διαφορετικής χρονολογικής και γεωγραφικής προέλευσης αντικείµενα 

ισλαµικής τέχνης που έχουν ως κοινό στοιχείο εγχάρακτες, λαξευµένες, 

ζωγραφισµένες, κεντηµένες ή υφασµένες καλλιγραφικές επιγραφές. Η τέχνη του 

«γράφειν» συνδέει τα αντικείµενα αυτά  ως διακοσµητικό στοιχείο και ως 

χαρακτηριστικό στοιχείο του πολιτισµού όλων των περιοχών του Ισλάµ . 

(http://www.britishmuseum.org/explore/οn_line_tours/middle_east)  

Ως προς την επικοινωνία µε το κοινό του,  το Βρετανικό Μουσείο υιοθετεί µία 

πολιτική προσέγγισης, τόσο µέσα στο χώρο του όσο και µε προγράµµατα 

προσέγγισης.  Συγκεκριµένα, σε σχέση µε τις  τοπικές κοινότητες, κοινωνικές ή 

εθνοτικές,  οργανωµένες ή µη,  παροτρύνει τους ανθρώπους που ανήκουν σ’ αυτές να 

επικοινωνήσουν µαζί του. Συχνά,  οι συλλογές µετακινούνται στην έδρα των οµάδων 

ή των κοινοτήτων, ενώ άλλοτε οργανώνονται επισκέψεις µε στόχο την ερµηνευτική 

προσέγγιση των αντικειµένων από τους ίδιους τους ανθρώπους. Στόχος είναι η 

ένταξη οµάδων περιθωριοποιηµένων, µειονοτικών ή ευπαθών µέσα στο κοινό του 

µουσείου.  

(http://www.britishmuseum.org/themuseum/museum_in_london/community_work) 

 

Μουσείο Victoria and Albert (Λονδίνο) 8 

Η συλλογή ισλαµικής τέχνης που φιλοξενείται στο Victoria and Albert 

Museum αποτελεί δωρεά της οικογένειας Jameel από τη Σαουδική Αραβία. Είναι 

αφιερωµένη στη µνήµη του Abdul Latif Jameel,  ιδρυτή του επιχειρηµατικού οµίλου 

«Abdul Latif Jameel Group», και στη σύζυγό του Nafisa.  

Η συγκεκριµένη έκθεση επανασχεδιάστηκε και αναδιαµορφώθηκε πριν από 

τρία  χρόνια και σήµερα παρουσιάζεται µε µια νέα διάταξη. Η νέα αίθουσα,  που 

                                                 
8  Οι πληροφορίες για την έκθεση της ισλαµικής συλλογής στο Victoria and Albert Museum 
προήλθε από επιτόπια έρευνα της γράφουσας . 
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φέρει το όνοµα του δωρητή της συλλογής, φιλοξενεί πάνω από τετρακόσια 

αντικείµενα, έργα κεραµικής, µεταλλοτεχνίας, υαλουργίας, υφαντικής, που 

χρονολογούνται από την ακµή του ισλαµικού χαλιφάτου του 8ου και 9ου αιώνα ως τα 

χρόνια του Πρώτου Παγκοσµίου Πολέµου. Γεωγραφικά αντιπροσωπεύονται οι 

περιοχές από την Ισπανία ως το Ουζµπεκιστάν και το Αφγανιστάν, κυρίως όµως οι 

περιοχές της Μέσης Ανατολής.  

   (http://www.vam.ac.uk/collections/asia/islamic_gal) 

Στο κέντρο της µεγάλης αίθουσας δεσπόζει το τεράστιο χαλί, από την πόλη 

Ardabil του νοτιοδυτικού Ιράν, από τα µεγαλύτερα και ωραιότερα,  µε τεράστια 

ιστορική σηµασία που δωρήθηκε από τον σάχη  Tahmasp στο διάδοχό του. Γύρω από 

αυτό το κεντρικό σηµείο, υπάρχουν προθήκες µε αντικείµενα ταξινοµηµένα σε 

θεµατικές ενότητες,  µε βάση τις γεωγραφικές περιοχές και τις δυναστείες που 

κυριάρχησαν.  Επίσης, γίνεται διάκριση ανάµεσα στη θρησκευτική και την κοσµική 

τέχνη. 

Πληροφορίες  σχετικά µε την ιστορία και την εξάπλωση του Ισλάµ από την 

Ανατολή ως τη ∆ύση βρίσκει ο επισκέπτης  µέσω µιας οθόνης αφής, στην οποία 

καταγράφονται οι χάρτες των γεωγραφικών περιοχών, οι χρονολογικές αναφορές και 

οι δυναστείες που επικράτησαν.  

Θεµατικά, ξεχωρίζουν προθήκες µε οµάδες αντικειµένων που φέρουν τα 

κύρια χαρακτηριστικά της ισλαµικής τέχνης: αντικείµενα µε διακοσµητική χρήση 

γραφής, µε γεωµετρικά µοτίβα ή µε παρουσία ποίησης. Τα εκθέµατα συµπληρώνει 

ηχητική πηγή µε απαγγελία στίχων στην περσική γλώσσα (και µε αγγλική 

µετάφραση),  γραµµένων σε αγγεία που προέρχονται από τη γεωγραφική περιοχή του 

Ιράν. Σε άλλο σηµείο συγκεντρώνονται αντικείµενα µε λατρευτική χρήση και 

συµπληρώνονται µε οπτικοακουστικό υλικό από µεγάλα τζαµιά της Μέσης 

Ανατολής, όπου ο επισκέπτης µπορεί να δει τη διαδικασία της προετοιµασίας και την 

τελετουργία της προσευχής.  

Οι προθήκες µε χρονολογική ταξινόµηση περιλαµβάνουν αντικείµενα από την 

τέχνη των ισλαµικών δυναστειών: από τους Φατιµίδες της Αιγύπτου, τους 

Μαµελούκους στην Αίγυπτο και τη Συρία,  τους Οθωµανούς της Τουρκίας,  τους 
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Σαφαβίδες από το Ιράν. Οι συλλογές περιέχουν µεγάλη ποικιλία υλικών και ειδών, 

όπως  µεγάλες συλλογές κεραµικών  µε πληθώρα κεραµικής «Ιζνίκ», δείγµατα 

υφαντικής, όπως χαλιά, τµήµατα υφασµάτων µε κορανικές επιγραφές, ενδυµασίες, 

έργα υαλουργίας, µεταλλουργίας και  ζωγραφικής.  

Για το συγκεκριµένο µουσείο πρέπει να αναφερθεί και η πολιτική που 

εφαρµόζει για τις διάφορες οµάδες κοινού. ∆ιατίθενται κατάλογοι µε γραφή Brail για 

τους µη βλέποντες,  καθώς και κατάλογοι µε τις λεζάντες των αντικειµένων µε 

µεγάλα γράµµατα για όσους έχουν δυσκολία όρασης. ∆ιατίθεται βοηθητικό  υλικό  

σχετικό µε την έκθεση σε οικογένειες µε µικρά παιδιά, έτσι ώστε να µπορούν να 

απασχολούνται και να ξεκουράζονται. Οι  επισκέπτες του µουσείου είναι 

πολυάριθµοι και προέρχονται από διάφορες οµάδες κοινού (οικογένειες µε µικρά 

παιδιά,  µειονότητες,  ξένοι τουρίστες). 

 

3.1.2.  Πορτογαλία 

 Μουσείο Gulbenkian  (Λισσαβόνα ) 

Το µουσείο Gulbenkian είναι ένα από τα µουσεία που συνεργάζοναι µε το 

Μουσείο Μπενάκη και συγκεκριµένα µε το Παράρτηµα της Ισλαµικής Τέχνης στην 

Αθήνα. Φέρει το όνοµα του ιδρυτή του και συλλέκτη  Calouste Gulbenkian,  ο οποίος 

αξιοποίησε το πάθος του για την τέχνη συλλέγοντας στη διάρκεια της ζωής του, µέσα 

από πολυάριθµα ταξίδια, σηµαντικές συλλογές αντικειµένων. Το Μουσείο βρίσκεται 

στη Λισσαβόνα και περιλαµβάνει συλλογές έξι χιλιάδων αντικειµένων συνολικά, που 

χρονολογούνται από την αρχαιότητα  έως τα πρώτα χρόνια του 20ού αιώνα. Οι 

συναισθηµατικοί δεσµοί που έτρεφε για τα αντικείµενα ήταν τόσο ισχυροί που τα 

αποκαλούσε «τέκνα» του (http://www.museu.gulbenkian.pt).  

Η καταγωγή του Gulbelnkian είχε ρίζες στην Καππαδοκία και στην 

Κωνσταντινούπολη, την οποία ο συλλέκτης θεωρούσε σταυροδρόµι πολιτισµών και  

πρωτεύουσα των Ρωµαίων, των Ελλήνων και των Οθωµανών Τούρκων.  Ίσως εκεί 

οφειλόταν το ενδιαφέρον του για την καλλιτεχνική παραγωγή στην Τουρκία, στην 

Περσία, στη Συρία, στην περιοχή του Καυκάσου και στην Ινδία. Η συλλογή της 
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ανατολικής ισλαµικής τέχνης περιλαµβάνει πολυάριθµα αντικείµενα, από τον 12ο 

έως τον 18ο αιώνα µΧ, όπως χαλιά, υφάσµατα, εικονογραφηµένα χειρόγραφα, 

κεραµικά, γυάλινα αντικείµενα .  

Ιδιαίτερα εντυπωσιακά είναι τα υφάσµατα και τα χαλιά της συλλογής. Τα 

χαλιά στο µεγαλύτερο µέρος τους προέρχονται από την Περσία και χρονολογούνται 

το 16ο αιώνα, αλλά και µεταγενέστερα από την Ινδία (17ος αιώνας). Άλλα είναι από 

µαλλί κι άλλα από µετάξι, ενώ φέρουν νατουραλιστικές παραστάσεις και ζωηρά 

χρώµατα (Scott  2001: 92-95). Αξιοπρόσεκτο είναι ένα τµήµα βελούδινου υφάσµατος  

του 16ου αιώνα από την Περσία, όπου απεικονίζεται ο Μέγας Αλέξανδρος που 

σκοτώνει δράκο (Calouste Gulbenkian Museum, Album, 2001: 57). 

Στη συλλογή κεραµικών, συγκαταλέγονται αρκετά αντικείµενα Iznik του 16ου 

αιώνα από την Τουρκία που ξεχωρίζουν για τα ζωντανά χρώµατά τους.  Επιδράσεις 

από την Άπω Ανατολή φέρει πιάτο του 12ου αιώνα από την Περσία , διακοσµηµένο 

µε την τεχνική minai,  τεχνοτροπία που επέτρεπε τη χρήση  µεγάλης ποικιλίας 

χρωµάτων (Calouste Gulbenkian Museum, Album, 2001: 32).  

Μοναδικό σε µέγεθος είναι ένα γυάλινο κυλινδρικό ποτήρι  του 14ου αιώνα , 

µε προέλευση από την Αίγυπτο ή από τη Συρία . Το µέγεθός του παραπέµπει είτε σε 

λατρευτική χρήση είτε σε πολύτιµο δώρο (Calouste Gulbenkian Museum, Album, 

2001: 35 και  Goffen  1995: 180-181). 

 

3.1.3. ∆ανία  

Το Μουσείο C.L.David   (Κοπεγχάγη) 

Το Μουσείο David στη ∆ανία φιλοξενεί τις συλλογές του C.L.David. Ο 

ιδρυτής γεννήθηκε το 1878 και, µαζί µε τις αδελφές του, υπήρξε ο κληρονόµος µίας 

τεράστιας περιουσίας από τον προπάππο και τον παππού του. Το 1903 ολοκλήρωσε 

τις νοµικές του σπουδές και εργάσθηκε ως δικηγόρος, αναλαµβάνοντας µάλιστα 

µεγάλες υποθέσεις. Ωστόσο, πέρα από την επαγγελµατική του σταδιοδροµία, το 

µεγάλο του ενδιαφέρον υπήρξε η συλλεκτική του δραστηριότητα, µε έργα του 
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κλασικού ισλαµικού κόσµου. Πέθανε το 1960, χωρίς κληρονόµους κι έτσι 

κληροδότησε µέρος της περιουσίας του στο κράτος. 

 Το 1945 αποφάσισε να ιδρύσει το οµώνυµο  µουσείο προκειµένου να 

στεγάσει τις συλλογές του. Αρχικά το Μουσείο λειτούργησε σε ένα κτήριο του 19ου 

αιώνα,  το οποίο επεκτάθηκε µε την προσθήκη γειτονικής ιδιοκτησίας. Την περίοδο 

2005-2009 εργασίες ανακαίνισης µετέτρεψαν το κτίσµα σε µοντέρνο µουσείο, 

απόλυτα εναρµονισµένο µε την ιστορική του κληρονοµιά (http://www.davidmus.dk). 

Η συλλογή της Ισλαµικής Τέχνης είναι η µεγαλύτερη του Μουσείου. Όσο 

ζούσε ο συλλέκτης αυτή περιοριζόταν σε µία περιορισµένη επιλογή µεσαιωνικών 

κεραµικών από τη Μέση Ανατολή και σε λίγα υφάσµατα. Σήµερα, η συλλογή 

καλύπτει όλο το φάσµα του κλασικού ισλαµικού κόσµου χρονολογικά από τον 8ο έως 

τον 19ο αιώνα και γεωγραφικά από την Ισπανία ως την Ινδία, µε αντιπροσωπευτικά 

δείγµατα από όλες τις µορφές της καλλιτεχνικής δηµιουργίας. Έτσι, η συλλογή αυτή 

είναι η µεγαλύτερη στη Σκανδιναβία και ανάµεσα στις δέκα σηµαντικότερες του 

δυτικού κόσµου.  

Στην έκθεση  τα αντικείµενα της ισλαµικής τέχνης παρουσιάζονται µέσα από 

τρία διαφορετικά πλαίσια: οργανώνονται χρονολογικά  και γεωγραφικά,  

ταξινοµούνται ανάλογα µε την υλική τους υπόσταση και παρουσιάζονται µέσα στα 

πολιτισµικά τους συµφραζόµενα. Εκτίθενται περίπου 1400 αντικείµενα τέχνης και 

350 νοµίσµατα σε είκοσι αίθουσες δύο κτηρίων. Τρεις κατάλληλα διαµορφωµένες 

αίθουσες περιλαµβάνουν ισλαµικές µινιατούρες, δείγµατα καλλιγραφίας και 

υφάσµατα. Προκειµένου να συµπεριληφθούν όψεις του ισλαµικού πολιτισµού που 

δεν άπτονται απόλυτα στην ιστορία της τέχνης, δηµιουργήθηκε ένας χώρος  όπου 

παρουσιάζονται θέµατα σχετικά µε τον ισλαµικό κόσµο. Σε κάποια άλλη αίθουσα 

παρουσιάζονται τεχνικές  και σε έναν ειδικά διαµορφωµένο χώρο  οι επισκέπτες  µε 

τη χρήση των νέων µέσων µπορούν να αντλήσουν πληροφορίες για τον ισλαµικό 

πολιτισµό και την τέχνη του. Στο µουσείο λειτουργεί σε ξεχωριστή αίθουσα µία 

ειδική  έκθεση µε τίτλο “Bayt al-Aqqad – a House in Damascus” και παρουσιάζει µε 

φωτογραφικό υλικό το κτήριο που στεγάζει το ∆ανέζικο Ινστιτούτο στην 

πρωτεύουσα της Συρίας, στην ίδρυση του οποίου συνέβαλε το Ίδρυµα C.L.David 

(http://www.davidmus.dk).  
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Στην έκθεση ισλαµικής τέχνης εισέρχεται κάποιος µετά από µία εισαγωγική 

ενηµέρωση για το πώς το µουσείο ερµηνεύει τον όρο «ισλαµική τέχνη» και για το τι ο 

επισκέπτης πρόκειται να δει. Στις είκοσι έξι θεµατικές ενότητες  υπάρχουν  

συνοδευτικά κείµενα σε δύο γλώσσες,  δανέζικα και αγγλικά, και οθόνες αφής για 

περαιτέρω ενηµέρωση των επισκεπτών. Καθηµερινά γίνονται προβολές 

επιµορφωτικών ταινιών σχετικά µε  τις θεµατικές των εκθέσεων, ενώ περιοδικά 

διοργανώνονται διαλέξεις , ηµερίδες και συµπόσια (http://www.davidmus.dk). 

 

3.1.4. Γαλλία  

Μουσείο του Λούβρου (Παρίσι)  

Το τµήµα της Ισλαµικής Συλλογής δηµιουργήθηκε το 2003. Η πρώτη έκθεση 

της ισλαµικής συλλογής παρουσιάστηκε το 1890 στο τµήµα των ∆ιακοσµητικών 

Τεχνών από δύο επιµελητές, τον Gaston Migeon και τον Emile Molinier. Η αρχική 

συλλογή εµπλουτίστηκε το 1912 µε τη δωρεά πολύτιµων αντικειµένων από τη 

συλλογή του βαρόνου  Delort de Gléon. ∆ηµιουργήθηκε έτσι η αίθουσα Delort de 

Gléon το 1922 στο Pavillon de l'Horloge. Μετά το ∆εύτερο Παγκόσµιο Πόλεµο, οι  

ισλαµικές συλλογές  περιλήφθηκαν στο τµήµα  Αρχαιοτήτων της Εγγύς Ανατολής 

του Μουσείου και πολύ αργότερα η πτέρυγα Richelieu αποτέλεσε τον κατάλληλο 

χώρο για την έκθεση µεγαλύτερων συλλογών Ισλαµικής τέχνης 

(http://www.louvre.fr).  

Η συλλογή αντικειµένων ισλαµικής τέχνης αντανακλά την ιστορική σχέση της 

Γαλλίας µε τον ισλαµικό κόσµο,  αλλά και  γενικότερα την αισθητική αντίληψη του 

19ου αιώνα στην Ευρώπη. Την ίδια περίοδο η αρχική συλλογή µεγαλώνει µε την 

προσθήκη δωρεών από σηµαντικούς συλλέκτες, όπως τον  Raymond Koechlin και 

τον Salomon de Rothschild. 

 (http://www.louvre.fr/llv/liste_departements/) 

Το σύνολο των αντικειµένων των ισλαµικών συλλογών φτάνει τα 1000 

αντικείµενα που καλύπτουν χρονολογικά δεκατρείς αιώνες. Η  τρέχουσα ταξινόµηση 

της έκθεσης είναι χρονολογική, ξεκινώντας από τα αντικείµενα της προϊσλαµικής 
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περιόδου του 7ου αιώνα.  Η αναδιάταξη της έκθεσης και η αξιοποίηση ενός άλλου 

χώρου µεγαλύτερου θα επιτρέψει µία διαφορετική ταξινόµηση. Τα εκθέµατα  

αποτελούν  κυρίως πολυτελή αντικείµενα, σύµβολα δύναµης και εξουσίας και 

υπογραµµίζουν τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά της ισλαµικής τέχνης (Guide du Musée 

du Louvre,  Editions de la Réunion des musées nationaux, Paris,  2005).  

Το Μουσείο του Λούβρου δίνει στους επισκέπτες τη δυνατότητα να 

οργανώσουν την περιήγησή τους, παρέχοντας ευκαιρία δραστηριοτήτων και 

προγραµµάτων. Η οργανωµένη ξενάγηση είναι συνηθισµένη, όπως και οι κύκλοι 

σεµιναρίων και τα εργαστήρια. Ακόµη, για µεµονωµένους επισκέπτες υπάρχει η 

δυνατότητα της «θεµατικής περιήγησης».  Όσον αφορά στη συλλογή της ισλαµικής 

τέχνης,  προτείνονται οι θεµατικές περιηγήσεις,  δηλαδή  διαδροµές προκαθορισµένες 

που διατρέχουν τις συλλογές αλλά που εστιάζουν σε ορισµένα αντικείµενα. 

Συγκεκριµένα, υπάρχει η θεµατική περιήγηση σχετικά µε την γραφή και την 

καλλιγραφία,  καθώς και σχετικά µε την τέχνη της µεταλλοτεχνίας στον Ισλαµικό 

κόσµο (Βernus-Τaylor 1993). 

3.1.5.  Ισπανία  

Μουσείο Alhambra (Γρανάδα) 

Η Alhambra ήταν το πιο σηµαντικό αλλά και το πιο καλοδιατηρηµένο 

αραβικό κάστρο των µέσων του 14ου αιώνα, χτισµένο από τους Μαυριτανούς 

ηγεµόνες του Εµιράτου της Γρανάδα στην Ανδαλουσία (Al-Andalus). Το όνοµα αυτό 

σηµαίνει το «πορφυρό κάστρο» και πιθανότατα αναφέρεται στο χρώµα του βουνού 

πάνω στο οποίο είναι χτισµένη. Ο χώρος συµπεριλαµβάνει σύµπλεγµα ανακτόρων 

που κατασκευάστηκαν για τους τελευταίους µουσουλµάνους εµίρηδες της Ισπανίας, 

της δυναστείας των Νασρίδων,  και την αυλή τους. Το σπουδαιότερο είναι το Παλάτι  

Comares, χτισµένο από τον Μωάµεθ τον Ε, που αποτέλεσε την βασιλική κατοικία. 

Σηµαντική είναι η αίθουσα του ambassado µε περίτεχνη οροφή που αναπαριστά τους 

επτά ουρανούς της ισλαµικής πίστης. Οι τοίχοι είναι διακοσµηµένοι µε επιγραφές 

από το Κοράνι. Το Παλάτι του Μωάµεθ του Ε είναι η προσωπική κατοικία του 

βασιλιά. Εκεί συναντά κανείς την «αυλή των λεόντων» , µε µορφές λιονταριών , 

σπάνιες για την ανεικονική τέχνη του Ισλάµ. Στην «αίθουσα του βασιλιά» υπάρχουν 

ζωγραφικά πορτρέτα της βασιλικής οικογένειας, των οποίων ωστόσο αµφισβητείται 
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η αυθεντικότητα. Η ωραιότερη αίθουσα είναι αυτή «των δύο αδελφών» (Sala de las 

dos Hermanas) µε οροφή εξαιρετικής τέχνης, διακοσµηµένης µε χρυσό και λάπις 

λάζουλι και µε στίχους του  Ibn Zamrak. Μέσα στον ευρύτερο χώρο  του παλατιού 

έχει ενσωµατωθεί το αναγεννησιακό παλάτι του Kαρόλου του Ε, που σήµερα 

στεγάζει το Μουσείο της Alhambra. Τα περισσότερα εκθέµατα του Μουσείου 

προέρχονται από τον ίδιο τον αρχαιολογικό χώρο αλλά και από το Μουσείο Τέχνης 

της Σεβίλλης  (http://www.alhambragranada.info/).   

Η ιστορία του µουσείου ξεκινά το 1940, όταν  ιδρύθηκε το Αρχαιολογικό 

Μουσείο της Alhambra. Το 1962 µετονοµάστηκε σε Εθνικό Μουσείο 

Ισπανοϊσλαµικής Τέχνης και από το 1994 που διοικείται από το Συµβούλιο της 

Alhambra και της Generalife ονοµάζεται Μουσείο της Alhambra (Museo de la 

Alhambra) . 

(http://www.alhambra-patronato.es/index.php/museum-of-the-Alhambra/) 

∆ιαθέτει  επτά αίθουσες µε εκθέµατα ισπανικής ισλαµικής και µαυριτανικής  τέχνης 

που χρονολογούνται από τον 9ο  ως τον 16ο αιώνα. Στην πρώτη  αίθουσα, τα 

αντικείµενα  ταξινοµούνται θεµατικά, ενώ στις υπόλοιπες χρονολογικά. Τις συλλογές 

αποτελούν δείγµατα κεραµικής,  ξυλογλυπτικής,  γύψου και µεταλλοτεχνίας.  

Η πρώτη αίθουσα αφιερώνεται θεµατικά στα εκθέµατα  που υπογραµµίζουν 

την ιδιαίτερη φυσιογνωµία του ισλαµικού πολιτισµού: Θρησκεία, επιστήµη και 

οικονοµία. Η επιστήµη αντιπροσωπεύεται από ηλιακό ρολόι που δείχνει τις ώρες της 

ηµέρας, µε έµφαση σε αυτές της Προσευχής. Η πίστη αντιπροσωπεύεται από δύο 

Κοράνια µε το Λόγο του Προφήτη γραµµένο σε διακοσµηµένες σελίδες. Τέλος, η 

οικονοµική ευµάρεια αναδεικνύεται µέσα από µία επιλογή σε νοµίσµατα από κάθε 

περίοδο της Ισπανοϊσλαµικής περιόδου, από το 712 ως την Νασριδική περίοδο. 

Οι υπόλοιπες έξι αίθουσες παρουσιάζουν χρονολογικά τις φάσεις της  

ισπανοϊσλαµικής περιόδου. Στη δεύτερη αίθουσα παρουσιάζονται επιλεγµένα 

αντικείµενα από την περίοδο του εµιράτου και του χαλιφάτου. Εστιάζει σε 

διακοσµητικά και αρχιτεκτονικά µέλη όπως εγχάρακτες λεπτοµέρειες σε κολώνες , 

σε κρήνες, σε επιτοίχιες πλάκες. Μέσα από τα αντικείµενα αναδεικνύονται οι 

τεχνικές και τα θέµατα που χαρακτηρίζουν το «ρυθµό του χαλιφάτου»: Χρηστικά 
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οικιακά αντικείµενα, λάµπες, αλλά και πολυτελή εκθέµατα, όλα µε πλούσια 

διακόσµηση και µε χρωµατικές αποχρώσεις του γαλάζιου και  του λευκού. Στην 

τρίτη αίθουσα δεσπόζει σιντριβάνι µε ελάφια και λιοντάρια που τονίζει τη σηµασία 

του νερού, σηµαντικού στοιχείου στον ισλαµικό πολιτισµό και στη θρησκεία του 

Ισλάµ. Στην επόµενη αίθουσα, εκτίθενται αντικείµενα τέχνης από την περίοδο των 

Ταϊφά ως την περίοδο της δυναστείας των Νασριδών. ∆ιακρίνεται η διάθεση µίµησης 

τεχνικών της προηγούµενης περιόδου µε έµφαση στα αντικείµενα καθηµερινής 

χρήσης. Παρατηρείται η χρήση του ελεφαντόδοντου ως υλικού κατασκευής 

διακοσµητικών αντικειµένων, καθώς και του µετάλλου. Στην τέταρτη αίθουσα, 

παρουσιάζονται αρχιτεκτονικά µέλη από µνηµεία της Γρανάδας, πόλης των 

Νασριδών ηγεµόνων . ∆εσπόζει µια µαρµάρινη αψίδα µε χρονολογική ένδειξη 1356-

1357, πιθανότατα χρονολογία κατασκευής της και µια κρήνη µε λιοντάρια. Στη 

συλλογή προστίθενται αρχιτεκτονικά στοιχεία που βρέθηκαν στα παλάτια της 

Alhambra, καθώς και έπιπλα, επιτύµβιες στήλες από το βασιλικό νεκροταφείο και 

καντήλια  από το τζαµί της περιοχής. Στην επόµενη αίθουσα χαρακτηριστικά είναι 

αρχιτεκτονικά µέλη από την πόλη της Αlhambra, από το Παλάτι των Λεόντων ή από 

το Παλάτι των πριγκίπων που αναδεικνύουν την υψηλή τέχνη των ανακτόρων. Στη 

συνέχεια, παρουσιάζονται επιτύµβιες στήλες  από το νεκροταφείο των Σουλτάνων. 

Στην έκτη αίθουσα παρουσιάζεται το εσωτερικό σπιτιού ή ανακτόρου µε όλα τα 

αντικείµενα από τη συγκεκριµένη περίοδο της δυναστείας των Νασριδών: Ξύλινα 

αρχιτεκτονικά µέλη µεταξωτά  υφάσµατα που κάλυπταν τους τοίχους, κουτιά 

επενδεδυµένα µε φίλντισι, γυάλινα αντικείµενα, παιδικά παιχνίδια, οικιακά 

αντικείµενα (http://www.alhambra-patronato.es/index.php/collections/). 

Στο Μουσείο της Αlhambra υπάρχει κέντρο ερευνών και µεγάλη βιβλιοθήκη 

στη διάθεση των ειδικών επιστηµόνων και ερευνητών που ασχολούνται µε τον 

αρχαιολογικό χώρο. Η βιβλιοθήκη είναι ανοιχτή στο αναγνωστικό κοινό  

(http://www.juntadeandalucia.es). 

 

 3.1.6. Γερµανία 

Μουσείο Pergammon (Βερολίνο) 
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Η συλλογή της Ισλαµικής Τέχνης εκτίθεται στη νότια πτέρυγα του Μουσείου 

της Περγάµου στο Βερολίνο. Η µόνιµη συλλογή αφιερώνεται στην τέχνη των λαών 

του Ισλάµ από τον 8ο έως το 19ο αιώνα και προέρχεται από την ευρύτατη  

γεωγραφική περιοχή από την Ισπανία ως την Ινδία. Ωστόσο , η έκθεση εστιάζει 

κυρίως σε αντικείµενα µε προέλευση από τη Μέση Ανατολή και κυρίως την Αίγυπτο 

και το Ιράν.  

Στα αντικείµενα συµπεριλαµβάνονται αρχιτεκτονικά µέλη , εφαρµοσµένες 

τέχνες και τεχνικές , κοσµήµατα και σπάνια χειρόγραφα µε δείγµατα καλλιγραφίας. 

Οι αρχιτεκτονικές διακοσµήσεις αντιπροσωπεύουν ένα από τα εντυπωσιακότερα 

εκθέµατα, καθώς παρουσιάζουν τυπικές µορφές εσωτερικών και εξωτερικών χώρων 

χτισµένων µε διάφορα υλικά: πέτρα, γύψος (αρχαιολογικά ευρήµατα από τη Σαµάρα), 

ζωγραφισµένες ξύλινες επιφάνειες ( η αίθουσα Aleppo), πλακίδια τοίχου διάφορων 

τεxνικών (κόγχες προσευχής από το Ικόνιο). Οι εφαρµοσµένες τέχνες 

συµπεριλαµβάνουν αντικείµενα διαφόρων υλικών: κεραµεικά, έργα µεταλλοτεχνίας, 

ξυλόγλυπτα και ελεφαντοστέινα, γυάλινα αντικείµενα, υφάσµατα, χαλιά. Ως προς τα 

βιβλία και τα αρχαία χειρόγραφα, τα δείγµατα καλλιγραφίας και µικροτεχνίας της 

εποχής των Μογγόλων είναι ιδιαίτερης αξίας. Το 1904 ο Βίλχεµ Φον Μπόντε, που 

τότε διατελούσε διευθυντής των Βασιλικών Μουσείων,  ίδρυσε ένα τµήµα Ισλαµικής 

Τέχνης στο Μουσείο  Kaiser Friedrich (σηµερινό Μουσείο Bode). Ο πυρήνας της 

συλλογής αποτελούνταν από την πρόσοψη της Μshatta, δώρο του Τούρκου 

Σουλτάνου στο Γερµανό Βασιλιά και από τη δωρεά της προσωπικής συλλογής  

χαλιών του φον Μπόντε. Ο αριθµός των αντικειµένων αυξήθηκε αργότερα µε 

προσθήκες αντικειµένων από τη συλλογή Ισλαµικής Μικροτεχνίας που ανήκε στον 

Friedrich Sarre, πρώτο διευθυντή, καθώς και µε δανεισµό αντικειµένων από το 

Μουσείο Εφαρµοσµένων Τεχνών. Το 1932, το Τµήµα Ισλαµικής Τέχνης 

µεταφέρθηκε σε δικές του αίθουσες στο νεόδµητο Μουσείο της Περγάµου. Η έκθεση 

έκλεισε κατά την έναρξη του ∆εύτερου Παγκοσµίου Πολέµου το 1939. Παρόλο που 

τα αντικείµενα προστατεύθηκαν, ωστόσο πολύτιµα χαλιά κάηκαν, καθώς και το 

αριστερό φύλλο της θύρας από τη Mshatta καταστράφηκε. Το Ισλαµικό Μουσεία 

επαναλειτούργησε το 1954, µετά τις εργασίες αποκατάστασης. Τα αντικείµενα που 

είχαν φυλαχτεί στη ∆υτική Γερµανία εκτέθηκαν στο Μουσείο   Dahlem µέχρι το 

1967. Ορισµένα έργα που είχαν µεταφερθεί στη Σοβιετική Ένωση κατά την περίοδο 

1945-46, επεστράφησαν το 1958. Η συγκέντρωση όλων αυτών των συλλογών, µαζί 
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µε την αποκατάσταση της αίθουσας Aleppo και δύο κογχών προσευχής, αποτέλεσαν 

το σύνολο της έκθεσης του Μουσείου Περγάµου του Βερολίνου. Η συλλογή του 

δυτικού Βερολίνου, µεταφέρθηκε στο Παλάτι Charlottenburg, όπου παρέµεινε την 

χρονική περίοδο 1968-70,  και στη συνέχεια στην µόνιµη αίθουσα του Μουσείου στο 

Dahlem.  

Μετά την πτώση του τείχους , οι δύο συλλογές ενώθηκαν κάτω από τη στέγη 

του Μουσείου Περγάµου τo 1998   (http://www.Smb/berlin/Collections/ 

EgyptianMuseumandPapyruscollection  /MuseumofIslamicArt).  

 

 

3.2. Συµπεράσµατα  

 

Από την επισκόπηση των παραπάνω ευρωπαϊκών µουσείων και του Μουσείου 

Μπενάκη διαπιστώνεται  ότι η συγκρότηση συλλογών ισλαµικής τέχνης εντοπίζεται 

την ίδια χρονική περίοδο, δηλαδή στο τέλος του 19ου αιώνα και αρχές του 20ού. 

Συνδυάζεται µε τη στροφή των ευρωπαίων φιλότεχνων στην τέχνη των πολιτισµών 

της Ανατολής, µε αφορµή τη διοργάνωση ∆ιεθνών Εκθέσεων στο Παρίσι και στο 

Λονδίνο. Έτσι, το Μουσείο Victoria and Albert ιδρύεται το 1852, µετά από την 

έκθεση του 1851,  µε πολλά διακοσµητικά αντικείµενα προερχόµενα από εκεί. Το 

1893 ανοίγει η πρώτη αίθουσα µε συλλογή ισλαµικής τέχνης στο Μουσείο του 

Λούβρου.  Tο Βρετανικό Μουσείο έδειξε µεγάλο ενδιαφέρον προς την τέχνη των 

πολιτισµών της Ασίας, κατά την περίοδο 1866 έως 1896. Στη Γερµανία,  το 1904 

ιδρύεται ένα τµήµα ισλαµικής τέχνης στο Μουσείο Κaiser Friedrich. O ∆ανός 

Christian Ludvich David αρχίζει να συλλέγει τα πρώτα του αντικείµενα από το 1910, 

ο Caluste Gulbenkian την ίδια περίπου περίοδο, ενώ ο Αντώνης Μπενάκης 

εντυπωσιάζεται από την ισλαµική τέχνη στην έκθεση «Εxposition des Arts 

Musulmans»  που διοργανώθηκε στο Παρίσι το 1902. 

Πηγή απόκτησης αντικειµένων ισλαµικής τέχνης αποτελεί είτε η συλλεκτική 

δραστηριότητα φιλότεχνων και επιφανών ανδρών είτε δωρεές συλλεκτών στα µεγάλα 

µουσεία. Επίσης,  συνθήκες που ευνοούν την απόκτηση πολύτιµων  αντικειµένων 

είναι η αποικιοκρατία των µεγάλων ευρωπαϊκών κρατών του 19ου αιώνα (Μεγάλη 

Βρετανία, Γαλλία). Έτσι,  διαπιστώνεται ότι ο  Calouste Gulbenkian (1869-1955), o 

Christian Ludvich David (1878-1973) και ο Αντώνης Μπενάκης (1873-1954)  ζουν 
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την ίδια εποχή,  είναι και οι τρεις γόνοι  πλούσιων οικογενειών και κληρονόµοι 

µεγάλης περιουσίας. Και οι τρεις συλλέκτες µετατρέπουν την κατοικία τους σε 

µουσείο, το οποίο δωρίζεται  µαζί µε τις συλλογές στις χώρες τους.  Όσον αφορά στα 

µεγάλα µουσεία της Ευρώπης,  το Βρετανικό Μουσείο,  το Μουσείο Victoria and 

Albert,   το Μουσείο του Λούβρου  και το Μουσείο της Περγάµου στο Βερολίνο  

αποκτούν και εµπλουτίζουν τις συλλογές τους µε δωρεές και αγορές αλλά και 

εξαιτίας της αποικιοκρατικής παρουσίας των χωρών αυτων στο χώρο της Ανατολής 

και της επακόλουθης µεγάλης οικονοµικής τους ισχύος.  Το Βρετανικό Μουσείο, από 

την ίδρυσή του το 18ο αιώνα, διέθετε έναν µεγάλο αριθµό αντικειµένων από την 

Ασία,  ικανό ώστε να συγκροτηθεί το ανάλογο τµήµα µε αντικείµενο τη µελέτη αλλά 

και την έκθεση δειγµάτων από όλους τους πολιτισµούς της Ασίας. Η συλλογή 

εµπλουτίστηκε την περίοδο, κατά την οποία υπεύθυνος για το τµήµα Μεσαιωνικών 

Βρετανικών Αρχαιοτήτων ήταν ο Sir Augustus Wollaston Franks, άνθρωπος µε 

σηµαντικές διασυνδέσεις στο χώρο της Ανατολής. Επίσης,  η συνεργασία µε άλλα 

µουσεία, όπως µε το Victoria and Albert,  συντέλεσε στην απόκτηση επιπλέον 

συλλογών.  

Το Μουσείο Victoria and Albert, λόγω µεγάλης οικονοµικής δύναµης,  

απέκτησε σπουδαίες συλλογές διακοσµητικών τεχνών,  µοναδικής αξίας παγκοσµίως. 

Και, βέβαια,  καθώς διαρκούσε η αποικιοκρατία της Βρετανίας,  δίνονταν στο 

Μουσείο οι ευκαιρίες να αποκτά αντικείµενα πολιτισµών από την ευρύτερη περιοχή 

της Ανατολής. 

Το Μουσείο του Λούβρου απέκτησε και µεγάλωσε τη συλλογή της ισλαµικής 

τέχνης,  χάρη σε σηµαντικούς µαικήνες του Μουσείου,  όπως  τον Raymond Koechlin 

και τη βαρόννη  Salomon de Rothschild. H παρουσία και η επιρροή που άσκησαν οι 

Gaston Migeon και o Emile Molinier,  συντηρητές στο Μουσείο του Λούβρου,  είχαν 

ως αποτέλεσµα τη δηµιουργία ξεχωριστής αίθουσας αφιερωµένης στην ισλαµική 

τέχνη. 

Το Μουσείο  Boden (πριν το Μουσείο της Περγάµου) απέκτησε σηµαντικά 

εκθέµατα, όπως την πρόσοψη της Μshatta, δώρο του Τούρκου Σουλτάνου στο 

Γερµανό Βασιλιά, στο πλαίσιο της προσέγγισης της Οθωµανικής Αυτοκρατορίας µε 

τη Γερµανία,  στις αρχές του 20ού αιώνα.   

∆ιαφέρει το Μουσείο της Αlhambra, καθώς βρίσκεται στον αντίστοιχο 

αρχαιολογικό χώρο,  µε εκθέµατα προερχόµενα,  κυρίως,  από αυτόν. 
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Εστιάζοντας στα αντικείµενα,  διαπιστώνεται ότι, σε όλα σχεδόν τα µουσεία,  

χρονολογούνται περίπου από τον 7ο έως τον 20ό αιώνα και ότι υπάρχουν δείγµατα 

από όλες τις ισλαµικές τέχνες (µεταλλοτεχνία,  κεραµική,  υφαντουργία,  

µικροτεχνία),  µε κάποιες, ωστόσο,  διαφοροποιήσεις. Για παράδειγµα, το Μουσείο 

της Περγάµου στο Βερολίνο  και το Μουσείο της Alhambra  εκθέτουν  ακέραια 

αρχιτεκτονικά τµήµατα, µε πολύπλοκες διακοσµήσεις,  το  Μουσείο Victoria and 

Albert και το Μουσείο Gulbenkian  έχουν σπουδαίες συλλογές χαλιών,  το Βρετανικό 

Μουσείο  και το  Μουσείο C.L.David διαθέτουν σηµαντικές συλλογές µικροτεχνίας.   

Ως προς τον τρόπο έκθεσης,  ορισµένα µουσεία συνδυάζουν πολλαπλούς 

τρόπους ταξινόµησης των συλλογών τους.  Για παράδειγµα,  το Βρετανικό Μουσείο 

οργανώνει την έκθεσή του  θεµατικά  (θρησκευτική τέχνη, καλλιγραφία),  

χρονολογικά και γεωγραφικά,  το Victoria and Albert, επίσης, συνδυάζει και τους 

τρεις τρόπους.  Σε άλλα µουσεία,  χρησιµοποιείται κυρίως η χρονολογική 

ταξινόµηση, αλλά και η θεµατική, όπως στο Μουσείο της Alhambra   µε αίθουσες 

αφιερωµένες στη θρησκευτική τέχνης και στην επιστήµα, και στο Μουσείο του 

Λούβρου, όπου  ενώ η διάταξη είναι χρονολογική,  προσφέρεται η δυνατότητα 

θεµατικής περιήγησης. Το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης στην Αθήνα  οργανώνεται 

χρονολογικά. Ωστόσο,  ορισµένες προθήκες  έχουν θεµατικό περιεχόµενο (π.χ. 

επιστηµονικά όργανα). 

Αξίζει να επισηµανθεί ότι τα  περισσότερα µουσεία αξιοποιούν τις νέες 

τεχνολογίες,  άλλα περισσότερο  κι άλλα λιγότερο.  Χαρακτηριστικά  αναφέρεται ότι 

στις εκθέσεις ισλαµικής τέχνης των βρετανικών µουσείων,  όχι µόνο αξιοποιείται  

ακουστικό υλικό και οθόνες αφής,  αλλά,  µέσω αυτών,  συµπληρώνονται  σε 

δείγµατα οι εκθέσεις  τους.   Στο Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης  δεν αξιοποιείται κανένα 

µέσο νέας τεχνολογίας  ούτε φωτογραφικό υλικό.  Στο Μουσείο C.L.David  

λειτουργεί  ξεχωριστή αίθουσα, όπου ο επισκέπτης µπορεί να ανατρέξει,  µέσω νέων 

τεχνολογιών,  σε  περαιτέρω πληροφορίες  για την ισλαµική τέχνη.  Και σε άλλα 

µουσεία λειτουργούν,  παράλληλα µε τις εκθέσεις,  κέντρα έρευνας  και βιβλιοθήκες 

για το κοινό.   

Ως προς την επικοινωνιακή πολιτική των µουσείων και το άνοιγµά τους προς 

την τοπική κοινωνία,  αξιοσηµείωτη είναι η  πολιτική του Βρετανικού Μουσείου και 

του Μουσείου  Victoria and Albert.  ∆ιαπιστώνεται ότι οι εκθέσεις τους είναι 

ανοιχτές σε κάθε οµάδα κοινού, όπως σε οικογένειες µε µικρά παιδιά,  σε ανθρώπους 

µε αναπηρίες  κα  µε προβλήµατα όρασης,  σε ερευνητές  ή σε ανθρώπους µε ειδικό 
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ενδιαφέρον,  καθώς  οι άνθρωποι του Μουσείου είναι κοντά και πρόθυµοι να δώσουν 

κατευθύνσεις.   Ειδικότερα, µέσω των ιστοσελίδων τους, το Μουσείο  Victoria and 

Albert,  παραθέτει τις απόψεις και τις εντυπώσεις των επισκεπτών, σχετικά µε  την 

έκθεση   και το Βρετανικό Μουσείο  απευθύνει πρόσκλησεις  στους ανθρώπους των 

τοπικών  κοινότητων για συναντήσεις  στους χώρους του µουσείου και επικοινωνία.   

Στο Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης στην Αθήνα,  δεν  εφαρµόζονται ανάλογες 

πολιτικές στην επικοινωνία του µε το κοινό,  ούτε αξιοποιούνται  οι νέες τεχνολογίες. 

Παρόλ’  αυτά,  παρουσιάζει µία καινοτοµία, σε σύγκριση µε τα υπόλοιπα µουσεία.  

Είναι ένα µουσείο  που εκθέτει αποκλειστικά αντικείµενα Ισλαµικής Τέχνης, σε µία 

χώρα µη µουσουλµανική.  Αυτή η ιδιαιτερότητα υπογραµµίζει,  µέσα από  εγχείρηµα 

του Μουσείου, µια κοινωνική διάσταση στην ανάδειξη του διαφορετικού πολιτισµού.   

           Ανακεφαλαιώνοντας,  το ενδιαφέρον της Ευρώπης για την τέχνη των λαών του 

ισλαµικού κόσµου, στο τέλος του 19ου αιώνα και στις αρχές του 20ού,  οδήγησε στη 

δηµιουργία  εκθέσεων ισλαµικής τέχνης σε µεγάλα ευρωπαϊκά µουσεία.  Καθένα από 

αυτά  διαχειρίζεται  αυτές τις συλλογές, που προέρχονται είτε από ιδιωτικές 

συλλογές,  από  δωρεές  συλλεκτών  είτε  λόγω ιδιαίτερων συνθηκών της 

αποικιοκρατίας,  σύµφωνα µε την ειδικότερη αντίληψη σχετικά µε την αποστολή των 

µουσείων και µε τα διαθέσιµα οικονοµικά µέσα.  

          Παροµοίως, το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης της Αθήνας,  το νεότερο από τα 

προαναφερθέντα Μουσεία της Ευρώπης,  καινοτοµεί πολιτισµικά, ως προς την 

αποκλειστικότητα της θεµατικής του, καλείται , ωστόσο, να ανταποκριθεί, κοινωνικά,  

στις προκλήσεις των πολιτισµικών αλλαγών που προκύπτουν στην ελληνική 

κοινωνία.                                                                                                                
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Έρευνα   
 
 
1.1.Εισαγωγή 
 

Το προσωπικό ενδιαφέρον για τον κοινωνικό ρόλο των µουσείων, κυρίως 

στην ανάδειξη του «άλλου» ήταν το κίνητρο για συχνές επισκέψεις στο Μουσείο 

Ισλαµικής  Τέχνης. Οι παρατηρήσεις που ακολουθούν συνήχθησαν µετά από 

προβληµατισµό πάνω στο θέµα της µουσειακής αναπαράστασης ενός διαφορετικού 

πολιτισµού και στη συναίνεση των ίδιων των αναπαριστάµενων και αποτελούν 

προϊόν προσωπικού προβληµατισµού και αφορµή για την παρούσα εργασία. 

Η  έκθεση Ισλαµικής Τέχνης στο Μουσείο Μπενάκη  αποτελεί ένα καινοτόµο 

εγχείρηµα για τα ελληνικά µουσειακά δεδοµένα,  καθώς παρουσιάζει την τέχνη ενός 

διαφορετικού και πολύ σπουδαίου πολιτισµού, του ισλαµικού.  Η αυτονόµηση της 

ισλαµικής συλλογής  µέσα σε ένα ξεχωριστό µουσείο, εκτός από την αµιγώς 

πολιτισµική σηµασία της, είχε και ένα  κοινωνικό  µήνυµα, σε µία εποχή, όπου η 

Αθήνα αποκτούσε πολυπολιτισµικό πρόσωπο. Την ίδια στιγµή, τα αιτήµατα των 

µουσουλµάνων µεταναστών για την ανέγερση ισλαµικού τεµένους στην Αθήνα 

δηµιουργούσαν αµφιλεγόµενες συζητήσεις.  Από µια άλλη πλευρά,  η στέγαση του 

Μουσείου στο νεοκλασικό κτήριο της οδού Ασωµάτων,  στο ιστορικό κέντρο της 

πόλης,  δηµιούργησε  γειτνίαση µε κοινότητες µουσουλµάνων µεταναστών που ζουν 

και δραστηριοποιούνται επαγγελµατικά στην περιοχή. Οι συγκυρίες αυτές  θα 

µπορούσαν να δώσουν  την ευκαιρία  να αποτελέσει το µουσείο γέφυρα επικοινωνίας 

Ελλήνων και µουσουλµάνων,  µέσω της τέχνης που εκθέτει. 

Η πολιτική του µουσείου σχετικά µε την προβολή των συλλογών του αλλά και 

σχετικά µε την επικοινωνία του µε το κοινό καθορίζεται από τους ανθρώπους του, το 

διευθυντή του Μουσείου Μπενάκη, Άγγελο ∆εληβορριά, τις  επιµελήτριες του 

Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης, Άννα Μπαλλιάν και Μίνα Μωραΐτου, αλλά και έναν 

κύκλο εργαζόµενων που έχουν συµβάλει στο τελικό αποτέλεσµα. Εξάλλου, 

διατυπώνεται σαφώς στον Οδηγό του Μουσείου, ότι ανάµεσα στους στόχους του 

είναι όχι µόνο η προσέγγιση του ισλαµικού κόσµου και  η ανάδειξη της ιστορικής και 

καλλιτεχνικής αξίας του ισλαµικού πολιτισµού αλλά και το διαπολιτισµικό άνοιγµα 

προς την µουσουλµανική κοινότητα που ζει στην Ελλάδα» (∆εληβορριάς 2006: 15).  
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∆ιαπιστώνεται, ωστόσο, ότι παρά την προαναφερθείσα ιδιαίτερη φυσιογνωµία 

του Μουσείου και το κύρος του Μουσείου Μπενάκη εν γένει στην πολιτιστική ζωή 

του τόπου,  το συγκεκριµένο παράρτηµα δεν έχει επισκεψιµότητα  ανάλογη µε το 

Κεντρικό Μουσείο ή µε το Κτήριο της οδού Πειραιώς. Προβληµατίζει, εποµένως, αν 

αυτό οφείλεται στο περιεχόµενο της συλλογής ή στην ίδια την επικοινωνιακή 

πολιτική του Μουσείου προς τις διάφορες οµάδες κοινού, ανάµεσα στις οποίες και 

στους µουσουλµάνους εν δυνάµει επισκέπτες. 

Αναλυτικότερα,  ανασταλτικό παράγοντα επίσκεψης στο Μουσείο ενδέχεται 

να αποτελεί το γεγονός ότι τα αντικείµενα ισλαµικής τέχνης φέρουν την ταυτότητα 

λαών που η συνάντησή τους µε το ελληνικό έθνος δεν υπήρξε πάντοτε ειρηνική. 

Συχνά, η αντίληψη των Ελλήνων για τους µουσουλµάνους-τουρκικής κυρίως 

καταγωγής- φορτίζεται µε στερεότυπα και προκαταλήψεις. Από την άλλη πλευρά, αν 

το ίδιο το Μουσείο, σύµφωνα µε την επωνυµία του, δίνει µεγαλύτερη έµφαση στη 

φυσιογνωµία του ως µουσείου τέχνης, ενδέχεται να είναι προσιτό σε ορισµένες 

οµάδες κοινού µε ειδικά ενδιαφέροντα, από τις οποίες αποκλείονται άτοµα χαµηλού 

µορφωτικού επιπέδου και χαµηλής κοινωνικής τάξης, όπως οι οικονοµικοί  

µετανάστες. 

Η επίσκεψη στο µουσείο δηµιουργεί περαιτέρω προβληµατισµούς σχετικά µε 

ζητήµατα αναπαράστασης λαών που διαφέρουν πολιτισµικά από την κυρίαρχη 

οµάδα. Τίθεται, δηλαδή, το ερώτηµα αν τα αντικείµενα των συλλογών, ο τρόπος της 

έκθεσής τους και η γενικότερη διάρθρωση της έκθεσης αναπαριστούν µε 

ικανοποιητικό τρόπο την πολιτισµική ταυτότητα των µουσουλµάνων κι αν οι ίδιοι 

νιώθουν ικανοποίηση από την εικόνα του εαυτού τους που προβάλλεται µέσα από την 

έκθεση.  

Η αναπαράσταση, σύµφωνα µε συζήτηση του κεφαλαίου 4 του πρώτου 

µέρους της παρούσας εργασίας, αποτελεί έναν κώδικα που προσφέρεται στο κοινό 

προς ερµηνεία, αλλά ο τρόπος µε τον οποίο αυτή συντάσσεται δεν είναι ούτε 

ουδέτερος, ούτε αθώος: ενέχει πολιτική, καθώς διαµορφώνεται από την «εξουσία» 

του ίδιου του µουσείου. Όπως προαναφέρθηκε, η διαδικασία αναπαράστασης 

εντοπίζεται στο τι και στι πώς εκτίθεται, στην προέλευση των συλλογών,  στο ποιος 

αποφασίζει γι’ αυτές και στο ποιος είναι ο θεατής.  

Έτσι, στο µουσείο Ισλαµικής Τέχνης, οι συλλογές αντανακλούν την υψηλή 

αισθητική και τον πλούτο της τάξης των ελλήνων µεγαλοαστών της Αλεξάνδρειας. 

∆ιαπιστώνει κανείς ότι ακόµη και τα χρηστικά αντικείµενα, όπως κάποια δείγµατα 
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µεταλλοτεχνίας (κηροστάτες, λεκάνες) έχουν εξαιρετικά περίτεχνη διάκοσµο και 

καλλιτεχνικό ενδιαφέρον. Η επιλογή των αντικειµένων της έκθεσης έγινε από τους 

επιµελητές του Μουσείου, οι οποίοι έχουν αναµφισβήτητη εµπειρία και γνώση, που 

προέρχεται από ακαδηµαϊκή µόρφωση και επιστηµονική κατάρτιση. Επίσης, 

χαρακτηριστική στο Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης είναι η έκθεση των αντικειµένων 

µέσα σε προθήκες. Τα αντικείµενα αυτά βρίσκονται αποµονωµένα από τα 

συµφραζόµενά τους, Εξαίρεση αποτελεί η αναπαράσταση αιγυπτιακού αρχοντικού, 

καθώς και τα όπλα της τελευταίας αίθουσας. Αυτός ο τρόπος έκθεσης είναι 

χαρακτηριστικός σε µουσεία τέχνης, καθώς µετατρέπει ακόµη και αντικείµενα 

καθηµερινής χρήσης (κεραµικά αγγεία, σουρωτήρια τσαγιού, µελανοδοχεία και 

καλαµάρια, λεκάνες νερού) σε αντικείµενα τέχνης.  Η αποµόνωση των αντικειµένων 

προκαλεί στο θεατή συναισθήµατα θαυµασµού και δέους. Η παρατήρηση της 

κοινωνικής ή πολιτισµικής διάστασής τους  υπολείπεται. Παράλληλα, τα κείµενα που 

συνοδεύουν τα αντικείµενα στην ελληνική και αγγλική γλώσσα είναι λιγότερα και 

συχνά εµπεριέχουν ειδικούς όρους, δύσκολα κατανοητούς από επισκέπτες χωρίς 

ειδικό ενδιαφέρον. Για παράδειγµα, η λέξη «σπάραγµα» ή «απότµηµα» δεν είναι 

εύκολα κατανοητές από ανθρώπους χωρίς ανάλογη εµπειρία, από παιδιά ή από 

ανθρώπους που δε µιλούν καλά ελληνικά.  

Παρατηρώντας κανείς συνολικά την έκθεση του Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης, 

διαπιστώνει ότι εκτός από την ιστορική τοποθέτηση του ισλαµικού κόσµου σε χρόνο 

και σε γεωγραφικά όρια µε τη βοήθεια χαρτών και κειµένων, δε γίνεται χρήση 

κανενός µέσου νέας τεχνολογίας, ούτε οπτικού ούτε ακουστικού. Αυτά τα µέσα, 

εκτός από το ότι διευκολύνουν τη µάθηση στο µουσείο, δίνουν τη δυνατότητα να 

ακουστούν κι άλλες φωνές (για παράδειγµα, µέσω της προβολής συνεντεύξεων ή 

προφορικών µαρτυριών). Υπ’ αυτή την έννοια, η έκθεση του Μουσείου Ισλαµικής 

Τέχνης φέρει αποκλειστικά τη σφραγίδα των επιµελητών του. Χαρακτηριστικά,  η 

διάταξη της έκθεσης στο Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης θυµίζει αρκετά τον τρόπο 

έκθεσης των συλλογών στο κεντρικό κτήριο του Μουσείου Μπενάκη, σα να 

ακολουθείται µία συγκεκριµένη παράδοση στην οργάνωση των µουσειακών 

εκθέσεων του Μουσείου. 

Οι παραπάνω παρατηρήσεις αποτελούν, όπως προαναφέρθηκε, αφορµή για να 

διατυπωθούν ερευνητικές υποθέσεις και για να γίνει µία πρώτη ερευνητική απόπειρα, 

οι στόχοι και οι µέθοδοι της οποίας αναλύονται στη συνέχεια. 
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1.2.     Αντικείµενο και στόχοι της έρευνας  
 
 

 Όπως έχει ήδη αναφερθεί στο Α΄ Μέρος, η παρούσα εργασία έχει ως αντικείµενο 

τις αναπαραστάσεις «του διαφορετικού» µέσα σε µουσειακές εκθέσεις. Πιο 

συγκεκριµένα, µελετά τον τρόπο µε τον οποίο ένα µουσείο επιλέγει, εκθέτει και 

ερµηνεύει αντικείµενα και συλλογές, που προέρχονται από «άλλους» πολιτισµούς, 

διαφορετικούς από αυτόν του µουσείου και των ανθρώπων που το εκπροσωπούν. Το 

Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης  αξιοποιείται ως µελέτη περίπτωσης, στο πλαίσιο της 

οποίας διερευνάται  ο τρόπος αναπαράστασης της µουσουλµανικής ταυτότητας  µέσα 

από την έκθεση της συλλογής, µε τη βοήθεια  δείγµατος επισκεπτών του µουσείου, 

τόσο  µουσουλµάνων που ζουν στην Αθήνα, όσο και  Ελλήνων. Στόχος της έρευνας 

είναι να διαφανεί αν οι ίδιοι οι  επισκέπτες ταυτίζονται µε τον τρόπο που το µουσείο 

επιλέγει να αναδείξει την ισλαµική ταυτότητα µέσω της τέχνης ή αν έχουν να 

προτείνουν διαφορετικές εκδοχές.  

Επίσης, επιµέρους στόχο αποτελεί η ανάδειξη της δυνατότητας άρσης  

στερεοτυπικών αντιλήψεων και προκαταλήψεων της ελληνικής κοινωνίας απέναντι 

στην εικόνα του µουσουλµάνου µέσω της έκθεσης του Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης. 

Τέλος, σηµαντική ήταν η αναζήτηση σηµείων συνάντησης ανάµεσα στις προθέσεις 

του µουσείου και στις προσδοκίες και τις αντιλήψεις εκπροσώπων της 

µουσουλµανικής κοινότητας της Αθήνας.   

 

1.3.Υποθέσεις  

 

Στη συγκεκριµένη έρευνα οι υποθέσεις που έγιναν είναι : 

i. Το εγχείρηµα του Μουσείου Μπενάκη να αυτονοµήσει την συλλογή 

Ισλαµικής τέχνης σε ένα ξεχωριστό παράρτηµα αποτελεί καινοτοµία στην 

ελληνική µουσειακή παράδοση. ∆ιερευνάται αν οι επισκέπτες του Μουσείου 

θεωρούν ότι αυτό αποτελεί µία γέφυρα προσέγγισης για τους φορείς τόσο του 

ελληνικού όσο και του ισλαµικού πολιτισµού και αν  µια τέτοια  πολιτισµική 

προσέγγιση δηµιουργεί τις προϋποθέσεις για άρση προκαταλήψεων και 

στερεοτύπων για τις διαφορετικές πολιτισµικές οµάδες. 

 

ii. ∆ιερευνάται επίσης αν το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης, το οποίο  έχει ανοίξει 

τις πύλες του από το 2004 και βρίσκεται σε περιοχή του ιστορικού κέντρου,  µε 
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πολλές  κοινότητες ξένων µεταναστών να ζουν και να δραστηριοποιούνται 

επαγγελµατικά γύρω του, είναι ευρέως γνωστό τόσο σε Έλληνες όσο και σε 

µουσουλµάνους κι αν προβάλλεται επαρκώς  στη συγκεκριµένη περιοχή και 

στις συγκεκριµένες οµάδες κοινού, ώστε η επισκεψιµότητά του να είναι 

µεγάλη. 

 

 

iii. Το συγκεκριµένο µουσείο είναι ένα Μουσείο Τέχνης. Συνήθως, τα µουσεία 

τέχνης  δηµιουργούν δέος στον επισκέπτη, καθώς µοιάζουν να απευθύνονται 

σε κοινό µε  ειδικότερες γνώσεις και µε εστιασµένο, καλλιτεχνικό ενδιαφέρον. 

∆ιερευνάται αν αυτός ο προσανατολισµός του Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης 

προσελκύει µόνο επισκέπτες ειδικού ενδιαφέροντος µε ανάλογο κοινωνικό και 

µορφωτικό επίπεδο ή αν απευθύνεται και γίνεται προσιτό σε όλους,  Έλληνες 

και ξένους, κάθε ηλικίας, φύλου,  µορφωτικού και κοινωνικού επιπέδου. 

 

iv. Εξετάζεται αν οι διαφορετικής καταγωγής οµάδες µουσουλµάνων 

αντιπροσωπεύονται επαρκώς στην έκθεση της συλλογής του Αντώνη 

Μπενάκη, η οποία προέρχεται κυρίως από χώρες της Μεσογείου (Αίγυπτος, 

Συρία, Μικρά Ασία) και περιλαµβάνει  δείγµατα από ορισµένες µόνο τέχνες, 

κυρίως κεραµική και µεταλλοτεχνία. 

 

 

v. ∆ιερευνάται αν µέσα από την έκθεση αντικειµένων ισλαµικής τέχνης 

επιτυγχάνεται η ανάδειξη του ισλαµικού πολιτισµού, έτσι ώστε, αφενός, οι 

µουσουλµάνοι επισκέπτες να αισθανθούν ότι στο Μουσείο αυτό βρίσκουν τον 

εαυτό τους και, αφετέρου, οι µη µουσουλµάνοι επισκέπτες αποκοµίζουν 

ολοκληρωµένη εικόνα του ισλαµικού πολιτισµού. 

vi. Τέλος , γίνεται προσπάθεια να διαφανεί αν οι εκδοχές του µουσείου  ως 

επίσηµου πολιτισµικού φορέα συναντιούνται µε τις προσδοκίες και τις 

αντιλήψεις των µουσουλµάνων και των ελλήνων επισκεπτών του κι αν αυτές οι 

οµάδες κοινού έχουν να προτείνουν συµπληρωµατικές εκδοχές, απόψεις ή 

επιθυµίες που αντικατοπτρίζουν διαφορετικές αντιλήψεις. 
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1.4. Μεθοδολογία  

 

Το ερευνητικό τµήµα της παρούσας εργασίας στηρίζεται στην προσέγγιση 

ανθρώπων της µουσουλµανικής κοινότητας που ζει στην Αθήνα, στην προσέγγιση 

ελλήνων επισκεπτών του Μουσείου και στην προσέγγιση του ίδιου του Μουσείου, 

µέσω των επιµελητών του, προκειµένου να διαφανεί η ταύτιση ή η απόκλιση των 

επιδιώξεων και των προσδοκιών όλων των πλευρών. Η προσπάθεια αυτή έχει στόχο 

να συµπληρώσει προσωπικές εντυπώσεις από το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης της 

Αθήνας και να αποτελέσει έναυσµα για τη διατύπωση προτάσεων, αλλά και οδηγό 

για περαιτέρω µελλοντική έρευνα. 

H διερεύνηση των υποθέσεων προϋποθέτει περισσότερες από µία µεθόδους, 

καθώς ορισµένες παράµετροι ερευνώνται ποιοτικά και άλλες ποσοτικά. Εξάλλου, οι 

συµµετέχοντες στην έρευνα είναι οµάδες που δεν θα  µπορούσαν να «συγκριθούν» µε 

κοινά µέσα, καθώς η καθεµιά από αυτές έχει διαφορετικά χαρακτηριστικά (Mason 

2003: 174). Οι µέθοδοι που κρίθηκαν κατάλληλες  για την ποιοτική έρευνα  ήταν η 

ατοµική συνέντευξη και η συνέντευξη µικρής οµάδας και η µέθοδος που κρίθηκε 

κατάλληλη για την ανάδειξη τάσεων ήταν το αυτοσυµπληρούµενο ερωτηµατολόγιο.  

Το αυτοσυµπληρούµενο ερωτηµατολόγιο κρίθηκε καταλληλότερη µέθοδος 

για την προσέγγιση των ελλήνων επισκεπτών του Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης, 

καθώς επιδίωξη ήταν να διατυπωθούν συµπεράσµατα που αφορούν στις τάσεις του 

κοινού. Θετικά στοιχεία της µεθόδου είναι το γεγονός ότι δεν απαιτεί καθοδήγηση 

και απευθύνεται σε µεγαλύτερες οµάδες. Επίσης, προσφέρει απλή και άµεση 

προσέγγιση για την µελέτη των στάσεων, των πεποιθήσεων και των αξιών (Robson 

2007: 275). Κρίθηκε απαραίτητο, εκτός από τις κλειστές ερωτήσεις, το 

ερωτηµατολόγιο να περιλάβει  και µερικές ανοιχτές ερωτήσεις, όπου οι 

αποκρινόµενοι θα ήταν ελεύθεροι να απαντήσουν, αν και όπως επιθυµούσαν (Robson 

2007: 280). 

Η συνέντευξη προσφέρεται για ποιοτική έρευνα, καθώς παρέχει πρόσβαση 

στις αξίες και τις προτιµήσεις των ερωτώµενων, στις στάσεις και στις πεποιθήσεις 

τους και δίνει τη δυνατότητα µεγαλύτερης εµβάθυνσης (Kvale 1996: 9). Ειδικότερα, 

επειδή οι εµπειρίες των ανθρώπων και οι κοινωνικές τους αντιλήψεις τους είναι 

περίπλοκα στη διερεύνησή τους, έπρεπε να ακολουθηθεί µία ιδιαίτερη προσέγγιση 

στην σύγκριση και στην ανάλυση. Σε τέτοιες περιπτώσεις δεν ενδείκνυνται 

συνεντεύξεις µε κοινά ερωτήµατα σε όλους τους ερωτώµενους ούτε και 
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τυποποιηµένος τρόπος υποβολής τους (Mason 2003: 95). Απαιτείται διαφορετική 

δόµηση των συνεντεύξεων και ένας ευέλικτος τρόπος για τη δηµιουργία κλίµατος 

εµπιστοσύνης ανάµεσα στους συµµετέχοντες, προκειµένου οι ερωτώµενοι να 

απαντούν ελεύθερα και ανοιχτά (Robson 2007: 325). Έτσι, χρησιµοποιήθηκαν δύο 

διαφορετικά ερωτηµατολόγια, ένα για την προσέγγιση των µουσουλµάνων 

επισκεπτών και ένα  για την προσέγγιση των επιµελητριών του Μουσείου Ισλαµικής 

Τέχνης  και δύο είδη συνεντεύξεων,  αυτή που διεξήχθη ανάµεσα σε ερευνητή και 

ερωτώµενο και η συνέντευξη οµάδας εστίασης, δηλαδή ανάµεσα σε ερευνητή και 

οµάδα µουσουλµάνων. Ο δεύτερος τύπος συνέντευξης διευκολύνει τη συλλογή 

ποιοτικών δεδοµένων, καθώς αυτά αυξάνονται όταν συλλέγονται από πολλά άτοµα 

συγχρόνως. Επίσης, ενδείκνυται σε περιπτώσεις ατόµων που µπορεί να έχουν 

δυσκολία στην ατοµική επικοινωνία  µε τον ερευνητή, ή σε περιπτώσεις συζητήσεων 

θεµάτων ταµπού, όπου τα πιο συνεσταλµένα µέλη εντάσσονται ευκολότερα µε την 

υποστήριξη των υπολοίπων (Robson 2007: 338). 

Το είδος της συνέντευξης που χρησιµοποιήθηκε, τόσο στον ένα όσο και στον 

άλλο τύπο  είναι η ηµιδοµηµένη ή χαλαρά δοµηµένη, αφού προσφέρει µεγαλύτερη 

ελευθερία στον ερωτώµενο, δηµιουργεί ευκολότερα κλίµα οικειότητας και δίνει τη 

δυνατότητα διερεύνησης των ιδεών και στάσεών του. Είναι απαραίτητη η παρουσία 

ενός αρχικού σχεδιαγράµµατος, το οποίο ωστόσο δε λειτουργεί δεσµευτικά ούτε ως 

προς τη σειρά των ερωτήσεων ούτε ως προς το περιεχόµενό τους, εφόσον ο 

ερωτώµενος δώσει το έναυσµα για διευκρινιστικές ή επιπλέον ερωτήσεις (Cohen και 

Manion  1994: 376). Έτσι, µοιάζουν περισσότερο µε συζητήσεις µε κάποιο σκοπό, 

χωρίς επίσηµο ύφος. 

Τόσο η συνέντευξη που προοριζόταν για τους επιµελητές του µουσείου όσο 

και αυτή προς τους µουσουλµάνους επισκέπτες δοµήθηκε σε θεµατικές ενότητες 

σχετικές µε τα ζητήµατα προς διερεύνηση: Προσδοκίες πριν από την επίσκεψη, 

εντυπώσεις κατά την επίσκεψη και επιθυµία συµµετοχής, για τους επισκέπτες και 

Στόχοι και τρόποι επικοινωνίας του µουσείου µε το κοινό, τρόπος έκθεσης των 

συλλογών, για τους επιµελητές. Η προσέγγιση οµάδας Μουσουλµάνων οικονοµικών 

µεταναστών που ζουν λίγα χρόνια στην Ελλάδα έγινε µε συνέντευξη οµάδας 

εστίασης, δηλαδή µε µία συζήτηση ανοιχτή και οµαδική κατευθυνόµενη από τον 

ερευνητή. 

  Οι ερωτήσεις ήταν ανοιχτές, µε σαφές πλαίσιο αναφοράς, αλλά χωρίς 

περιορισµούς στις απαντήσεις. Όπου χρειαζόταν, συµπληρώνονταν µε 



 100

διευκρινιστικές ερωτήσεις που επεξηγούσαν το περιεχόµενο ή ενθάρρυναν τον 

ερωτώµενο να εµβαθύνει όταν ήθελε να το κάνει (Cohen και  Manion  1994: 381). Οι 

συνεντεύξεις µαγνητοφωνήθηκαν µε την άδεια των ερωτώµενων και 

αποµαγνητοφωνήθηκαν προκειµένου να χρησιµοποιηθούν.  

 

1.5.      Συµµετέχοντες  

 

Στις µικρής κλίµακας έρευνες χρησιµοποιούνται δείγµατα που «δεν είναι 

πιθανοτήτων», δηλαδή µη αντιπροσωπευτικά του πληθυσµού. Ωστόσο, όταν η έρευνα 

δεν έχει την πρόθεση να κάνει στατιστική γενίκευση στον πληθυσµό, πέρα από το 

υπό έρευνα δείγµα, είναι µία µέθοδος αποδεκτή (Robson 2007: 309). Στην περίπτωση 

της έρευνας των ελλήνων επισκεπτών του Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης, εφαρµόστηκε 

«δειγµατοληψία ευκολίας», δηλαδή επιλογή των πλησιέστερων και διαθέσιµων 

ατόµων ως αποκρινόµενων, µέθοδος που χρησιµοποιείται σε έρευνες πεδίου και σε 

µελέτες περίπτωσης , όπως η παρούσα (Robson 2007: 315). Συγκεκριµένα, δόθηκαν 

ερωτηµατολόγια προς συµπλήρωση σε εκατό επισκέπτες του Μουσείου, είτε την 

ηµέρα της επίσκεψής τους είτε σε άλλη χρονική στιγµή. Η συµπλήρωση των 

ερωτηµατολογίων έγινε µε την παρουσία του ερευνητή που ήταν διαθέσιµος για 

διευκρινίσεις.  

Η συγκέντρωση του δείγµατος είχε δυσκολία, καθώς το µεγαλύτερο ποσοστό 

των επισκεπτών ήταν µαθητές σχολείων που παρακολουθούσαν εκπαιδευτικό 

πρόγραµµα. Επειδή τα εκπαιδευτικά προγράµµατα προϋποθέτουν προετοιµασία των 

µαθητών πριν από την επίσκεψη και δεν περιλαµβάνουν περιήγηση στο σύνολο της 

συλλογής, το δείγµα των µαθητών αποκλείστηκε. Σηµαντική στην έρευνα ήταν η 

συµβολή οµάδων προπτυχιακών και µεταπτυχιακών φοιτητών που επισκέπτονται το 

µουσείο και ξεναγούνται στο σύνολο των συλλογών του. Οι µεµονωµένοι  

επισκέπτες, ωστόσο, ήταν ιδιαίτερα περιορισµένοι. Αρκετοί από αυτούς είναι 

θαµώνες του καφενείου του Μουσείου, αλλά δεν επισκέπτονται την έκθεση. Άλλοι 

πάλι δεν επισκέπτονταν όλους τους ορόφους κι έτσι δεν την έβλεπαν ολοκληρωµένη. 

Παρόλ’ αυτά,  στις περισσότερες περιπτώσεις, ήταν πρόθυµοι να συµπληρώσουν το 

ερωτηµατολόγιο. 

  Η επιλογή του δείγµατος των µουσουλµάνων επισκεπτών ήταν το 

δυσκολότερο µέρος της έρευνας. Η πρώτη σκέψη για την επιλογή τους ήταν η 

προσέγγιση ανθρώπων που ζουν χρόνια στην Ελλάδα, που µιλούν ελληνικά και που 
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το µορφωτικό και κοινωνικό τους επίπεδο θα περιελάµβανε ως δραστηριότητα την 

επίσκεψη µουσείων και το ενδιαφέρον τους για τον πολιτισµό. Η αναζήτηση 

στράφηκε στις πρεσβείες και, συγκεκριµένα, στα αρµόδια γραφεία των µορφωτικών 

ακολούθων, καθώς και στο Ελληνοαραβικό Εµπορικό Επιµελητήριο. Το σκεπτικό 

ήταν ότι, εκτός από το µορφωτικό τους επίπεδο, οι άνθρωποι αυτοί και λόγω θέσης 

θα είχαν ήδη, ατοµικά ή οργανωµένα, επισκεφτεί το µουσείο.  Η στάση τους,  

ωστόσο, ήταν ιδιαίτερα επιφυλακτική. Χωρίς κανείς να αρνηθεί, ζήτησαν το αίτηµα 

να τεθεί επισήµως και γραπτώς, έτσι ώστε να ακολουθήσει το πρωτόκολλο του 

φορέα. Η µοναδική θετική ανταπόκριση προήλθε από την πρεσβεία της Αλγερίας από 

δύο διπλωµατικούς υπαλλήλους οι οποίοι, ενώ αρχικά επέλεξαν να δώσουν τις 

απαντήσεις τους γραπτώς, τελικά δεν συµµετείχαν µε κανένα τρόπο στην έρευνα. 

Παράλληλα, από τις επαφές αυτές διαπιστώθηκε ότι ελάχιστοι είχαν επισκεφτεί το 

µουσείο, είτε ατοµικά είτε οργανωµένα,  µολονότι γνώριζαν την ύπαρξή του. Επίσης , 

κάποιες εξατοµικευµένες επαφές µε επιστήµονες µουσουλµάνους που ζουν και 

εργάζονται στην Ελλάδα πολλά χρόνια δεν έφεραν αποτέλεσµα, διότι αφενός δεν 

γνώριζαν την ύπαρξη του Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης και αφετέρου δε θεωρούσαν 

τις µουσουλµανικές τους ρίζες ισχυρό στοιχείο της ταυτότητάς τους, καθώς  η 

πολυετής διαµονή τους στην Ελλάδα και η ανάµειξή τους µε το ελληνικό στοιχείο, 

τόσο στο γάµο τους όσο και στην κοινωνική και επαγγελµατική τους ζωή, τους έχει 

αποκόψει από τη χώρα της προέλευσής τους. Οι ίδιοι, όπως ισχυρίστηκαν, δεν  

θεωρούν τους εαυτούς τους αντιπροσωπευτικούς µουσουλµάνους και αρνήθηκαν να 

συµµετάσχουν. 

Αντίθετα, µεγάλη ανταπόκριση και προθυµία να συµµετάσχουν στην έρευνα 

έδειξαν οι άνθρωποι που δραστηριοποιούνται ευρύτερα, µέσα σε οργανώσεις µε 

στόχο την διεκδίκηση των δικαιωµάτων των µουσουλµάνων, όπως η Ένωση 

Μουσουλµάνων Ελλάδος (www.greeksrethink.com) ή έχουν στόχο να κάνουν 

γνωστές τις αρχές του Ισλάµ προκειµένου να αρθούν προκαταλήψεις και στερεότυπα 

(www.islam.gr) ή άλλες οργανώσεις ακτιβισµού για την διασφάλιση των ανθρωπίνων 

δικαιωµάτων («Ένα καράβι για τη Γάζα»). Οι άνθρωποι αυτοί ζουν πολλά χρόνια 

στην Ελλάδα, ορισµένοι έχουν κάνει µεικτούς γάµους, έχουν µόνιµη επαγγελµατική 

δραστηριότητα και µιλούν καλά ελληνικά. Κάποιοι από αυτούς, εξαιτίας αυξηµένων 

υποχρεώσεων και δραστηριοτήτων, δεν είχαν το χρόνο να συµµετάσχουν στην 

έρευνα. Έτσι, από τις παραπάνω οµάδες συγκεντρώθηκαν µόλις επτά άτοµα ως 

δείγµα, δύο γυναίκες και πέντε άνδρες. Ηλικιακά τοποθετούνται στην κλίµακα από 35 



 102

έως 50 ετών. Προέρχονται από διαφορετικές χώρες (Αίγυπτος, Συρία, Λίβανος, 

Μαρόκο, Ιράν), έχουν διαφορετικό επίπεδο µόρφωσης (ένας  διδάκτορας ιστορίας, 

τέσσερις απόφοιτοι πανεπιστηµιακής σχολής και δύο απόφοιτοι δευτεροβάθµιας 

εκπαίδευσης) και διαφορετικά επαγγέλµατα (δύο εκπαιδευτικοί, ένας ερευνητής, ένας 

δηµοσιογράφος, µία σχεδιάστρια ρούχων, ένας δηµοτικός υπάλληλος και ένας 

ιδιωτικός υπάλληλος) . Οι τρεις τηρούν πιστά τις θρησκευτικές αρχές του Ισλάµ, ενώ 

οι υπόλοιποι τέσσερις δεν εφαρµόζουν θρησκευτικές πρακτικές και δεν θεωρούν την 

µουσουλµανική τους ταυτότητα θρησκευτική αλλά µόνο πολιτισµική.  

Στην προσπάθεια επικοινωνίας µας δυσκολία αποτελούσε η περιορισµένη 

χρήση του ηλεκτρονικού ταχυδροµείου από την πλευρά τους, καθώς και η έλλειψη 

κατανόησης όρων που περιλαµβάνονταν στην έρευνα (π.χ. ο όρος «αναπαράσταση»). 

Επίσης, κάποιοι από αυτούς δε γνώριζαν το µουσείο ή, µολονότι το γνώριζαν, δεν το 

είχαν επισκεφτεί. Πρόθυµα, ωστόσο, δέχτηκαν να κάνουµε µαζί την επίσκεψη και να 

µου παραχωρήσουν ένα µέρος της συνέντευξης πριν και ένα µέρος µετά. Σε κάποιες 

περιπτώσεις δυσκολίας κατανόησης, χρειάστηκε να απλοποιήσω και να εξηγήσω τις 

λεζάντες των αντικειµένων, αλλά και να εξοµαλύνω γλωσσικά µερικές  ερωτήσεις 

της συνέντευξης.  

 Σηµαντική συµβολή στην έρευνα είχε το Ανοιχτό Σχολείο Μεταναστών 

Πειραιά. Πρόκειται για φορέα εθελοντικής προσφοράς στην εκµάθηση της ελληνικής 

γλώσσας σε µετανάστες. Εκτός από τα µαθήµατα ελληνικών, το Σχολείο αυτό έχει 

εντάξει στην προσφορά του και επισκέψεις σε πολιτιστικούς χώρους και µουσεία. 

Έτσι, η πρόταση για συµµετοχή στην έρευνα παρουσίαζε ενδιαφέρον για τους 

µουσουλµάνους  µαθητές, καθώς περιελάµβανε επίσκεψη στο Μουσείο. Οι 

συµµετέχοντες ήταν δεκαπέντε άτοµα, µουσουλµάνοι από το Πακιστάν και την 

Ινδονησία, δεκατρείς άνδρες και δύο γυναίκες. Πρόκειται για οικονοµικούς 

µετανάστες, ηλικίας από 21 έως 45 ετών,  που ζουν στην Ελλάδα τα τελευταία  τρία 

έως πέντε χρόνια αλλά είναι αποµονωµένοι από την ελληνική κοινωνία. Κριτήριο για 

τη συµµετοχή τους ήταν το προσωπικό τους ενδιαφέρον αλλά και η ικανοποιητική 

γνώση της ελληνικής γλώσσας. Οι ερωτήσεις της συνέντευξης εξοµαλύνθηκαν 

γλωσσικά πριν από την επίσκεψη από το δάσκαλό τους, ο οποίος παρευρισκόταν στο 

Μουσείο κατά τη διάρκεια της επίσκεψης και κατά τη διάρκεια της συνέντευξης. 

 Εντυπωσιακή ήταν η προθυµία συµµετοχής των ανθρώπων αυτών που οι  

βιοποριστικές τους ανάγκες είναι ιδιαίτερα πιεστικές και οι συνθήκες εργασίας τους 

ανελαστικές. Αναφέρεται χαρακτηριστικά  ότι η επίσκεψη έγινε µια εργάσιµη ηµέρα 
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γι΄ αυτούς, παρόλ΄ αυτά ήρθαν περισσότεροι από το αναµενόµενο. Επίσης, ήταν 

φανερό ότι λειτουργούσαν ως κλειστή οµάδα, συναναστρεφόµενη µόνο µε οµοεθνείς 

και οµόγλωσσους, γεγονός που καθόρισε και τον τύπο της συνέντευξης (συνέντευξη 

οµάδας εστίασης). 

           Η προσέγγιση της πλευράς του µουσείου είχε, επίσης, δυσκολίες, καθώς οι 

αυξηµένες επαγγελµατικές υποχρεώσεις των επιµελητριών τόσο στην Ελλάδα, όσο 

και στο εξωτερικό δυσχέραιναν την επικοινωνία µας. Τελικά, κάποια στοιχεία 

αντλήθηκαν µε την ευκαιρία µιας συνέντευξης Τύπου που δόθηκε στο χώρο του 

µουσείου, µε την ευκαιρία της βράβευσής του από το ΙCΟΜ, καθώς και από µία 

συνέντευξη που µου παραχωρήθηκε, την ίδια ηµέρα, από την επιµελήτρια κα Μίνα 

Μωραΐτου. 
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Κεφάλαιο 2ο  

 

Εφαρµογή της ερευνητικής διαδικασίας 

 

2.1. Επισκέπτες µουσουλµανικής πολιτισµικής ταυτότητας 

 

2.1.1.  Εξατοµικευµένες συνεντεύξεις  

 

Όπως προαναφέρθηκε, ο  αριθµός των συνεντεύξεων είναι περιορισµένος. Στις 

συζητήσεις αυτές επισηµάνθηκαν κοινά σηµεία και παρατηρήσεις των ερωτώµενων 

που αποτελούν έναυσµα για σχολιασµό και κριτική. 

 

Χάλα, 37 ετών, από τη Συρία  

 

Είναι γυναίκα, εκπαιδευτικός, διδάσκει αραβική γλώσσα σε παιδιά και νέους 

µουσουλµάνους που ζουν στην Ελλάδα και φοιτούν σε ελληνικά σχολεία. Επίσης, 

είναι εκπρόσωπος της Ελλάδας στην Ευρωπαϊκή Ένωση Μουσουλµάνων Γυναικών. 

Η Χάλα δεν είχε επισκεφτεί το µουσείο. Η συνέντευξη πραγµατοποιήθηκε σε δύο 

φάσεις, µία πριν  από  την επίσκεψη και η άλλη µετά. 

Η Χάλα, κατά την πρώτη φάση της συνέντευξης, χαρακτήρισε την ίδρυση 

ενός µουσείου Ισλαµικής Τέχνης στην Αθήνα ως κίνηση πολύ έξυπνη και ώριµη, 

δεδοµένου ότι µπορεί να θεωρηθεί ως µία επιπλέον γέφυρα επικοινωνίας, µεταξύ των 

δύο πολιτισµών. Υποστήριξε ότι η  πρωτοβουλία του µουσείου εκφράζει τη θέληση 

των Ελλήνων να γνωρίσουν την ισλαµική ύπαρξη, ωστόσο θα βοηθούσε περισσότερο 

στην κίνηση αυτή να συµµετέχουν και Άραβες ή µουσουλµάνοι, οι οποίοι βρίσκονται 

πολλά χρόνια στην Ελλάδα. Παρόλ’ αυτά, η Hala πίστευε ότι οι άνθρωποι που 

ασχολήθηκαν µε τη συλλογή των αντικειµένων που κοσµούν το µουσείο, θα είναι 

αντικειµενικοί και θετικά επηρεασµένοι από τον ισλαµικό πολιτισµό. Επεσήµανε ότι  

το µουσείο ισλαµικής τέχνης, έχει και κοινωνική αποστολή, µε απώτερο στόχο την 

άρση των προκαταλήψεων. Ωστόσο, κατά τη γνώµη της,  υπάρχουν άνθρωποι που το 

βλέπουν ως απειλή, δεδοµένου ότι γνωστοποιείται ένας ολόκληρος διαφορετικός 

πολιτισµός. Πιστεύει ότι οι Έλληνες είναι προκατειληµµένοι απέναντι στους 

µουσουλµάνους του Ισλάµ, διότι οι µεγάλης ηλικίας τους θεωρούν Τούρκους. Η 
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νεότερη γενιά, αδιαφορεί, δεν είναι αντικειµενική και θεωρεί τους µουσουλµάνους 

διαφορετικούς, άγνωστους, γεγονός που τους φοβίζει, γι’ αυτό δεν µπαίνει στον κόπο 

να τους γνωρίσει.  Προκαταλήψεις επίσης υπάρχουν και απέναντι στο γυναικείο φύλο 

και απέναντι στο στοιχείο των πολέµων. Γενικά, επικρατεί η εντύπωση ότι, χωρίς το 

σπαθί, το Ισλάµ δε θα µπορούσε να έχει εξαπλωθεί.  

Για τη Χάλα, σηµαντικά στοιχεία του ισλαµικού πολιτισµού είναι η αραβική 

γλώσσα, η γραφή, η οποία αποτελεί ένα είδος τέχνης στην αραβική κουλτούρα, η 

φιλοσοφία, η οποία εµπεριέχει και στοιχεία ελληνικά και στοιχεία ισλαµικά, η 

αραβική µουσική, η καλλιγραφία αλλά και η ποίηση. Όλα τα παραπάνω 

αναδεικνύουν τη σκέψη του ισλαµικού πολιτισµού.  Επίσης, όπως τονίζει για την 

ισλαµική τέχνη, αυτή είναι θρησκευτική, δεδοµένου ότι ο καλλιτέχνης µουσουλµάνος 

εκφράζει την πίστη του µέσα στην τέχνη, από σεβασµό προς την κοινότητα, την 

κοινωνία, τους νόµους, κ.ά. Υποστηρίζει ακόµη, ότι, όπως συµβαίνει µε κάθε τέχνη, 

έτσι και µε την ισλαµική, υπάρχουν δύο εκδοχές, η υψηλή και η λαϊκή, η οποία 

ωστόσο εµπεριέχει και υψηλές πινελιές.  

Κατά τη δεύτερη φάση της συνέντευξης, µετά από την επίσκεψη στο 

Μουσείο, η Χάλα ένιωσε απογοητευµένη από τα εκθέµατα του µουσείου, δεδοµένου 

ότι αυτό που είδε δεν ήταν, κατά τη γνώµη της  ισλαµική τέχνη αλλά περισσότερο –

όπως τη χαρακτήρισε- περσική. Τα εκθέµατα, όπως παρατήρησε, ανήκαν στην προ-

ισλαµική εποχή και στη µετα-ισλαµική, η οποία είναι επηρεασµένη κυρίως από την 

περσική τέχνη. Συγκεκριµένα, όπως τόνισε,  η ισλαµική τέχνη διακρίνεται για την 

καλλιγραφία της, πράγµα που δεν εντόπισε. Επίσης είδε σχήµατα ανθρώπων, 

χορευτών και γυναικών, τα οποία απαγορεύονται από το Ισλάµ.  

Επιπλέον, σύµφωνα µε την Χάλα, η γυναικεία παρουσία, η καθαρά ισλαµική 

γυναικεία παρουσία δεν υπήρχε στο Μουσείο, εφόσον µπορεί κάποιος να τη διακρίνει 

στα κοσµήµατα και στις ζωγραφιές, όχι όµως στην ποίηση, στην πολιτική και γενικά 

σε σπουδαίες θέσεις. Παρουσιάζουν τη γυναίκα µόνο ως χορεύτρια τραγουδίστρια ή 

οργανοπαίκτρια. 

Παρατήρησε, ακόµη, ότι η διάταξη των έργων απαιτεί αναδιάρθρωση, 

δεδοµένου ότι δεν µπορεί να υπάρχει ένα έργο της Μέσης Ανατολής δίπλα σε ένα 

από το Καζακστάν και να φαίνεται ότι «αυτά είναι της περιόδου εκείνης».  

Σύµφωνα µε την Χάλα, εφόσον δεν υπάρχουν άλλες πηγές για να µάθει 

κάποιος για το Ισλάµ, πρέπει να προστεθούν πράγµατα στο µουσείο. Μειονέκτηµα 

επίσης του µουσείου, είναι τα κείµενα και οι λεζάντες κάτω από τα αντικείµενα, 
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εφόσον, σύµφωνα µε την ίδια, υπήρχαν λέξεις δυσνόητες και για το λόγο αυτό θα 

έπρεπε να είναι γραµµένα και στα αραβικά. Για έναν οικονοµικό µετανάστη, 

απόφοιτο Λυκείου, υπάρχει δυσκολία κατανόησης των κειµένων του µουσείου.  

Ως θετικό στοιχείο, τόνισε ότι τα κείµενα του µουσείου είναι γραµµένα µε 

αντικειµενικό τρόπο, χωρίς να προσωποποιούν ή να αλλοιώνουν τα ιστορικά 

γεγονότα.  

Ολοκληρώνοντας, η Χάλα τόνισε ότι πρέπει να υπάρξει περισσότερη 

ενηµέρωση και διαφήµιση, προκειµένου το µουσείο να προσελκύσει κόσµο. Επίσης, 

καλό θα ήταν να υπάρχει ένας ξεναγός που να εξηγεί περισσότερα πράγµατα σε κάθε 

όροφο,  ή computer µε links ή κασετόφωνα µε ακουστικά σε διάφορες γλώσσες. 

Τέλος , επεσήµανε ότι θα εύρισκε ενδιαφέρουσα την ύπαρξη µιας βιβλιοθήκης στο 

χώρο του µουσείου, µε ελληνικές και ξένες εκδόσεις, όπου ο επισκέπτης θα είχε την 

ευκαιρία να µάθει περισσότερα για την ισλαµική τέχνη. 

 

Αµµάρ, 32 ετών, από τη Συρία. 

 

Είναι γυµναστής, µε σπουδές πληροφορικής και εργάζεται ως υπάλληλος σε 

αραβικό εστιατόριο. Έχει τελειώσει το αραβόφωνο σχολείο της πρεσβείας της Λιβύης 

στην Αθήνα και έχει σπουδάσει στο Πανεπιστήµιο της Αθήνας. Ο Ammar συνηθίζει 

να επισκέπτεται µουσεία. Είχε ήδη επισκεφτεί το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης της 

Αθήνας, καθώς και άλλα Ισλαµικής Τέχνης, όπως το Τοπ Καπί στην 

Κωνσταντινούπολη και το Μουσείο της Αλάµπρα στη Γρανάδα της Ισπανίας. 

Ο Αµµάρ θεώρησε την ίδρυση του Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης στην Αθήνα 

ως µία ικανοποιητική προσπάθεια για να επιτευχθεί η επικοινωνία µεταξύ των δύο 

πολιτισµών. Ωστόσο, δεν έµεινε ιδιαίτερα ικανοποιηµένος από τα εκθέµατα που 

εκπροσωπούν την ισλαµική τέχνη. Ο Ammar σύγκρινε το Μουσείο Μπενάκη µε το 

Τοπ Καπί και την Αλάµπρα που, σύµφωνα µε την άποψή του, εκφράζουν την 

ισλαµική τέχνη, δηλαδή εκθέµατα που εκφράζουν την πίστη στο Ισλάµ, όπως 

χειροποίητα ανάγλυφα στους τοίχους, αντικείµενα µε λατρευτική χρήση. Υποστήριξε 

ότι  η ισλαµική τέχνη είναι θρησκευτική και όχι κοσµική. Με την καλλιγραφία 

δηµιουργούνται αγιογραφίες από το Κοράνι. Ο καλλιτέχνης της ισλαµικής τέχνης 

εκφράζει την πίστη του µέσα από τη διακόσµηση. Αυτό λοιπόν το στοιχείο της 

θρησκευτικότητας ο Ammar δεν το διέκρινε στο Μουσείο Μπενάκη. Αντίθετα, 

θεωρεί ότι τα εκθέµατα του Μουσείου είναι αξιόλογα, δεν προσβάλλουν το Ισλάµ 
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αλλά δεν αποτελούν ισλαµική τέχνη. Για τον Ammar πρέπει να αφαιρεθούν ορισµένα 

αντικείµενα. Υποστηρίζει επίσης ότι, σε γενικές γραµµές, τα σηµαντικά στοιχεία του 

ισλαµικού πολιτισµού δεν υπάρχουν στο µουσείο. Τα µοναδικά καθαρά ισλαµικά 

στοιχεία της τέχνης τους, τα διακρίνει στα µαρµάρινα κοµµάτια που έχουν επιγραφές 

από το Κοράνι, ωστόσο αισθάνεται ότι λείπει η καλλιγραφία και η ποίηση. Ο Αµµάρ 

επίσης αναρωτήθηκε αν το συγκεκριµένο µουσείο συµβουλεύτηκε ειδικούς 

ισλαµολόγους για την επιλογή των αντικειµένων κι αν από τότε που ιδρύθηκε το 

µουσείο έχει αλλάξει κάτι στη διάταξη των αντικειµένων. Επέµενε, τέλος, στην 

αίσθηση που προσλαµβάνει ο επισκέπτης από την αξιόλογη προσπάθεια και τα 

µοναδικά αντικείµενα της συλλογής, τα οποία, ωστόσο, θεωρεί ότι δεν 

αντιπροσωπεύουν  τη θρησκευτική ταυτότητα ενός µουσουλµάνου. Ως προς τον 

τρόπο έκθεσης,  θα επιθυµούσε τα αντικείµενα να συνδέονται µε ιστορικές στιγµές 

και να εντάσσονται σε διακριτές θεµατικές ενότητες. Τέλος, σχολίασε ότι το µουσείο 

δεν έχει αξιοποιήσει τις νέες τεχνολογίες.  

 

Mohammad, 40 ετών, από το Ιράν 

  

Είναι διδάκτορας της ιστορίας και εργάζεται ως ιστορικός ερευνητής στο 

Ίδρυµα Μείζονος Ελληνισµού. Ο Mohammad είναι ένας από τους επιστήµονες που 

εργάσθηκαν για το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης. Ανέλαβε την µετάφραση των 

επιγραφών των αντικειµένων της συλλογής στα ελληνικά. ∆εν συµµετείχε, ωστόσο, 

σε καµία άλλη µουσειακή διαδικασία: επιλογή των αντικειµένων, οργάνωση της 

έκθεσης, συγγραφή κειµένων.  

Για αυτόν, από τα πιο  βασικά στοιχεία του ισλαµικού πολιτισµού είναι η 

τέχνη. Πιστεύει ότι  η ύπαρξη του µουσείου ισλαµικής τέχνης στην Αθήνα 

επισφραγίζει τη σχέση των Ελλήνων µε το µουσουλµανικό κόσµο. Όπως επισηµαίνει, 

άλλωστε,  οι Έλληνες είχαν από τη βυζαντινή περίοδο στενότερη σχέση µε το 

µουσουλµανικό κόσµο παρά µε το δυτικό.  

Από το µουσείο ισλαµικής τέχνης ο Mohammad περίµενε να δει τον τρόπο µε 

τον οποίο παρουσιάζεται ο ισλαµικός πολιτισµός και η ισλαµική τέχνη, αλλά και πώς 

επηρεάζεται ή επηρεάστηκε η τέχνη από άλλους πολιτισµούς. Επιθυµεί να δει µια 

σύγκριση. 

Ως προς το περιεχόµενο της συλλογής, παρατήρησε ότι το µουσείο αυτό δεν 

αντιπροσωπεύει µόνο τον αραβικό πολιτισµό, διότι περιέχει στοιχεία από την 
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οθωµανική αυτοκρατορία, την Περσία, το Ιράν, την Αίγυπτο, τη Συρία, κ.α. Επίσης, 

επεσήµανε ότι το µουσείο εκθέτει αντικείµενα τέχνης τόσο υψηλής  όσο και λαϊκής, 

κυρίως αντικείµενα που σχετίζονται µε τη θρησκευτική ζωή.  

 

Για τον Μοhammad, αν και οι άνθρωποι που εργάστηκαν για το µουσείο αυτό 

ανήκουν σε διαφορετικές θρησκευτικές ταυτότητες, παρόλ’ αυτά εργάστηκαν 

αντικειµενικά προκειµένου να αναδείξουν αυτό που είχαν, δηλαδή την ισλαµική 

τέχνη. Γι’ αυτό και το µουσείο µπορεί να αποτελέσει πολιτισµική γέφυρα 

επικοινωνίας των δύο πολιτισµών. Σε αντίθεση µε τους άλλους ερωτώµενους, ο 

Mohammad δε θεωρεί την ισλαµική τέχνη καθαρά θρησκευτική. Συγκεκριµένα 

αναφέρει ότι υπάρχουν πολλές ζωγραφιές  που δείχνουν άτοµα να φιλιούνται ή  να 

πίνουν κρασί, κάτι που απαγορεύει το Ισλάµ. Θεωρεί, επίσης,  ότι η µεγάλη συλλογή 

της κεραµικής τέχνης είναι χαρακτηριστική για την πρωτοτυπία της αλλά δεν είναι η 

πιο αντιπροσωπευτική µορφή ισλαµική τέχνης. Ο ίδιος µάλιστα, ως Ιρανός, θεωρεί τη 

µικροτεχνία αντιπροσωπευτικότερη, γι’ αυτό κι αν του δινόταν η ευκαιρία να άλλαζε 

τη διάταξη της έκθεσης, θα τοποθετούσε τα δείγµατα της µικροτεχνίας σε πολύ 

κεντρικό σηµείο. Υποστηρίζει, ακόµη,  ότι µέχρι τον 14ο-15ο αιώνα οι τέχνες ήταν οι 

ίδιες. Ένα αντικείµενο που κατασκευαζόταν στην Περσία µπορούσε να παραχθεί 

άνετα και στην Αίγυπτο. Για το λόγο αυτό δεν τον ενοχλεί που στο µουσείο υπάρχουν 

αντικείµενα από διάφορες περιοχές.  

Ο Mohammad παρατήρησε ότι αυτό που λείπει από το µουσείο είναι η 

σύγχρονη ισλαµική περίοδος, εφόσον όλα τα αντικείµενα που εκτίθενται ανήκουν 

µέχρι και στον 19ο αιώνα. Η ισλαµική τέχνη του 20ού αιώνα είναι, κατά τη γνώµη 

του,  κυρίως η ζωγραφική.  

Επίσης, ως προς τα εισαγωγικά κείµενα και τα συνοδευτικά κείµενα των 

αντικειµένων, ο Mohammad θα προτιµούσε να δίνεται έµφαση όχι τόσο στα ιστορικά 

γεγονότα  όσο στους λόγους για τους οποίους δηµιουργήθηκε η τέχνη . 

Αναφορικά µε τις προκαταλήψεις που έχουν οι Έλληνες, και ο Mohammad 

θεωρεί ότι πολλοί Έλληνες ταυτίζουν όλους τους µουσουλµάνους µε τους Τούρκους 

και γενικότερα ταυτίζουν την εθνική αγριότητα µε τη θρησκευτική διαφορετικότητα. 

Ωστόσο, υποστηρίζει ότι στο µουσείο δεν υπάρχουν αφορµές, για να αρθούν οι 

προκαταλήψεις.  

Θεωρεί ότι κάθε όροφος παρουσιάζει τα αντικείµενα ανά περίοδο και 

παρουσιάζεται ο τρόπος µε τον οποίο ξεκίνησε ο κόσµος του Ισλάµ, αναπτύχθηκε 
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κοινωνικά, θρησκευτικά αλλά και πολεµικά. Ωστόσο, πιστεύει ότι θα ήταν καλό τα 

αντικείµενα να ήταν τοποθετηµένα έτσι ώστε να αναδεικνύεται η λειτουργία τους. Το 

µόνο που θα έκανε θα ήταν η προσθήκη επιπλέον αντικειµένων, όπως επιστηµονικών 

οργάνων, αντικειµένων του 20ου αιώνα αλλά και αντικειµένων που εκφράζουν τη 

γυναικεία τέχνη . 

Πιστεύει ότι εκείνο που θα βοηθούσε ακόµη περισσότερο το µουσείο θα ήταν 

η συµβολή µουσουλµάνων  ειδικών για το στήσιµο της έκθεσης. Επίσης, επεσήµανε 

ότι  το µουσείο χρειάζεται µεγαλύτερη  προβολή στους µουσουλµάνους που ζουν 

στην Αθήνα και γενικά στην Ελλάδα.  

 

Σαµ, 44 ετών, από την Αίγυπτο 

 

Ο Σαµ είναι καθηγητής πληροφορικής και εργάζεται στο αραβόφωνο σχολείο 

της πρεσβείας της Λιβύης στην Αθήνα. 

∆ε γνώριζε την ύπαρξη του µουσείου ούτε από την πρεσβεία ούτε από το 

Υπουργείο Παιδείας, εφόσον αυτό δεν έχει µεγάλη σχέση µε τα σχολεία των 

µουσουλµάνων που ζουν στην Αθήνα. Από την επίσκεψή του στο µουσείο, ο Σαµ 

ενθουσιάστηκε και πιστεύει ότι µόνο η έλλειψη χρόνου θα εµπόδιζε κάποιον να το 

επισκεφθεί, εφόσον γνώριζε την ύπαρξή του. Το µουσείο για τον Σαµ είναι ο χώρος 

όπου συναντιούνται ο µουσουλµανικός µε το χριστιανικό κόσµο.   

Σε γενικές γραµµές τόσο η διάταξη του χώρου όσο και τα αντικείµενα τον 

ικανοποίησαν πλήρως και υποστήριξε ότι το µουσείο εκφράζει θαυµάσια το 

σύγχρονο µουσουλµάνο. Συγκεκριµένα, για τα αντικείµενα, τόνισε ότι τόσο ένας 

µορφωµένος όσο και ένας αγράµµατος άνθρωπος θα τα αναγνώριζε. Επεσήµανε, 

ωστόσο, ότι οι επιγραφές κάτω από τα αντικείµενα θα ήταν καλό να είναι γραµµένες 

και στα αραβικά, δεδοµένου ότι είναι η γλώσσα του Κορανίου και όλοι τη γνωρίζουν.   

Στην ερώτηση για το ποια µορφή τέχνης θεωρεί αντιπροσωπευτική για ένα 

µουσουλµάνο, απάντησε ότι το στοιχείο που ξεχωρίζει στην ισλαµική τέχνη είναι το 

αραβούργηµα, το οποίο κατάφερε να εντοπίσει στο µουσείο και θεώρησε τη θέση που 

βρισκόταν πολύ καλή.  

Επίσης, επεσήµανε ότι πρωτοτυπία της ισλαµικής τέχνης και αυθεντικό 

ισλαµικό στοιχείο είναι το Μιχράµπ, δηλαδή η κόγχη στον τοίχο του ισλαµικού 

τεµένους που υποδεικνύει την κατεύθυνση της Μέκκας και προς το οποίο στρέφεται 

ο µουσουλµάνος όταν προσεύχεται.. ∆εν ενοχλήθηκε από το γεγονός ότι υπάρχουν 
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αντικείµενα από διάφορες χώρες στο µουσείο, εφόσον επεσήµανε ότι όλα ανήκουν 

στην ισλαµική τέχνη. 

Ο Σαµ  θεωρεί ότι το µουσείο είναι επιτυχηµένα αντιπροσωπευτικό της 

ισλαµικής τέχνης και ότι, αν ένας χριστιανός το επισκεπτόταν, θα είχε τη δυνατότητα 

να γνωρίσει την ισλαµική τέχνη στο σύνολό της.  

Αναφορικά µε την προκατάληψη των Ελλήνων απέναντι στους 

µουσουλµάνους, υποστηρίζει ότι οι Έλληνες ταυτίζουν τους µουσουλµάνους µε τους 

Τούρκους και εποµένως οι Έλληνες έχουν προκατάληψη µε τους Τούρκους κι όχι µε 

τους µουσουλµάνους. Σχετικά µε τη γυναικεία παρουσία στην ισλαµική τέχνη, ο Σαµ 

την εντόπισε στα κοσµήµατα. Αν του δινόταν η ευκαιρία να αλλάξει κάτι στο 

µουσείο, τόνισε ότι θα το εµπλούτιζε µε ενδυµασίες και παλιές φωτογραφίες. Επίσης 

θα έβαζε παλιά µουσική και µουσικά όργανα.  

Θεωρεί ότι η πρεσβεία οφείλει να ενηµερώνει τους µουσουλµάνους για την 

ύπαρξη του µουσείου και ο ίδιος είναι διατεθειµένος, αν του ζητηθεί, να συνεισφέρει 

προκειµένου να οργανωθεί καλύτερα το µουσείο.   

 

Χαµπίµπα, 45 ετών, από το Μαρόκο  

 

Η Χαµπίµπα είναι σχεδιάστρια ρούχων και εργάζεται ως ελεύθερη 

επαγγελµατίας. Είχε ήδη επισκεφτεί το µουσείο πριν από δύο χρόνια σε οργανωµένη 

επίσκεψη µε την Ένωση Μουσουλµάνων Ελλάδας. Είχε, επίσης,  πληροφορηθεί γι 

αυτό από διαφηµίσεις στην τηλεόραση. 

Για τη Χαµπίµπα σηµαντικά στοιχεία του πολιτισµού της αποτελούν τα 

τζαµιά ως κατεξοχήν σύµβολα του ισλαµικού πολιτισµού. Η ύπαρξη ενός µουσείου 

ισλαµικής τέχνης την έκανε να αισθανθεί συγκίνηση και η επίσκεψή την ικανοποίησε 

πλήρως, µιας και είδε όλα όσα περίµενε. Θεωρεί ότι το µουσείο αποτελεί γέφυρα 

επικοινωνίας των δύο πολιτισµών, του ελληνικού και του ισλαµικού,  αλλά και 

ευκαιρία για τους µη µουσουλµάνους και µη άραβες να γνωρίσουν την ισλαµική 

τέχνη και πολιτισµό.  

Σχετικά µε τη διάταξη του χώρου και την έκθεση των συλλογών, είπε ότι την 

έκανε να αισθανθεί  ότι βρίσκεται σε αραβικό χώρο και τα αντικείµενα που αντίκρισε 

της ήταν γνώριµα και οικεία.  

Σύµφωνα µε την Χαµπίµπα, η πιο αντιπροσωπευτική µορφή ισλαµικής τέχνης 

είναι η καλλιγραφία και συγκεκριµένα τα καλλιγραφηµένα κείµενα που περιέχονται 
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µέσα στο Κοράνι. Ικανοποιήθηκε, καθώς τα εντόπισε µέσα στο µουσείο. 

Παρατήρησε, ωστόσο, ότι έλειπαν κάποια αντικείµενα, αλλά, όπως υποστήριξε, δεν 

είναι δυνατόν ένα µουσείο να τα συµπεριλαµβάνει όλα. Συγκεκριµένα αναφέρθηκε 

στην έλλειψη πολλών δειγµάτων  υφαντουργίας, κυρίως χαρακτηριστικών γυναικείων 

και ανδρικών ενδυµάτων.  

Παρόλα αυτά η ίδια δεν θα άλλαζε κάτι στη διάταξη των αντικείµενων του 

µουσείου. Η µόνη επισήµανση της Χαµπίµπα, είναι ότι, όσον αφορά στο Μαρόκο, 

υπήρχαν πολλά αντικείµενα της κεραµικής και όχι της ξυλουργικής, για την οποία 

είναι φηµισµένη η πατρίδα της.  Γενικά, θα ήθελε να δει περισσότερα αντικείµενα 

από το Μαρόκο. Αναφορικά µε τα εισαγωγικά κείµενα, η Χαµπίµπα θα προτιµούσε 

να υπάρχει ένα ανθρωπιστικό, ειρηνικό µήνυµα όπως «Ελάτε να µας γνωρίσετε από 

πιο κοντά. Είµαστε άνθρωποι σαν και εσάς». 

Σχετικά µε τις προκαταλήψεις των Ελλήνων, η απάντηση ήταν η ίδια µε όλους 

τους ερωτώµενους, δηλαδή ότι οι Έλληνες θεωρούν όλους τους µουσουλµάνους 

Τούρκους και γι’ αυτό δηµιουργούν στερεότυπα. Επίσης είναι προκατειληµµένοι 

απέναντι στη µαντήλα, την οποία και θεωρούν στέρηση της γυναικείας ελευθερίας. Η 

Χαµπίµπα παρατήρησε ότι βασική παράλειψη του Μουσείου είναι η παρουσία της 

γυναίκας. Θεωρεί, τέλος, ότι η οργάνωση του µουσείου θα ήταν καλύτερη αν 

συµµετείχαν σε αυτήν Μουσουλµάνοι. 

 

Τάσος , 45 ετών, από  την Ελλάδα 

 

Ο Τάσος είναι δηµοτικός υπάλληλος και έχει ασπαστεί τη µουσουλµανική 

θρησκεία. Έχει ταξιδέψει σε αραβικές χώρες και κάθε χρόνο ταξιδεύει στο Μαρόκο. 

Η ίδρυση ενός µουσείου ισλαµικής τέχνης στην Αθήνα τον συγκίνησε ιδιαίτερα και 

θεωρεί ότι ένας µη µουσουλµάνος, αν επισκεφτεί το µουσείο, θα µάθει πολλά για τον 

ισλαµικό πολιτισµό. Από τα στοιχεία του ισλαµικού πολιτισµού ξεχώρισε τη 

φιλοσοφία.  Θεωρεί µάλιστα τους άραβες φιλόσοφους συνεχιστές του αρχαίου 

ελληνικού πολιτισµού και υπεύθυνους για τη διατήρηση  της αρχαίας ελληνικής 

γραµµατείας. Επίσης, θεωρεί ότι το Τζαµί είναι το πιο αντιπροσωπευτικό 

αρχιτεκτονικό στοιχείο του Ισλάµ. 

Ο Τάσος µίλησε για τη σχέση αγάπης και µίσους των Ελλήνων µε τη 

γειτονική Τουρκία, µίσους που δηµιουργήθηκε µετά τη µικρασιατική καταστροφή. Οι 
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λαοί αυτοί ωστόσο συµβίωναν. ∆εν πιστεύει, όπως  είπε, ότι οι δηµιουργοί του 

µουσείου  το οργάνωσαν µε προκατάληψη. 

Σχολίασε το γεγονός ότι το µουσείο πρέπει να γίνει περισσότερο γνωστό στον 

κόσµο, να κάνει ένα άνοιγµα µε εκδηλώσεις. Ο Τάσος, µπαίνοντας στο µουσείο, 

αισθάνθηκε ότι βρίσκεται σε αραβικό χώρο, τα αντικείµενα τού ήταν οικεία. Ο ίδιος 

θεωρεί ιδιαίτερα αντιπροσωπευτικά και αγαπηµένα τα ασηµένια κοσµήµατα.  

Στην ερώτηση αν ο τρόπος έκθεσης των αντικειµένων και τα συνοδευτικά 

κείµενα είναι κατανοητά σε όλους τους επισκέπτες, κάθε κοινωνικού και µορφωτικού 

επιπέδου, απάντησε ότι τη σχέση µε τον πολιτισµό ή την έχει κάποιος ή δεν την έχει. 

Το µουσείο είναι για όλους όσους ενδιαφέρονται για τον πολιτισµό. Ο Τάσος, αν του 

δινόταν η δυνατότητα, δε θα άλλαζε τίποτε στο µουσείο, γιατί πιστεύει ότι 

αντιπροσωπεύει επαρκώς τον ισλαµικό πολιτισµό. Θεωρεί, ωστόσο, απαραίτητη την 

προϋπάρχουσα γνώση για να µπορέσει κάποιος να πλησιάσει το κάθε αντικείµενο. 

Αντίθετα, αν κάποιος δε γνωρίζει τίποτε, τότε πιθανόν κάποια αντικείµενα να 

περάσουν απαρατήρητα. Ο Τάσος θεωρεί τα χαλιά και τα ξυλόγλυπτα ως τα πιο 

πρωτότυπα αντικείµενα της Ισλαµικής Τέχνης .   

Σύµφωνα µε τον Τάσο, όλες οι προκαταλήψεις και τα στερεότυπα για το 

Ισλάµ µπορούν να αρθούν µε την ύπαρξη του συγκεκριµένου µουσείου, µιας και οι 

άνθρωποι έχουν την ευκαιρία να γνωρίσουν από κοντά τον ισλαµικό πολιτισµό. 

Επεσήµανε την έλλειψη σύγχρονων µουσουλµάνων καλλιτεχνών µε έργα του 20ού 

αιώνα. Τέλος, υποστήριξε την ιδέα της συνεργασίας Ελλήνων και µουσουλµάνων 

επιστηµόνων στο πλαίσιο του µουσείου.  

 

Νασήµ, 46 ετών από την Παλαιστίνη 

 
Ο Νασήµ είναι δηµοσιογράφος σε ηµερήσια ελληνική εφηµερίδα. Όταν 

πρωτοάκουσε την ύπαρξη του µουσείου θεώρησε ότι δηµιουργήθηκε λόγω των 

Ολυµπιακών Αγώνων, προκειµένου να ικανοποιήσει τους µουσουλµάνους που 

µετείχαν στους αγώνες. Θεωρεί, ωστόσο, ότι η ύπαρξη του µουσείου µπορεί να 

αποτελέσει γέφυρα επικοινωνίας µεταξύ των δύο λαών. Εξάλλου, όπως 

επισηµαίνει, υπάρχουν αρκετές οµοιότητες µεταξύ βυζαντινού και ισλαµικού 

πολιτισµού. Θεωρεί δεδοµένο ότι η Ελλάδα, χώρα µε τεράστιο αρχαίο πολιτισµό, 

πρέπει να έχει και ένα µουσείο Ισλαµικής τέχνης. 
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  Το πιο σηµαντικό στοιχείο του ισλαµικού πολιτισµού είναι για τον Νασήµ, το 

νερό, εφόσον για να πάει κάποιος να κάνει την προσευχή του πρέπει να πλένεται, να 

καθαρίζεται. Η καθαριότητα στην προσευχή συνδέεται µε την κάθαρση.    

Η θέαση των αντικειµένων της ισλαµικής τέχνης συγκινεί τον Νασήµ, καθώς 

εντόπισε αντικείµενα καθηµερινής χρήσης, που χρησιµοποιούνται µέχρι και σήµερα. 

Το γεγονός ότι η συλλογή περιλαµβάνει αντικείµενα από διάφορες περιοχές, δεν τον 

ενοχλεί, διότι ισχυρίζεται ότι οι λαοί επικοινωνούσαν µεταξύ τους. Για παράδειγµα 

ένας τεχνίτης µουσουλµάνος σίγουρα σε κάποιο κοµµάτι του θα είχε επηρεαστεί από 

κάποιον ασιάτη, γεγονός που υποδηλώνει, κατά τη γνώµη του,  ότι η ισλαµική τέχνη 

έχει φτάσει σε τέτοιο σηµείο που εκτεινόταν και σε πολλές περιοχές και χώρες. 

Παράλληλα υποστηρίζει ότι «Ένας πολιτισµός είναι σύνθεση πολλών πραγµάτων. Αν 

πεις ότι µόνο το δικό µας στοιχείο πρέπει να είναι στο µουσείο είναι λάθος, δεν είναι 

πολιτισµός». 

∆ε θεωρεί ότι η ισλαµική τέχνη είναι καθαρά θρησκευτική, παρόλο που 

υποστηρίζει το Κοράνι ως την πιο αντιπροσωπευτική µορφή τέχνης του ισλαµικού 

πολιτισµού.  

Αν και το µουσείο έχει οργανωθεί από ανθρώπους που δεν ανήκουν στη 

µουσουλµανική κοινότητα, θεωρεί ότι η προσπάθειά τους είναι καταπληκτική και 

υποδηλώνει την αγάπη τους για τους άλλους πολιτισµούς. Ως ελλείψεις του µουσείου 

θεωρεί την έλλειψη επιγραφών στα αραβικά, τα αντικείµενα που αναδεικνύουν τη 

γυναικεία τέχνη, τα αντικείµενα της επιστήµης, αλλά και τη λογοτεχνία. Αρνητικό 

επίσης στοιχείο θεωρεί τη διάταξη του µουσείου, µιας και όπως υποστηρίζει 

µπαίνοντας κάποιος µέσα θα έπρεπε να νιώθει ότι βρίσκεται σε αραβική χώρα. 

Επισηµαίνει, επίσης, ότι καλό θα ήταν η ύπαρξη µιας φωτογραφία του τέµενους Αλ-

Ακσά, το οποίο έχει µεγάλη ιστορία. Τέλος,  τονίζει τη σηµασία ύπαρξης ξεναγού, 

για να   εξηγεί κάποια πράγµατα και να µην µπαίνει ο κόσµος και να διαβάζει µόνο, 

αλλά να ακούει και κάποια λεπτοµέρεια για κάθε αντικείµενο που βλέπει.  

Αναφορικά µε την προκατάληψη των Ελλήνων, ο Nασήµ τους χαρακτηρίζει 

ανενηµέρωτους.  Τους διαχωρίζει από τους Έλληνες της δεκαετίας του ’60 και ’70 

και θεωρεί ότι οι Έλληνες σήµερα είναι περισσότερο κλεισµένοι στον εαυτό τους. 

Επίσης,  θεωρούν ότι µόνο αυτοί έχουν πολιτισµό και άλλοι λαοί είναι βάρβαροι, 

απολίτιστοι. Για το λόγο αυτό υποστηρίζει δεν υπάρχει σωστή προβολή του µουσείου 

από τα ΜΜΕ, διότι φοβούνται να µάθουν ότι υπάρχουν και άλλοι πολιτισµοί. 

Συγκεκριµένα αναφέρει ότι «Το να µην ασχολείσαι µε άλλους πολιτισµούς είναι 
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πρόβληµα». Για την προβολή του µουσείου θεωρεί ότι πρέπει να υπάρχει ενδιαφέρον 

και κατάλληλες κινήσεις από την πρεσβεία αλλά και από πολιτιστικά ιδρύµατα.  

Προκατάληψη επίσης υπάρχει και για τη θέση της γυναίκας. Οι Έλληνες 

θεωρούν ότι οι µουσουλµάνοι υποτιµούν τη γυναίκα, γεγονός που, κατά την άποψή 

του, δεν ισχύει και παράλληλα θεωρούν ότι αν µια γυναίκα φοράει µαντίλα είναι 

αµόρφωτη.  

 

 

2.1.2. Συνέντευξη οµάδας  µουσουλµάνων µεταναστών  

 

Η συνέντευξη πήρε τη µορφή ελεύθερης συζήτησης, προκειµένου να 

δηµιουργηθεί κλίµα εµπιστοσύνης. Σταδιακά, ακολουθήθηκε το πλαίσιο του 

ερωτηµατολογίου. Από την οµάδα των συµµετεχόντων,  µόνο δύο άτοµα είχαν 

επισκεφτεί µουσείο στην πατρίδα τους στο παρελθόν  και µερικοί  από αυτούς είχαν 

επισκεφτεί αρχαιολογικούς χώρους στην Ελλάδα, στο πλαίσιο πολιτιστικών 

εξορµήσεων µαζί µε το Ανοιχτό Σχολείο Μεταναστών.  Στην ερώτηση γιατί δεν είχαν 

επισκεφτεί µουσείο στο παρελθόν, απάντησαν ότι στο Μουσείο πηγαίνουν 

µορφωµένοι άνθρωποι, ότι είναι βαρετό και ότι το εισιτήριο είναι ακριβό. 

Όταν τους ζητήθηκε να προσδιορίσουν ποια στοιχεία του πολιτισµού και της 

ταυτότητάς τους είναι τα πιο σηµαντικά,  απάντησαν σχεδόν οµόφωνα ότι είναι το 

Κοράνι και στη συνέχεια συµπλήρωσαν ότι είναι ο Θεός και το Κοράνι. 

∆εν είχαν ακούσει ποτέ για την ύπαρξη Ισλαµικού Μουσείου στην Αθήνα, 

παρόλο που ορισµένοι από αυτούς ζουν περίπου πέντε χρόνια στην Ελλάδα. Μερικοί 

είπαν ότι µολονότι περνούν καθηµερινά από εκεί, δεν είχαν συνειδητοποιήσει ότι 

αυτό το κτήριο είναι µουσείο και µάλιστα ισλαµικής τέχνης. Η ανταπόκρισή τους 

στην επίσκεψη ήταν πάρα πολύ θετική. Χαρακτήρισαν µε πολύ θετικά σχόλια το ίδιο 

το γεγονός της ύπαρξης  ενός τέτοιου µουσείου στην Ελλάδα και υποστήριξαν ότι αν 

το γνώριζαν θα το είχαν ήδη επισκεφτεί. Κάποιοι είπαν ότι τώρα που το γνωρίζουν, 

θα το ξαναεπισκεφτούν .  

Στην ερώτηση  αν θεωρούν µειονέκτηµα το γεγονός ότι το Μουσείο 

Ισλαµικής Τέχνης δηµιουργήθηκε από µη Μουσουλµάνους,  απάντησαν  ότι δεν έχει 

σηµασία ποιος το έφτιαξε και συµφώνησαν µε το ότι ένα µουσείο µπορεί να φέρει 

Μουσουλµάνους και µη Μουσουλµάνους πιο κοντά, γιατί δίνει στους µη 
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Μουσουλµάνους  την ευκαιρία να δουν στοιχεία του ισλαµικού πολιτισµού και της 

ισλαµικής τέχνης. 

Όταν θίξαµε την εµπειρία της επίσκεψης, µε βάση την πρώτη εντύπωση,  

µίλησαν µε µεγάλο ενθουσιασµό. Ένας από αυτούς µάλιστα είπε ότι ένιωσε πολύ 

ωραία, «ένιωσε υπερηφάνεια». Άλλοι χαρακτήρισαν το χώρο και τα αντικείµενα 

«τέλεια» και είπαν ότι µέσα στις αίθουσες αισθάνθηκαν  πολύ άνετα.  Οι 

περισσότεροι είπαν ότι τα αντικείµενα του µουσείου τούς ήταν γνώριµα, ότι ήταν 

εξοικειωµένοι από µικρά παιδιά, γιατί είχαν ξαναδεί παρόµοια στη χώρα τους, µέσα 

σε τζαµιά, στα βιβλία, στην τηλεόραση. Σχολίασαν ιδιαίτερα τη σχέση τους µε το 

Κοράνι, µε το χαλί προσευχής,  µε όλα τα αντικείµενα που φέρουν κορανικές 

επιγραφές, µε κεραµικά αγγεία και πλακίδια τοίχου, µε κοσµήµατα, µε όπλα. Οι 

περισσότεροι αναγνώρισαν τα αντικείµενα της τελευταίας αίθουσας που προέρχονταν 

από την ευρύτερη περιοχή της Ινδίας και της Περσίας, ως δικά τους. Παρόλ΄ αυτά,  

στην ερώτηση αν αισθάνονται εξίσου ως δικά τους αντικείµενα ισλαµικής τέχνης και 

άλλων περιοχών (Αιγύπτου,  Συρίας) απάντησαν θετικά . 

Στην ερώτηση για το πώς βρήκαν τα κείµενα του µουσείου, είπαν ότι δεν 

διάβαζαν σχεδόν καθόλου, ούτε τα εισαγωγικά κείµενα, ούτε τις λεζάντες. Από αυτές 

αντλούσαν τις απολύτως απαραίτητες πληροφορίες, δηλαδή την προέλευση των 

αντικειµένων και τη χρονολογική τους ταυτότητα. Είπαν ότι είχαν αρκετές άγνωστες 

λέξεις στις λεζάντες και έτσι προτιµούσαν να βλέπουν τα αντικείµενα. Ορισµένοι 

είπαν ότι θα βοηθούσε ένα σύστηµα ξενάγησης µε ακουστικά και µε επιλογή 

γλωσσών. 

Στην ερώτηση για το ποια µορφή τέχνης είναι πιο αντιπροσωπευτική, οι 

περισσότεροι απάντησαν ότι είναι η καλλιγραφία. Θεωρούν µάλιστα ότι οι 

καλλιγραφηµένες εκδόσεις του Κορανίου θα έπρεπε να είναι σε περίοπτη θέση για να 

µπορούν να τις βλέπουν όλοι, ακόµη και τα µικρά παιδιά. 

Ενώ στην αρχή είπαν ότι δε θα άλλαζαν τίποτε από τον τρόπο έκθεσης των 

αντικειµένων, ορισµένοι σχολίασαν ότι θα ήθελαν να είναι διαχωρισµένα τα 

αντικείµενα θρησκευτικής τέχνης  από τα αντικείµενα κοσµικής τέχνης. 

Στην ερώτηση για το αν η κεραµική αποτελεί µία τέχνη που και γι΄ αυτούς 

είναι περίοπτη, απάντησαν θετικά και σχολίασαν ότι τα κεραµικά αντικείµενα 

υπάρχουν σε κάθε σπίτι, αλλά  και η διακόσµηση µε κεραµικά επιτοίχια πλακίδια  

υπάρχει στα τζαµιά. 
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Πιστεύουν ότι η έκθεση είναι κατατοπιστική και για έναν  µη  µουσουλµάνο 

τόσο για την ισλαµική τέχνη, όσο και για την ισλαµική θρησκεία. Επεσήµαναν, 

ωστόσο, κάποιες λεπτοµέρειες. Θα ήθελαν µία ευχετική επιγραφή για να  

καλωσορίζει τους επισκέπτες στο µουσείο, που όπως είπαν αποτελεί µουσουλµανικό 

έθιµο.  Σχολίασαν την είσοδο του µουσείου,  η οποία, κατά τη γνώµη τους, δεν 

αποκαλύπτει την ταυτότητα του κτηρίου, καθώς τονίζεται κυρίως η επωνυµία του 

Μουσείου (Μουσείο Μπενάκη), ενώ η επιγραφή Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης είναι 

πολύ µικρή και καθόλου ευδιάκριτη.  

Όταν ρωτήθηκαν για τις προκαταλήψεις και τα στερεότυπα που οι ίδιοι 

εισπράττουν από την ελληνική κοινωνία, απάντησαν ότι συχνά  ο µουσουλµάνος 

ταυτίζεται µε τους Ταλιµπάν και συνοδεύεται µε το φόβο της τροµοκρατίας. Έθιξαν, 

ακόµη, την αντίληψη των Ελλήνων για την καταπίεση της µουσουλµάνας γυναίκας 

και για τη βία που θεωρούν ότι υφίσταται από τους µουσουλµάνους άνδρες. Στην 

ερώτηση αν διακρίνουν στοιχεία µέσα στην έκθεση που υπαινίσσονται αυτές τις 

προκαταλήψεις, είπαν ότι δεν ένιωσαν προσβεβληµένοι από εκθέµατα ή από τον 

τρόπο που αυτά εκτίθενται. Στην ερώτηση αν µέσα στο µουσείο φαίνεται η γυναικεία 

παρουσία,  µίλησαν για µία ζωγραφισµένη γυναικεία µορφή µε «µαντήλα».  Ένας 

από τους συµµετέχοντες που είχε ήδη επισκεφτεί µουσείο στην πατρίδα του,  είπε 

πως εκεί υπήρχαν δείγµατα γυναικείων τεχνών, όπως ταπητουργίας και 

υφαντουργίας, και επίσης ότι µέσα στις εκθέσεις υπήρχαν γυναικεία ενδύµατα. 

Σε ερώτηση για το πώς θα επέλεγαν οι ίδιοι να παρουσιάσουν τη 

συγκεκριµένη έκθεση σε µια µουσουλµανική χώρα, απάντησαν ότι δε θα άλλαζαν 

κάτι από την έκθεση, θα πρόσθεταν όµως τις καθιερωµένες ευχές του 

καλωσορίσµατος και θα αφαιρούσαν τιµητικές προτοµές από την είσοδο (αναφορά 

στην προτοµή του Λάµπρου Ευταξία στην είσοδο του Μουσείου) µε µία τιµητική 

επιγραφή.  Κάποιος επεσήµανε ότι σε µία µουσουλµανική χώρα,  θα υπήρχε  µέσα 

στο µουσείο,  χώρος προσευχής. 

Σε περίπτωση που δινόταν ευκαιρία για ενεργή συµµετοχή της 

µουσουλµανικής κοινότητας στη δηµιουργία του µουσείου ήταν θετικοί. Τέθηκε, 

ωστόσο, το ερώτηµα για το ποιος θα ήταν κατάλληλος για ένα τέτοιο εγχείρηµα. 

Ακούστηκε ότι καταλληλότερος θα ήταν ένας επιστήµονας εκπρόσωπος της 

µουσουλµανικής κοινότητας, άλλοι υποστήριξαν ότι θα ήταν ένας καλλιτέχνης και 

ορισµένοι υποστήριξαν ότι καλό θα ήταν ένα µουσείο ισλαµικής τέχνης να έχει την 
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γνώµη ενός µουσουλµάνου ιερέα,  προκειµένου να µην υπάρχουν παρατυπίες σχετικά 

µε την ανάδειξη των αντικειµένων θρησκευτικής τέχνης. 

Στην ερώτηση για το πώς το µουσείο θα µπορούσε να διευρύνει το 

µουσουλµανικό κοινό των επισκεπτών του,  είπαν ότι κανένας µουσουλµάνος δε θα 

καταλάβαινε ότι αυτό το κτήριο φιλοξενεί ισλαµικές συλλογές, καθώς αυτό που 

φαίνεται είναι η επιγραφή «ΜΟΥΣΕΙΟ ΜΠΕΝΑΚΗ» και η επιγραφή που µιλάει για 

την ταυτότητα του µουσείου είναι µικρή και δύσκολο να διαβαστεί. Θεωρούν ότι η 

καλύτερη διαφήµιση είναι από τον έναν στον άλλον. Είπαν µάλιστα ότι θα πουν 

στους δικούς τους να το επισκεφτούν. Κάποιοι µίλησαν για πιο οργανωµένη 

διαφήµιση σε τηλεοπτικά κανάλια αλλά και σε αντίστοιχα έντυπα που διαβάζονται 

από τις µουσουλµανικές κοινότητες της Αθήνας. 

 

 2.1.3.   Παρατηρήσεις – Σχόλια  

Από τις συνεντεύξεις των Μουσουλµάνων  που επισκέφτηκαν το Μουσείο 

Ισλαµικής Τέχνης επισηµαίνονται τα εξής:  

1. Όπως έχει ήδη αναφερθεί στο Α΄ µέρος της εργασίας, το µουσείο δεν έχει  µόνο 

πολιτιστικό αλλά και κοινωνικό ρόλο και συχνά λειτουργεί ως γέφυρα επικοινωνίας 

και ως φορέας όχι κλειστός αλλά ανοιχτός στην κοινωνία (Lidchi 1997: 158). Συχνά,  

οι πολιτιστικοί φορείς µε τις πρωτοβουλίες τους οδηγούν σε κοινωνική ένταξη, 

ανοίγουν διάλογο µεταξύ των ανθρώπων, προκαλούν ενθουσιασµό και δέσµευση σε 

µία κοινή διαδικασία ανάπτυξης. Τα µουσεία επιτρέπουν συζητήσεις λιγότερο 

απειλητικές, µέσα από τις οποίες τα µέλη µιας κοινότητας, εθνικής ή εθνοτικής ή 

φυλετικής, αποκτούν δεξιότητες και ανακτούν την αυτοπεποίθηση που χρειάζεται για 

να αναλάβουν ενεργό ρόλο µέσα σε αυτή (Sandell  2002: 7). 

Έτσι, κατά τη συζήτηση µε τους µουσουλµάνους ερωτώµενους, όλοι 

εξέφρασαν θετικά συναισθήµατα και θετικές εντυπώσεις για την ίδρυση του 

Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης στην Αθήνα. Η κίνηση αυτή χαρακτηρίζεται από 

«ώριµη» και «έξυπνη» ως «συγκινητική» και εκφράζει την ικανοποίηση για την 

ανάδειξη της πολιτιστικής τους ταυτότητας µέσω της τέχνης. Η ικανοποίηση αυτή 

εµπεριέχει ένα είδος δικαίωσης, καθώς όλοι συµπληρώνουν ότι η ίδρυση του 

µουσείου αποτελεί ευκαιρία γνωριµίας του ισλαµικού πολιτισµού από τους «µη 
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Άραβες», από τον «χριστιανικό κόσµο». Από κάποιους, µάλιστα, επισηµάνθηκαν οι 

προϋπάρχουσες σχέσεις χριστιανικού και µουσουλµανικού κόσµου, εποµένως, 

θεώρησαν το Μουσείο ως αφορµή επικοινωνίας των δύο πολιτισµών. 

Το αίσθηµα δικαίωσης από την ανάδειξη του πολιτισµού και της τέχνης από 

έναν επίσηµο φορέα και η αναγνώριση  που αυτή συνεπάγεται από µία κοινωνία µέσα 

στην οποία οι άνθρωποι αυτοί ταυτίζονται µε τον «άλλο», τον «διαφορετικό», είναι 

κυρίαρχο. Ένας από τους συµµετέχοντες στη συνέντευξη είπε ότι ένωσε 

«υπερηφάνεια». Η αποκατάσταση από τη θέση του «άλλου» σε αυτή του 

«πολιτισµένου» σηµαίνει κοινωνική ένταξη (Newman  και McLean 2002: 58). Γι’ 

αυτό και το µουσείο, ως αφορµή προσέγγισης, συµβάλλει στην ισότιµη επικοινωνία 

των δύο πολιτισµών.  

2. Οι ερωτώµενοι συµφωνούν ως προς την ύπαρξη προκαταλήψεων και στερεοτύπων 

στις αντιλήψεις της κυρίαρχης οµάδας για τους µουσουλµάνους. Οι περισσότεροι 

επεσήµαναν ότι οι Έλληνες είναι προκατειληµµένοι µε τους Τούρκους, αντίληψη που 

βρίσκει την πηγή της σε ιστορικά γεγονότα (επέκταση της οθωµανικής 

αυτοκρατορίας, δηµιουργία εθνικού τουρκικού κράτους και µικρασιατική 

καταστροφή). ∆ίνοντας  στο σύνολο της µουσουλµανικής κοινότητας την ταυτότητα 

του Τούρκου, την περιβάλλουν µε προκατάληψη, ανεξάρτητα από την εθνική 

προέλευση των µελών της. Ίσως και στην άποψη των ερωτώµενων αραβικής 

προέλευσης να διαφαίνεται και µία προσωπική τους προκατάληψη σε σχέση µε την 

τουρκική εθνική οµάδα,  η οποία επίσης βασίζεται σε ιστορικά γεγονότα, δηλαδή 

στην κατάκτηση του αραβικού κόσµου από τους Οθωµανούς Τούρκους.  

Το µουσείο, ωστόσο, µε το να συνδέει κάποιες φορές τη διαφορετικότητα µε 

στερεότυπα ή µε το να την αποσιωπά (µέσω επιλογής, τακτοποίησης και έκθεσης των 

αντικειµένων) ενισχύει συχνά τον κοινωνικό αποκλεισµό (Sandell 2002: 8). Το 

ζήτηµα της προκατάληψης της ελληνικής κοινωνίας απέναντι στο Ισλάµ προέρχεται 

όχι µόνο από ιστορικές συγκυρίες, αλλά συνδέεται και µε τη γενικότερη 

προκατάληψη του ∆υτικού κόσµου απέναντι στην Ανατολή. Η Ευρώπη είναι έτσι 

κατασκευασµένη ιδεολογικά ώστε οι µουσουλµάνοι να εντάσσονται κοινωνικά και να 

αποκλείονται ταυτόχρονα. Μόνο οι χριστιανοί κάτοικοι της Ευρώπης µπορούν να 

διακηρύσσουν αναµφισβήτητα την «ευρωπαϊκότητά» τους. Οι Μουσουλµάνοι, 

αντίθετα, κάτοικοί της (πχ οι Βόσνιοι) είναι έξω από την ουσία της Ευρώπης: 
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συνυπάρχουν µε τους Ευρωπαίους αλλά διακρίνονται από το «εµείς» ως «οι άλλοι» 

(Asad 2000: 13). 

Όσον αφορά στην  προκατάληψη κατά των Τούρκων, δεν υπάρχει µόνο στους 

Έλληνες, αλλά στο σύνολο των Ευρωπαίων. Ιστορικά, ωστόσο, οι Τούρκοι δεν 

απείλησαν την Ευρώπη, αλλά τη χριστιανοσύνη. Για τους Ευρωπαίους, όµως,  δεν 

υπήρξε διάκριση ανάµεσα στα δύο (Ευρώπη και χριστιανικός κόσµος). Η γλώσσα της 

διπλωµατίας έδωσε τους όρους: ο «κοινός εχθρός», η «χριστιανική δηµοκρατία», ο 

«χριστιανικός κόσµος». Οι Τούρκοι, αν δεν ήταν διαφορετικοί, σύµφωνα µε το 

φυσικό νόµο,  ήταν διαφορετικοί σύµφωνα µε το θεϊκό νόµο.  Άρα,  ήταν «φυσικός» 

εχθρός των χριστιανών (Asad 2000 : 13). 

Οι δύο γυναίκες,  που ερωτήθηκαν επεσήµαναν  την προκατάληψη κατά της 

«µαντήλας», καθώς αυτή συµβολίζει για τους µη µουσουλµάνους την καταπίεση του 

γυναικείου φύλου και την υποτίµησή του από την κοινωνία των ανδρών. Το ίδιο 

στερεότυπο επισηµάνθηκε και στη συνέντευξη της οµάδας. Το Μουσείο Ισλαµικής 

Τέχνης, βέβαια, έχει πραγµατοποιήσει στο πλαίσιο των περιοδικών εκθέσεών του µία 

εκδήλωση µε θέµα «η Γυναίκα στο Ισλάµ». Μέσα στην έκθεση της µόνιµης συλλογής 

όµως δεν υπάρχουν εκθέµατα αφιερωµένα στη γυναικεία καλλιτεχνική παρουσία. 

Μπορεί ο επισκέπτης να την υποθέσει µέσα από συγκεκριµένα εκθέµατα (πχ. 

κοσµήµατα), ωστόσο, δεν υπάρχει επώνυµη γυναικεία καλλιτεχνική δηµιουργία. 

Χαρακτηριστικά, η µία ερωτώµενη ανέφερε ότι παρατήρησε αντικείµενα µε 

απεικονίσεις γυναικών που χορεύουν και τραγουδούν,  ενώ δεν βρήκε καµία νύξη σε 

ισχυρές γυναίκες της αυτοκρατορίας ή σε σηµαντικές ποιήτριες .  

3.Οι Μουσουλµάνοι,  ως πολιτισµική οµάδα,  αποτελούν ένα σύνολο πολυσχιδές,  µε 

πολλές διαφοροποιήσεις, θρησκευτικές, ιδεολογικές, εθνικές. Καθένας, ως 

επισκέπτης του Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης, είναι φορέας διαφορετικών 

πεποιθήσεων και διαφορετικών προσδοκιών.  ∆εν είναι παράδοξο που οι ερωτώµενοι 

δεν συγκλίνουν σε µία µορφή τέχνης αντιπροσωπευτικής  του ισλαµικού πολιτισµού. 

Κάθε ερωτώµενος, προκειµένου να αισθανθεί ότι αντιπροσωπεύεται επαρκώς  η  

πολιτισµική του φυσιογνωµία,  έχει  διαφορετική άποψη και διαφορετική πρόταση  

είτε ως προς την έκθεση των αντικειµένων της προτίµησής του  σε µία περίοπτη θέση 

είτε ως προς την  ένταξη µορφών άυλης τέχνης στις συλλογές του µουσείου  όπως της 

ποίησης και της µουσικής. Εξάλλου, οι περισσότεροι επεσήµαναν την απουσία  
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ορισµένων µορφών τέχνης (ποίηση, ένδυµα, µουσική), ή τη περιορισµένη 

εκπροσώπηση της (καλλιγραφία) που σκιαγραφούν, κατά την άποψή τους,  

αντιπροσωπευτικότερα το Ισλάµ Κάποιοι ερωτώµενοι αµφισβήτησαν ακόµη και τη 

γενική ονοµασία «ισλαµική τέχνη», καθώς  αισθάνθηκαν ότι η επιλογή κάποιων  

εκθεµάτων παραβαίνει βασικές αρχές του Ισλάµ, εποµένως το µουσείο αγνοεί  το 

Ισλάµ στη θρησκευτική του διάσταση και αναφέρεται γενικά, στην τέχνη της 

Ανατολής. Οι περισσότεροι µάλιστα από τους συµµετέχοντες θεώρησαν ότι το 

θρησκευτικό στοιχείο της ισλαµικής τέχνης και τα σύµβολά του  πρέπει να αποτελούν 

κύριο άξονα της έκθεσης (ανεικονική τέχνη, ευχετικές επιγραφές). Η άποψη αυτή 

εκφράστηκε σχεδόν από το σύνολο των συµµετεχόντων µε καταγωγή από το 

Πακιστάν. Σ΄ αυτό ενδέχεται να συµβάλλει το γεγονός ότι ιστορικά το Πακιστάν 

αποσχίστηκε από την Ινδία εξαιτίας της θρησκευτικής διαφοροποίησής του. Από µια 

άλλη πλευρά, σε ανθρώπους που βρίσκονται µακριά από την πατρίδα τους, όπως οι 

µετανάστες,  η θρησκεία αποτελεί συνεκτικό δεσµό µε τις ρίζες τους και ενισχύει τις 

σχέσεις µέσα στην ίδια την κοινότητα.  

Από την άλλη πλευρά, το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης , µέσω των συγκεκριµένων 

συλλογών που διαχειρίζεται, δεν συµπεριλαµβάνει δείγµατα όλων των µορφών της 

ισλαµικής τέχνης και, κατά συνέπεια, δεν καλύπτει απόλυτα τις επιµέρους  

προσδοκίες  κάθε µέλους της ευρύτερης µουσουλµανικής κοινότητας.  Παράλληλα, η 

ταξινόµηση των συλλογών µε  βάση ένα  χρονολογικό άξονα , δεν ευνοεί τη διάκριση 

αντικειµένων θρησκευτικής και κοσµικής τέχνης ή την ταξινόµηση των αντικειµένων 

µε βάση την εθνική τους προέλευση.   

Οι παραπάνω παρατηρήσεις σχετίζονται µε τις πολιτικές αναπαράστασης του 

µουσείου, τόσο µε την επιλογή των αντικειµένων της συλλογής, όσο και µε τον τρόπο 

που αυτά εκτίθενται . Σύµφωνα µε τον  Dominique Poulot (1988:81), τα µουσεία  

όταν αναλαµβάνουν να δώσουν τη δέουσα αναγνώριση σε οµάδες 

περιθωριοποιηµένες ή µειονοτικές, όπως στην περίπτωση του Μουσείου Μπενάκη, 

αποκτούν νοµιµοποιηµένη εξουσία αναπαράστασης. Το γεγονός της αναγνώρισης 

αποτελεί ένα αίτηµα από την πλευρά του «παραµεληµένου άλλου», και µία παραδοχή 

από την πλευρά του µουσείου που πρέπει να εκπληρωθεί. Η ίδια η εκπλήρωση της 

αναγνώρισης, ωστόσο,  γίνεται µέσω της εξουσίας του µουσείου και µέσα στο 

πλαίσιο που έχει προαποφασιστεί. Όσο περισσότερη αναγνώριση προσφέρει ένα 
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µουσείο,  τόσο περισσότερο αυξάνει το κύρος του και τόσο περισσότερο εγείρονται 

νέες αξιώσεις από την πλευρά του αναπαριστάµενου (Feuchtwang  2003: 78).  Συχνά, 

όµως, οι επιλογές του µουσείου ενδέχεται να αφήνουν τα µέλη της αναπαριστάµενης 

οµάδας ανικανοποίητα, καθώς µπορεί να νιώσουν ότι η ιστορία τους αποσιωπήθηκε ή 

να θεωρούν ότι τα αντικείµενα και οι αφηγήσεις  που λέγονται σε κάποια µουσεία 

αποτελούν µόνο ένα µέρος της αντίληψης του κόσµου τους (Stevens 2007: 34 και 

Watson 2007: 10). Στην προκειµένη περίπτωση, ενώ οι µουσουλµάνοι επισκέπτες 

νιώθουν δικαιωµένοι  για την αναπαράσταση του πολιτισµού τους από το Μουσείο, 

αισθάνονται ότι δε δίνεται η προσδοκώµενη έµφαση στη θρησκευτική  διάσταση της 

ισλαµικής τέχνης. 

4. Όλοι οι ερωτώµενοι σχολίασαν σχεδόν µε τον ίδιο τρόπο τα κείµενα του µουσείου. 

∆εν αµφισβητήθηκε η αντικειµενικότητα των ιστορικών αναφορών στα εισαγωγικά 

κείµενα του µουσείου, όπως εξάλλου δεν αµφισβητήθηκε  και η πρόθεση 

αντικειµενικής ανάδειξης της ισλαµικής τέχνης από την πλευρά των επιµελητών. 

Έγιναν, ωστόσο,  προτάσεις για διαφορετικού περιεχοµένου εισαγωγικά κείµενα: 

κείµενα για την εξέλιξη  της  ισλαµικής τέχνης ή µηνύµατα ανθρωπιστικά που 

υπογραµµίζουν  την αξία των πολιτισµών. Συµφώνησαν, ωστόσο, ότι οι λεζάντες των 

αντικειµένων περιλαµβάνουν ειδικό λεξιλόγιο που δεν είναι από όλους κατανοητό. 

Κάποιοι  θεώρησαν ότι η µετάφραση των κειµένων στην αραβική γλώσσα θα ήταν 

ένα δείγµα προσέγγισης των αραβόφωνων επισκεπτών που δε γνωρίζουν καλά 

ελληνικά, ενώ η ηλεκτρονική ξενάγηση µε επιλογή γλωσσών θα ήταν η καλύτερη 

λύση. 

Στην προκειµένη περίπτωση η αναπαραστατική πολιτική του µουσείου 

αποτυπώνεται στα κείµενα, καθώς αυτά αντιπροσωπεύουν το λόγο του µουσείου και 

καθορίζουν σε µεγάλο βαθµό τους επισκέπτες, αφού είναι προσιτά σε ανθρώπους 

µορφωµένους µε συγκεκριµένα ενδιαφέροντα και µε εξειδικευµένες  γνώσεις. Είναι 

προφανές ότι επισκέπτες χαµηλού µορφωτικού και κοινωνικού επιπέδου δεν θα 

αισθανθούν εύκολα ικανοί  να κατανοήσουν ούτε τα κείµενα ούτε τα αντικείµενα 

τέχνης που αυτά αναπαριστούν.  

Η παρατήρηση αυτή σχετίζεται επίσης µε  την εξουσία του µουσείου, καθώς η 

χρήση κειµένων στο πλαίσιο των εκθέσεων λειτουργεί ως µέρος της πολιτικής του 

απέναντι στους «άλλους». Η Lidchi (1997: 176) ισχυρίζεται ότι τέτοια κείµενα 
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µεταδίδουν πληροφορίες και διαµορφώνουν «οικονοµία νοήµατος», καθώς επιλέγουν 

ό,τι θέλουν να γνωρίζει ο επισκέπτης.  

5. Όλοι οι ερωτώµενοι εξέφρασαν την επιθυµία ενεργού συµµετοχής µουσουλµάνων 

ειδικών στην οργάνωση του µουσείου.  Ένας µάλιστα υποστήριξε µε  έµφαση  ότι σε 

παρόµοια εγχειρήµατα αναπαράστασης του ισλαµικού πολιτισµού η παρουσία 

ειδικών συµβούλων είναι απαραίτητη προϋπόθεση. Η άποψη για το συµβουλευτικό 

ρόλο ενός µουσουλµάνου ιερέα στην οργάνωση ενός µουσείου ισλαµικής τέχνης 

θεωρήθηκε και από τους ίδιους τους ερωτώµενους ακραία. Σε κάθε περίπτωση, η 

προοπτική µιας συνεργασίας ελλήνων και µουσουλµάνων ειδικών επιστηµόνων  

χαρακτηρίστηκε ενδιαφέρουσα και εποικοδοµητική.  Ένα τέτοιο εγχείρηµα, εκτός του 

ότι θα ήταν πρωτοποριακό για τα ελληνικά µουσειακά δεδοµένα, θα επισφράγιζε τη 

διάθεση διαπολιτισµικού ανοίγµατος  του µουσείου και θα έδινε τη δυνατότητα της 

παρουσίας περισσότερων φωνών και εκδοχών της έκθεσης. Παράλληλα, θα 

αποτελούσε µία απτή απόδειξη για τον εκδηµοκρατισµό του σύγχρονου µουσείου,  

που απευθύνεται σε όλους και όχι σε ένα µικρό κύκλο διανοούµενων. 

Η σύγχρονη πραγµατικότητα  έχει ανάγκη από δηµιουργικό διάλογο. Το 

µουσείο πρέπει να αντικαταστήσει τη φωνή της «αυθεντίας» σε φωνή µιας 

πλουραλιστικής κοινωνίας. Γι’ αυτό και  όλο και περισσότερο, απορρίπτει εκθέσεις 

µίας φωνής,  για χάρη πολλών φωνών,  που µιλούν µε τα δικά τους λόγια και µε τους 

δικούς τους όρους.  Συχνά,  λοιπόν, συνεργάζονται µε ανθρώπους που προέρχονται 

από κοινότητες ή οµάδες που  αναπαρίστανται µέσα σε αυτό ή ακόµη και 

προσλαµβάνονται εκπρόσωποι µειονοτήτων ως επιµελητές, προκειµένου να δώσουν 

τη δική τους εκδοχή σε θέµατα ταυτότητας και πολιτισµού ( Levine 1992: 145).  

 

2.2. Έλληνες επισκέπτες  

Στους έλληνες επισκέπτες του Μουσείου δόθηκαν συνολικά εκατό 

ερωτηµατολόγια κλειστών ερωτήσεων, µε ορισµένες ανοιχτές περιγραφικές 

ερωτήσεις  απόψεων, προτάσεων ή σχολιασµού, για να συµπληρωθούν από τους 

ίδιους. Εξήντα οχτώ άτοµα συµπλήρωσαν το ερωτηµατολόγιο µέσα  στο Μουσείο,  
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µετά την επίσκεψή τους, ενώ τριάντα δύο άτοµα που το είχαν ήδη επισκεφτεί το 

συµπλήρωσαν σε άλλη χρονική στιγµή. 

 Τα ερωτηµατολόγια έχουν στόχο, όπως προαναφέρθηκε, να διερευνήσουν  

ποσοτικά στοιχεία, τα οποία θα συµπληρώσουν τα ποιοτικά δεδοµένα των 

συνεντεύξεων.  Συγκεκριµένα, από τους 100 ερωτώµενους που συµµετείχαν στην 

έρευνα, οι 34 ήταν άνδρες και οι 66 γυναίκες. Οι 17 από το σύνολο των ερωτώµενων 

ανήκαν στην ηλικιακή κλίµακα 16-20, οι 13 ανήκαν στην κλίµακα 21-30, οι 23 στην 

κλίµακα 31-40, οι 29 στην κλίµακα 41-55 και οι 18 στην κλίµακα 56 ετών και άνω. 

Σχετικά µε το µορφωτικό τους επίπεδο, 9 άτοµα είναι απόφοιτοι Λυκείου , 51 άτοµα 

έχουν Πανεπιστηµιακή Εκπαίδευση, από τα οποία οι 20 είναι φοιτητές και οι 31 

τελειόφοιτοι Πανεπιστηµίου. Κάτοχοι µεταπτυχιακού τίτλου είναι 32 άτοµα από τους 

100 ερωτώµενους, ενώ οι 8 είναι κάτοχοι διδακτορικού. Από το σύνολο των 

συµµετεχόντων,  17 άτοµα σηµείωσαν ότι επισκέπτονται σπάνια µουσεία,  24 άτοµα 

δήλωσαν ότι τα επισκέπτονται 3 µε 5 φορές  ετησίως, 37 άτοµα επισκέπτονται συχνά 

µουσειακές εκθέσεις και 23 ερωτώµενοι πολύ συχνά, δηλαδή  µία ή περισσότερες 

φορές το µήνα. 
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Εικόνα 1 Μορφωτικό επίπεδο των ερωτώµενων 
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Εικόνα 2 Συχνότητα επισκέψεων των ερωτώµενων σε µουσεία 

 

Οι  περισσότεροι από τους ερωτώµενους δήλωσαν ότι έµαθαν για το Μουσείο 

Ισλαµικής Τέχνης από κάποιον/α  φίλο/η  που το είχε ήδη επισκεφτεί (19 άτοµα), από 

προσωπικό τους ενδιαφέρον για την πολιτιστική δραστηριότητα της πόλης (11) και 

µέσω εκπαιδευτικών εξορµήσεων πανεπιστηµιακών σχολών στις οποίες φοιτούν (20). 

Ένα µικρό ποσοστό, µόλις 8 ατόµων στους 100, δήλωσε ότι πληροφορήθηκε για το 

Μουσείο µέσω µέσων µαζικής ενηµέρωσης και διαδικτύου. 

 Στη διερεύνηση των προσδοκιών τους από το περιεχόµενο της έκθεσης του 

Μουσείου, οι περισσότεροι από τους ερωτώµενους (42 άτοµα) δεν προσδιορίζουν 

αντικείµενα,  αντίθετα δηλώνουν ότι από ένα µουσείο ισλαµικής τέχνης περιµένουν 

να δουν ό,τι αντανακλά το πνεύµα του ισλαµικού πολιτισµού, τη διαφορετικότητά 

του σε σύγκριση µε τον δικό τους και τις αλληλεπιδράσεις του µε άλλους 

πολιτισµούς. Λιγότεροι ερωτώµενοι (29 άτοµα) απάντησαν, αναφέροντας 

συγκεκριµένα αντικείµενα τέχνης. Αντιπροσωπευτικά αναφέρονται κοσµήµατα, 

όπλα, χαλιά, διακοσµητικά στοιχεία (αραβουργήµατα), αρχιτεκτονικά στοιχεία. Οι 

υπόλοιποι (29  άτοµα) προσδιόρισαν ότι περιµένουν,  πλάι στα αντικείµενα τέχνης,  

να δουν αντικείµενα καθηµερινής και θρησκευτικής ζωής του ισλαµικού πολιτισµού. 

Στην ενότητα του ερωτηµατολογίου που αναφέρονται στην έκθεση των συλλογών,  οι 

ερωτώµενοι  περιέγραψαν τις εντυπώσεις τους ως εξής:  

Σχεδόν όλοι σηµείωσαν ότι η χρονολογική ταξινόµηση των εκθεµάτων τους 

διευκόλυνε  (90 άτοµα), ενώ  ελάχιστοι δυσαρεστήθηκαν από τη συγκεκριµένη  

διάταξη ή επιθυµούσαν κάποιον άλλο τρόπο ταξινόµησης (10 άτοµα). Σε σχέση µε 

την έκθεση των αντικειµένων στις προθήκες, οι περισσότεροι συµµετέχοντες 

απάντησαν ότι έµειναν ικανοποιηµένοι (74 άτοµα),  11 άτοµα δήλωσαν ότι το βρήκαν 
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κουραστικό, ενώ 12 άτοµα ήθελαν ένα διαφορετικό τρόπο έκθεσης. Σε µερικά 

ερωτηµατολόγια προσδιορίζεται ότι θα ήθελαν η έκθεση των αντικειµένων να γίνεται 

σε  θεµατικές ενότητες. 

Στην ερώτηση σχετικά µε το/τα αντικείµενο/α ή τις οµάδες αντικειµένων  που 

τους εντυπωσίασαν ιδιαίτερα στο µουσείο, οι  41 ερωτώµενοι προσδιόρισαν οµάδες 

αντικειµένων που τους εντυπωσίασαν,  από τους οποίους οι 10 επικεντρώθηκαν στα 

κοσµήµατα, οι 9 στα όπλα, οι 9 στα κεραµικά αντικείµενα, αγγεία και επιτοίχια 

πλακίδια, οι 4 στις καλλιγραφίες του Κορανίου, οι 4 στα έργα µικροτεχνίας από το 

Ιράν, οι 4 στα ξυλόγλυπτα, ενώ οι 4 στα κεντηµένα υφάσµατα.  Από τους υπόλοιπους 

ερωτώµενους, οι 29 δήλωσαν ότι τους εντυπωσίασε η αναπαράσταση της αίθουσας 

του αιγυπτιακού αρχοντικού.  Στη συµπληρωµατική ερώτηση σχετικά µε το τι ήταν 

αυτό που τους έκανε να επικεντρωθούν στο/στα  αντικείµενα που επέλεξαν, οι 18 

αναφέρονται στην µορφή των αντικειµένων, µε έµφαση στα χρώµατα, οι 24 στην 

τεχνική της κατασκευής τους και της διακόσµησης που φέρουν και οι 7 στην 

αλληλεπίδραση των πολιτισµών που αναδεικνύεται µέσα από τα αντικείµενα. Από 

τους ερωτώµενους που εντυπωσιάστηκαν από το αιγυπτικακό αρχοντικό, οι 

περισσότεροι επεσήµαναν ως αιτία τη ζωντάνια της αναπαράστασης. Ωστόσο, 

αρκετοί ερωτώµενοι (30 άτοµα) απάντησαν ότι κανένα αντικείµενο ή οµάδα 

αντικειµένων δεν προσείλκυσε /αν  ιδιαίτερα το ενδιαφέρον τους.  
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Εικόνα 2  Προτιµήσεις των ερωτώµενων: Αντικείµενα που τους κέντρισαν το 

ενδιαφέρον. 
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Στη διερεύνηση για τη σηµασία των κειµένων µέσα στο µουσείο, οι 

περισσότεροι ερωτώµενοι (74 άτοµα) απάντησαν ότι βρήκαν τα εισαγωγικά κείµενα 

µε τους χάρτες κατατοπιστικά, 16 άτοµα δεν τα διάβασαν  και µόλις 6 άτοµα τα 

θεώρησαν δυσνόητα. Η αναλογία αλλάζει στην ερώτηση σχετικά µε τις λεζάντες. Σε 

αυτήν την ερώτηση 57 άτοµα βρήκαν τα κείµενά  τους κατατοπιστικά, 18 άτοµα 

απάντησαν ότι ήταν δυσνόητες, σχολιάζοντας ότι ήταν δύσκολος ο συσχετισµός 

λεζάντας-αντικειµένου, 11 άτοµα απάντησαν ότι ήταν ελλιπή, σχολιάζοντας ότι δεν 

υπήρχαν αναφορές σε τεχνικές και 13 άτοµα απάντησαν ότι δεν διάβαζαν τις 

λεζάντες. Χαρακτηριστικό ήταν το σχόλιο ενός επισκέπτη ότι είχε δυσκολία 

ανάγνωσης, καθώς τα  γράµµατα ήταν πολύ µικρά.  
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Εικόνα 3: Συγκριτικός πίνακας: Αξιολόγηση εισαγωγικών κειµένων και 

επεξηγηµατικών επιγραφών 

 

 Το τµήµα του ερωτηµατολογίου που σχετιζόταν µε τη διαδικασία µάθησης 

στο µουσείο, περιελάµβανε τις εντυπώσεις του επισκέπτη σε συνάρτηση µε την 

προσδοκία του αλλά και σχολιασµό σχετικά µε το τι θα συµπλήρωνε τη διαδικασία 

µάθησης που επιτελέστηκε µέσα στο Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης. Έτσι, οι 

περισσότεροι από τους συµµετέχοντες απάντησαν ότι η επίσκεψη όχι απλώς 

ανταποκρίθηκε στην προσδοκία τους (48 άτοµα), αλλά είδαν περισσότερα απ’ όσα 

περίµεναν (41 άτοµα). Παρόλ΄ αυτά, από τους 48 που απάντησαν ότι η επίσκεψη 

ανταποκρίθηκε στις προσδοκίες τους, οι 8 σχολίασαν την απουσία της άυλης τέχνης, 

των αναφορών στο τζαµί και εξέφρασαν διαφωνία µε τη διάρθρωση της έκθεσης. 

Από τους 41 ερωτώµενους που δήλωσαν ότι µέσα στην έκθεση είδαν περισσότερα 

από το αναµενόµενο, οι 7 σχολίασαν την απουσία της σύγχρονης ισλαµικής 

καλλιτεχνικής δηµιουργίας µέσα στη µόνιµη έκθεση, καθώς και την απουσία της 
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τέχνης που εκφράζει χαµηλά κοινωνικά στρώµατα. Οι υπόλοιποι συµµετέχοντες (11 

άτοµα) απάντησαν ότι η επίσκεψη δεν ανταποκρίθηκε πλήρως στην προσδοκία τους, 

καθώς περίµεναν να δουν τα αντικείµενα συνδεδεµένα µε τα «συµφραζόµενά τους», 

δηλαδή µέσα σε ολοκληρωµένο πολιτισµικό πλαίσιο. 

 Σχετικά µε άλλα µέσα που θα εµπλούτιζαν την εµπειρία της περιήγησής στην 

έκθεση ισλαµικής τέχνης, το 28% των ερωτηθέντων πιστεύει στην 

αποτελεσµατικότητα των οργανωµένων ξεναγήσεων, το  44%  θα επιθυµούσε 

ακουστικό υλικό και το  υπόλοιπο 28% θα επιθυµούσε οπτικά µέσα,  δηλαδή οθόνες 

αφής (22%) και βίντεο (6%).  
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Εικόνα 4 Προτάσεις για άλλα  µέσα  µουσειακής παρουσίασης 

 

 Σχετικά µε την υπόλοιπη δραστηριότητα του Μουσείου (περιοδικές εκθέσεις,  

διαλέξεις, µουσικά δρώµενα, αφηγήσεις) εκτός από τη µόνιµη έκθεση Ισλαµικής 

Τέχνης, οι 78 από τους 100 συµµετέχοντες δήλωσαν ότι δεν τη γνωρίζουν, ενώ από 

τους 22 που τη γνωρίζουν,  µόνο οι 16 έχουν παρακολουθήσει εκδηλώσεις.  

 Στο τµήµα του ερωτηµατολογίου που διερευνά τις οµάδες επισκεπτών του 

Μουσείου, οι  περισσότεροι ερωτώµενοι (56 άτοµα) απάντησαν ότι επισκέφτηκαν την 

έκθεση Ισλαµικής Τέχνης µε οµάδα ή σύλλογο. Από τους υπόλοιπους, οι 34 έκαναν 

την επίσκεψη µαζί µε φίλο/φίλη,  οι 8 επισκέφτηκαν την έκθεση µόνοι/ες και µόλις 2 

άτοµα µε την οικογένειά τους. Κανένας από τους 100 ερωτώµενους δεν επισκέφτηκε 

το µουσείο µε µικρά παιδιά. Κατά τη διάρκεια της επίσκεψής τους, οι περισσότεροι 

(64 άτοµα) παρατήρησαν ότι υπήρχαν λίγοι επισκέπτες, οι 18 παρατήρησαν 
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πολλούς/αρκετούς άλλους επισκέπτες, ενώ οι υπόλοιποι 18 ήταν οι µοναδικοί 

επισκέπτες  της έκθεσης. 
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Εικόνα 5 Τρόπος  επίσκεψης των ερωτώµενων 

 

 Όταν τους ζητήθηκε να προσδιορίσουν τις οµάδες επισκεπτών στις οποίες, 

κατά την άποψή τους, είναι προσιτό το Μουσείο, το µεγαλύτερο ποσοστό των 

απαντήσεων (29%)  αναφερόταν σε φιλότεχνο κοινό ή κοινό ειδικού ενδιαφέροντος. 

Το 16,3% των συµµετεχόντων απάντησε ότι το µουσείο απευθύνεται σε Έλληνες, 

ενώ το 13,6% σε ξένους τουρίστες. Το µικρότερο ποσοστό των απαντήσεων (4%) 

αναφέρονταν σε ξένους (µουσουλµάνους) µετανάστες. Από τις οµάδες επισκεπτών 

που προσδιορίστηκαν, οι ερωτώµενοι σε ποσοστό 51% διαπίστωσαν την παρουσία 

φιλότεχνων επισκεπτών, το 18,5% διαπίστωσε την παρουσία παιδιών/εφήβων, το 

18,5% παρατήρησε την παρουσία ελληνίδων γυναικών, ενώ τα µικρότερα ποσοστά 

(5,7% και 8,5%) διαπιστώνει την παρουσία ανδρών επισκεπτών και ξένων τουριστών. 

Κανένας ερωτώµενος δεν εντόπισε κατά τη διάρκεια της επίσκεψής του ξένους 

µετανάστες. 
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Εικόνα 6 Συγκριτικός πίνακας: Υποθέσεις οµάδων κοινού που επισκέπτεται το Μουσείο 

και διαπίστωση των οµάδων αυτών κατά τη διάρκεια της επίσκεψης των ερωτώµενων. 

 

 Στη διερεύνηση των πεποιθήσεων και των αντιλήψεων που αναπαράγονται 

µέσα στις µουσειακές εκθέσεις,  οι περισσότεροι ερωτώµενοι (87 άτοµα) απαντούν 

ότι στην Ελλάδα διατηρούνται προκαταλήψεις και στερεότυπα για ανθρώπους και 

λαούς µουσουλµανικής καταγωγής. Εστιάζουν µάλιστα στην προκατάληψη των 

Ελλήνων µε τους Τούρκους και γενικά  στις προκαταλήψεις µε αλλόθρησκους. 

Επίσης, σχολιάζουν στις απαντήσεις τους τις στερεοτυπικές αντιλήψεις ορισµένων 

Ελλήνων  για πολιτισµική κατωτερότητα των  µουσουλµάνων, όπως και για την 

υποτίµηση και τη βίαιη συµπεριφορά των µουσουλµάνων ανδρών απέναντι στη 

γυναίκα. 

Η πλειονότητα των συµµετεχόντων (61 άτοµα) υποστηρίζει ότι η επίσκεψη 

στο Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης της Αθήνας θα µπορούσε να συµβάλει στην εξάλειψη 

των προκαταλήψεων, ενώ οι 22 πιστεύουν ότι µια επίσκεψη δεν είναι αρκετή για να 

εξαρθρώσει ριζωµένες αντιλήψεις. Οι 17 συµµετέχοντες υποθέτουν, αλλά 

αποφεύγουν να απαντήσουν µε σιγουριά. Στην ερώτηση για το αν η εµπειρία της 

επίσκεψης επηρέασε την οπτική τους, οι 59 ερωτώµενοι απάντησαν ότι η επίσκεψη 

διεύρυνε την οπτική τους και τους έκανε να αναθεωρήσουν τις αντιλήψεις τους 

σχετικά µε τον πολιτισµικό πλούτο των µουσουλµάνων. Οι 27 απάντησαν ότι οι 

απόψεις τους δεν επηρεάστηκαν µετά την επίσκεψή τους στο µουσείο, ενώ οι 

υπόλοιποι 14 δεν απαντούν. Ωστόσο, οι 79 συµµετέχοντες από τους 100 πιστεύει στη 

δύναµη των πολιτιστικών ιδρυµάτων να δηµιουργούν γέφυρες επικοινωνίας µεταξύ 

των λαών. Προτείνουν, µάλιστα, ότι αυτό µπορεί να επιτευχθεί µε επισκέψεις σε 

µουσεία και µε εκπαιδευτικά προγράµµατα, µε συναντήσεις και καλλιέργεια 

επικοινωνίας µεταξύ των κοινοτήτων, µέσω συζητήσεων και συνεδρίων,  µε 

σεµινάρια τέχνης  σε µεικτές οµάδες, για την ανάδειξη  των οµοιοτήτων και των 

κοινών στοιχείων των πολιτισµών.   
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Εικόνα 7 Επίδραση των µουσειακών εκθέσεων στις διαµορφωµένες αντιλήψεις των 

επισκεπτών τους. 

 

Αποτιµώντας , τέλος, την έκθεση στο σύνολό της, οι 93 επισκέπτες απαντούν ότι ο 

µη µουσουλµάνος επισκέπτης αποκοµίζει ικανοποιητική γνώση για την ισλαµική 

τέχνη, οι 84 απαντούν ότι αποκοµίζει ικανοποιητική γνώση για τον ισλαµικό 

πολιτισµό, ενώ µόνο οι 46 πιστεύουν ότι ο µη µουσουλµάνος επισκέπτης 

αποκοµίζει ικανοποιητική γνώση για την ισλαµική θρησκεία. Προτείνουν, 

µάλιστα, ότι η έκθεση θα µπορούσε να συµπληρωθεί  µε εκθέµατα θρησκευτικής 

τέχνης, µε δείγµατα άυλης τέχνης,  µε φωτογραφικό υλικό από αρχιτεκτονικά 

µνηµεία (ισλαµικά τεµένη). Επίσης, προτείνονται συµπληρωµατικοί τρόποι 

παρουσίασης, όπως θεµατικές παρουσιάσεις, αφηγήσεις,  διαδραστικές  µέθοδοι   

προσέγγισης.  
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Εικόνα 8  Αποκόµιση γνώσεων µέσα στο Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης 
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2.2.1. Παρατηρήσεις – Σχόλια 

 Όπως έχει ήδη προαναφερθεί στο Κεφάλαιο 1.4., η ποσοτική έρευνα που 

εφαρµόστηκε στους έλληνες επισκέπτες δεν έχει ως στόχο να συναγάγει στατιστικά 

συµπεράσµατα, αλλά να συνδυαστεί µε τα ποιοτικά αποτελέσµατα των 

συνεντεύξεων, προκειµένου να γίνει έλεγχος των υποθέσεων και να διαφανεί µία 

τάση που,  ενδεχοµένως,  να µπορεί να ερευνηθεί διεξοδικά. 

 Από την πρώτη εκτίµηση των προσωπικών στοιχείων των ερωτώµενων, 

διαφαίνονται ορισµένα χαρακτηριστικά: Οι περισσότεροι είναι γυναίκες, ανήκουν 

στην ηλικιακή κλίµακα 31-55. Το µορφωτικό τους επίπεδο είναι ιδιαίτερα υψηλό 

(πανεπιστηµιακή εκπαίδευση και µεταπτυχιακές σπουδές) και οι επισκέψεις στα 

µουσεία είναι µέσα στις συνήθεις δραστηριότητές τους, αφού οι περισσότεροι 

δηλώνουν ότι επισκέπτονται µουσειακές εκθέσεις συχνά. Άλλωστε απάντησαν ότι 

επισκέφτηκαν  το µουσείο είτε µε δικό τους κοινωνικό κύκλο είτε µε κάποια οµάδα ή 

σύλλογο, γεγονός που πιθανολογεί ότι δεν βρέθηκαν εκεί τυχαία, αλλά υποκινούµενοι 

από προσωπικό ή εκπαιδευτικό ενδιαφέρον. Οι επισκέπτες αυτοί παρατήρησαν ότι 

κατά τη διάρκεια της περιήγησής τους στην έκθεση ήταν µόνοι ή µε λίγους 

επισκέπτες. Όλα τα παραπάνω υποδηλώνουν ένα µουσείο µε περιορισµένη 

επισκεψιµότητα. Λαµβάνοντας υπόψη και τα χαρακτηριστικά των ελλήνων 

επισκεπτών, υποθέτουµε ότι ανήκουν σε µία περίοπτη «τάξη» επισκεπτών,  µε ειδικό 

ενδιαφέρον και υψηλό µορφωτικό και κοινωνικό επίπεδο, οι οποίοι θα επισκέπτονταν 

την έκθεση, επειδή αυτό εντάσσεται στις συνήθεις δραστηριότητές τους. Αυτή η 

κατηγορία των επισκεπτών ανταποκρίνεται στην ιδέα ότι ο ακαδηµαϊκός λόγος των 

επιµελητών σε µια µουσειακή έκθεση, ενώ έχει θεωρητικά στόχο να  προσεγγίσει  

κάθε κατηγορία επισκεπτών, στην πράξη επικοινωνεί µε όσους  µοιράζονται κοινούς 

κώδικες και κοινές εµπειρίες  (Flemming 2002: 214).  

 Οι κοινοί κώδικες επιβεβαιώνονται και στην ανταπόκριση της πλειονότητας 

των ερωτώµενων στους προαποφασισµένους από τους επιµελητές τρόπους 

διοργάνωσης της έκθεσης. Σύµφωνα µε τις απαντήσεις τους, βρίσκουν τα κείµενα της 

έκθεσης κατατοπιστικά, συµφωνούν µε τη χρονολογική ταξινόµηση των 

αντικειµένων, θεωρούν την τοποθέτηση των αντικειµένων σε προθήκες 

ικανοποιητική και δηλώνουν ότι η έκθεση ανταποκρίθηκε απόλυτα και περισσότερο 

από όσο περίµεναν στις προσδοκίες τους.  
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 Εκτιµώντας τα αποτελέσµατα της έρευνας πιο αναλυτικά και εστιάζοντας 

κυρίως στην πολιτική επικοινωνίας του ίδιου του Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης, 

διαπιστώνεται ότι η πλειονότητα των επισκεπτών πληροφορήθηκε την ύπαρξη του 

µουσείου είτε µέσα από το κοινωνικό τους περιβάλλον είτε µέσα από ένα 

εκπαιδευτικό φορέα, στο πλαίσιο των σπουδών τους είτε από προσωπικό ενδιαφέρον 

για τα πολιτιστικά δρώµενα της πόλης. Τα ΜΜΕ και το διαδίκτυο, ως κύρια µέσα 

διαφήµισης του ίδιου του Μουσείου, δε φαίνεται να συνεισέφεραν αποτελεσµατικά 

στην προσέλευση κοινού. Αντίστοιχα,  η πλειονότητα των ερωτώµενων δε γνώριζε 

τις  περιοδικές δράσεις του µουσείου και ακόµη λιγότεροι τις είχαν παρακολουθήσει. 

Αυτό,  ενδεχοµένως, να αποκαλύπτει ότι η περαιτέρω δραστηριότητα του Μουσείου 

γνωστοποιείται σ΄ ένα εξαιρετικά περιορισµένο κύκλο «φίλων» και φιλότεχνων. ∆ε 

θα πρέπει άλλωστε να είναι τυχαία η εκτίµηση των περισσότερων  ερωτώµενων ότι 

το συγκεκριµένο µουσείο απευθύνεται σε φιλότεχνους Έλληνες, τους οποίους και 

διαπίστωσαν κατά τη διάρκεια της επίσκεψής τους εκεί.  

 Ως προς τα ζητήµατα της αναπαράστασης και στα µέσα που το µουσείο 

αξιοποιεί, οι ερωτώµενοι, ενώ δε διαφώνησαν, όπως προαναφέρθηκε, µε τη συνολική 

προσέγγιση της έκθεσης,  προσδοκούσαν ωστόσο  περισσότερο την ανάδειξη ενός 

πολιτισµού  σε όλες του τις εκφάνσεις, υψηλές  και καθηµερινές, παρά µόνο την 

ανάδειξη της  τέχνης. H προσδοκία φαίνεται να µη συνάδει µε την ίδια την ταυτότητα 

του Μουσείου. Ενώ, δηλαδή, οι ερωτώµενοι επισκέφτηκαν ένα Μουσείο Τέχνης, 

προσδοκούσαν από αυτό, να αναδεικνύει τον ισλαµικό πολιτισµό µέσω της τέχνης 

του. Η άποψη των επισκεπτών συµπληρώνεται από τις εντυπώσεις που αποκοµίζουν 

από τα  εκθέµατα. Η πλειονότητα είτε δεν εντυπωσιάζεται ιδιαίτερα από κάτι είτε 

επικεντρώνεται στην αναπαράσταση του αιγυπτιακού αρχοντικού, προσδιορίζοντας 

ότι «φαίνεται πιο ζωντανό». Αυτή η παρατήρηση παραπέµπει στην άποψη ότι τα 

µουσεία τέχνης νοµιµοποιούνται ως τέτοια, εκθέτοντας τα αντικείµενα µέσα σε 

προθήκες και  προκαλώντας έτσι αµηχανία και δέος στους επισκέπτες (Βέµη 1999: 

181). Αντίθετα, στην περίπτωση, όπου τα αντικείµενα εντάσσονται µέσα σε ένα 

τεχνητό περιβάλλον, κοντά στη φυσική τους λειτουργία, αντικατοπτρίζουν το σύνολο 

του πολιτισµού από τον οποίον προέρχονται (Lidchi 1997: 206). 

 Επίσης, παρά τις θετικές εντυπώσεις των ερωτώµενων από το Μουσείο, 

υπάρχουν από την πλευρά τους προτάσεις τόσο σχετικά µε τα εκθέµατα όσο και µε 
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τους τρόπους της έκθεσής τους. Αρκετοί ερωτώµενοι εντοπίζουν την απουσία της 

άυλης τέχνης, άλλοι εντοπίζουν ελλείψεις στην ολοκληρωµένη παρουσίαση της 

θρησκευτικής τέχνης, ενώ όλοι προτείνουν περισσότερες τεχνικές στην υποστήριξη 

της ίδιας της έκθεσης. Η ένταξη ηλεκτρονικών µέσων, όπως οθονών αφής, 

ακουστικού υλικού, προβολών βίντεο αλλά και παραδοσιακών µέσων, όπως, 

φωτογραφικού υλικού και  ξεναγήσεων, εµπλουτίζουν τις εκθέσεις  µε  περισσότερες 

φωνές από τη µία φωνή της αυθεντίας του µουσείου και έτσι ενισχύουν τις 

διαδικασίες µάθησης, χωρίς να υποβιβάζουν την αξία των ίδιων των συλλογών 

(Levine 1992: 145). 

Ενδιαφέρον παρουσιάζουν οι απόψεις των ερωτώµενων σχετικά µε τις 

προκαταλήψεις των Ελλήνων απέναντι στη πολιτισµική οµάδα των µουσουλµάνων. 

Παραδέχονται την ύπαρξη στερεοτύπων στις πεποιθήσεις τους, που δεν έχουν την 

προέλευσή τους µόνο σε γεγονότα της ελληνικής ιστορίας  αλλά και σε µια  αντίληψη 

του ∆υτικού κόσµου περί πολιτισµικής κατωτερότητας των λαών που πιστεύουν στο 

Ισλάµ. Οι περισσότεροι  υποστηρίζουν τη δυνατότητα των πολιτιστικών ιδρυµάτων 

να φέρνουν ανθρώπους διαφορετικής πολιτισµικής ταυτότητας πιο κοντά, ωστόσο 

δεν υπάρχει η ανάλογη οµοφωνία, σε ποσοστό,  και για τη δυνατότητα του Μουσείου 

Ισλαµικής Τέχνης να άρει προκαταλήψεις και στερεότυπα. Συγκεκριµένα, λίγο 

περισσότεροι από τους µισούς συµµετέχοντες οµολόγησαν αλλαγή στην προσωπική 

τους θέση σχετικά µε την πολιτισµική αξία του «άλλου». Ενδεχοµένως, η άποψη 

αυτή να στηρίζεται στο γεγονός ότι η ανάδειξη του ισλαµικού πολιτισµού από το 

Μουσείο δε συνδυάζεται µε την παρουσία ανθρώπων από την ίδια την κοινότητα. 

Εξάλλου, στην υπόθεση των ελλήνων ερωτώµενων για τις  οµάδες κοινού,  ούτε το 

µουσείο φάνηκε προσιτό σε οµάδες µουσουλµάνων µεταναστών ούτε µέλη της 

κοινότητας αυτής εντοπίστηκαν στους χώρους του µουσείου. Συµπληρωµατικά στην 

υπόθεση, οι ερωτώµενοι θεωρούν ότι, ενώ αποκόµισαν ικανοποιητική γνώση για την 

ισλαµική τέχνη και για τον ισλαµικό πολιτισµό,  ο χώρος της ισλαµικής θρησκείας-

χώρος στον οποίο κυριαρχούν ισχυρές προκαταλήψεις- δε φωτίζεται επαρκώς. 

 Κάνοντας µια γενική αποτίµηση της ανταπόκρισης των ελλήνων επισκεπτών 

στην έρευνα, διαπιστώνεται ότι αυτοί αποκόµισαν θετική εικόνα, τόσο για την ίδια 

την ύπαρξη Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης στην Αθήνα, όσο και για  το περιεχόµενό 

του. Σε κάθε περίπτωση, οι προτάσεις και οι εκδοχές που εκφράζονται από τους 
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ερωτώµενους, αναδεικνύονται εξαιρετικά χρήσιµες, καθώς, εκτός από το ότι 

αναγνωρίζουν την συνεισφορά  του Μουσείου Μπενάκη, και των µουσείων, 

γενικότερα, στην πολιτισµική ανάδειξη των κοινωνιών, υπογραµµίζουν την αξία του 

λόγου των ίδιων των επισκεπτών πάνω σε θέµατα πολιτισµού, τα οποία, στο 

παρελθόν,  ήταν προσιτά µόνο σε ειδικούς. 

  

2.3. Εκπρόσωποι του Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης                                                            

Το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης διευθύνεται από τον Άγγελο ∆εληβορριά, 

όπως και όλα τα παραρτήµατα του Μουσείου Μπενάκη. Υπεύθυνες για την έκθεση 

της Ισλαµικής Τέχνης είναι οι επιµελήτριες  ισλαµολόγοι Ροζάννα Μπαλλιάν και 

Μίνα Μωραΐτου.  

Η βράβευση του Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης από το ΙCΟΜ στο πλαίσιο του 

ετήσιου εορτασµού της ηµέρας των µουσείων µε θέµα: «Μουσεία και Κοινωνική 

Αρµονία» έδωσε την ευκαιρία να δοθεί συνέντευξη Τύπου (20-6-2010), στην οποία 

αναφέρθηκαν από το ∆ιευθυντή και τις επιµελήτριες οι  δράσεις του µουσείου από 

την ίδρυσή του το 2004. 

Σύµφωνα µε την συνέντευξη Τύπου και µε την συνέντευξη της κ. Μίνας 

Μωραΐτου στη γράφουσα, το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης,  ιδρύθηκε ως αυτόνοµο 

παράρτηµα του Μουσείου Μπενάκη,  σε µία δύσκολη και υποβαθµισµένη περιοχή . 

Στόχος του,  εκτός από την πιο οργανωµένη ανάδειξη της συλλογής της ισλαµικής 

τέχνης,  ήταν η προσέλκυση περισσότερων επισκεπτών  και  η διεύρυνση του κοινού 

του. Προς αυτήν την κατεύθυνση γράφτηκε ένας οδηγός του Μουσείου που 

περιλαµβάνει µια εκτεταµένη εισαγωγή τόσο στην ισλαµική τέχνη,  όσο και στην 

ιστορία του συλλέκτη,  Αντώνη Μπενάκη. Εκτός από το επιστηµονικό του έργο, οι 

δράσεις του  µουσείου περιλαµβάνουν εκδόσεις σχετικές µε την ισλαµική τέχνη, 

εκδηλώσεις ψυχαγωγικές εικαστικές εκθέσεις δηµιουργών που κατάγονται από το 

χώρο της Ανατολής,  διαλέξεις επιλεγµένων επιστηµόνων και προβολή του µουσείου 

στο εξωτερικό. Στην τελευταία δράση µάλιστα δίνεται έµφαση, καθώς 

προγραµµατίζονται περιοδικές εκθέσεις  των συλλογών του Μουσείου σε µουσεία 

του εξωτερικού  Η διάταξη της έκθεσης και η ταξινόµησή της σε ενότητες φέρει την 
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προσωπική υπογραφή του ∆ιευθυντή του Μουσείου Μπενάκη, κ. Άγγελου 

∆εληβορριά, σύµφωνα µε τις αρχές και την αισθητική του Κεντρικού Μουσείου.  

Η επιµελήτρια, κ. Μίνα Μωραΐτου, επισηµαίνει ότι  το Μουσείο Ισλαµικής 

Τέχνης είναι ένα µουσείο υψηλής τέχνης, µιας τέχνης «αξιώσεων», που δεν 

συµπεριλαµβάνει πλευρές της, όπως η λογοτεχνία ή η µουσική. ∆υνατότητα για την 

ανάδειξη αυτών των µορφών τέχνης µπορεί να δοθεί µόνο µέσω περιστασιακών 

εκδηλώσεων. Σχολιάζοντας το περιεχόµενο της έκθεσης, εξηγεί ότι  δίνεται έµφαση 

στην υψηλή τέχνη της Αιγύπτου, της εποχής των Φατιµίδων, των Μαµελούκων και 

στην τέχνη της Οθωµανικής περιόδου.  Ο µεγαλύτερος αριθµός αντικειµένων είναι 

δείγµατα κεραµικής και µεταλλοτεχνίας,  ενώ από την πιο σηµαντική ισλαµική µορφή 

τέχνης,  την καλλιγραφία, όπως η ίδια υπογραµµίζει,  τα δείγµατα είναι περιορισµένα. 

Επίσης, αποσπασµατικά αντιπροσωπεύεται η τέχνη άλλων περιοχών του ισλαµικού 

πολιτισµού,  όπως της Περσίας ή της Ινδίας.  

Η ίδια πιστεύει ότι  η υψηλή τέχνη των συλλογών είναι προσιτή σε 

ανθρώπους που διαθέτουν  ένα µορφωτικό κεφάλαιο,  αλλά υποστηρίζει ότι το 

µουσείο προσεγγίζει και όσους διαθέτουν χαµηλότερο µορφωτικό και κοινωνικό 

επίπεδο µέσω ψυχαγωγικών εκδηλώσεων και µέσω εκπαιδευτικών προγραµµάτων.  

Ως προς τα κείµενα της έκθεσης,  υποστηρίζει ότι οι λεζάντες των αντικειµένων δεν 

απευθύνονται σε επιστήµονες αλλά στο µέσο επισκέπτη. Είναι θετική στην χρήση 

νέων τεχνολογιών,  κυρίως για ξεναγήσεις στο χώρο του µουσείου, κάτι που ωστόσο 

απαιτεί οικονοµικούς πόρους, γι΄αυτό και δεν έχει υλοποιηθεί. Ο οικονοµικός 

παράγοντας αποτελεί τροχοπέδη για την µεταφορά συλλογών από µουσεία  

µουσουλµανικών χωρών στην Ελλάδα,  παρόλο που η ίδια θεωρεί ότι  αυτό είναι µία 

ωραία ιδέα.  

Από όλους τους συντελεστές του µουσείου παρατηρήθηκε ότι, ενώ στόχος 

τους είναι η διεύρυνση του κοινού, η πιο ολιγοµελής οµάδα επισκεπτών είναι οι 

µουσουλµάνοι που ζουν στην Αθήνα. Παρόλο που µεµονωµένες οµάδες µικρού 

αριθµού ατόµων µουσουλµανικής καταγωγής και µάλιστα περίοπτων τάξεων 

(πρέσβεις, µορφωτικοί ακόλουθοι µουσουλµανικών χωρών)  έχουν επισκεφτεί το 

µουσείο και µε συγκίνηση είδαν την ανάδειξη της πολιτισµικής τους κληρονοµιάς, 

ωστόσο δεν υπήρξε συνέχεια.  Το  µουσείο δεν αρνείται τη συνεργασία του µε τη 
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µουσουλµανική κοινότητα,  αξιώνει, ωστόσο, η προσέγγιση να γίνει από την πλευρά 

της .  

 

2.3.1.Παρατηρήσεις – Σχόλια  

 Το εγχείρηµα του Μουσείου Μπενάκη να αυτονοµήσει τη συλλογή Ισλαµικής 

Τέχνης  είναι τολµηρό και πρωτοποριακό, καθώς κάτι τέτοιο αποτελεί καινοτοµία για 

τον ελληνικό και τον ευρωπαϊκό χώρο. Παράλληλα, η ανάδειξη ενός πολιτισµού 

διαφορετικού που προέρχεται από έθνη προς τα οποία ορισµένοι  Έλληνες τρέφουν 

προκαταλήψεις και στερεότυπα, υπογραµµίζει τη διάθεση του Μουσείου να 

αποτελέσει δίαυλο επικοινωνίας και  πεδίο διαπολιτισµικού διαλόγου. Το γεγονός ότι 

κύριος στόχος είναι η διεύρυνση του κοινού του αποδεικνύει  ένα  Μουσείο 

εξωστρεφές,  που επιθυµεί να ανοίξει τις πύλες του και να προσκαλέσει το κοινό  σε 

πολιτιστικές  εµπειρίες. Η  ανάπτυξη δράσεων,  όπως η διοργάνωση εκδηλώσεων,  η 

εκδοτική δραστηριότητα, οι περιοδικές εκθέσεις νέων καλλιτεχνών, τα εκπαιδευτικά 

προγράµµατα συµπληρώνουν τη µόνιµη έκθεση και εµπλουτίζουν τη συλλογή µε νέα 

ερεθίσµατα που και αυτά  προσελκύουν το κοινό  τους. Προς την ίδια κατεύθυνση 

στρέφεται και η δραστηριότητα εκτός των ελληνικών συνόρων, δηλαδή στην 

προβολή του Μουσείου στο εξωτερικό.  

Η διεύρυνση του κοινού, ωστόσο, δεν αφορά µόνο την αύξησή του. Σηµαίνει, 

κυρίως, συγκεκριµένη πολιτική για την προσέγγιση κοινού το οποίο προηγουµένως 

δεν επισκεπτόταν µουσεία. Παρόλ’ αυτά φαίνεται ότι η διεύρυνση κοινού δε 

συνδέεται µε στοχευµένη δράση των µουσείων σε ζητήµατα κοινωνικής 

ενσωµάτωσης (Black 2005: 74). Γι’ αυτό και φαίνεται παράδοξο για ένα µουσείο, 

που βραβεύτηκε από το ICOM στο πλαίσιο του ετήσιου εορτασµού της ηµέρας των 

µουσείων µε θέµα «Μουσεία και Κοινωνική Αρµονία» το 2010,  να µην διαθέτει 

σχεδιασµό για την προσέγγιση µίας ευαίσθητης οµάδας κοινού,  αυτή των 

µουσουλµάνων,  παρόλο που το ίδιο αναπαριστά την πολιτισµική ταυτότητα αυτής 

της οµάδας. Καµία συστηµατική ενέργεια δεν αναφέρθηκε  προς την κατεύθυνση της 

προσέγγισης της µουσουλµανικής κοινότητας που ζει στην Αθήνα και που-όπως 

διαπιστώνεται και από την έρευνα- αποτελεί την πιο ολιγοµελή οµάδα κοινού. 

Αντίθετα,  αναφέρθηκε στη συνέντευξη Τύπου ότι η πρωτοβουλία επικοινωνίας και 
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συνεργασίας µε το µουσείο θα πρέπει να προέλθει από τους ίδιους τους 

µουσουλµάνους.  

Το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης δίνει έµφαση στην τέχνη που προέρχεται 

κυρίως από την Αίγυπτο της φατιµιδικής και µαµελουκικής περιόδου  και από την 

Τουρκία της Οθωµανικής περιόδου. Τα περισσότερα αντικείµενα των συλλογών είναι 

δείγµατα κεραµικής και µεταλλοτεχνίας, ενώ οι υπόλοιπες τέχνες (καλλιγραφία, 

υφαντική) αντιπροσωπεύονται λιγότερο και µάλιστα η άυλη µορφή τέχνης 

(λογοτεχνία, ποίηση, µουσική) µόνο µέσω των εκδόσεων του Μουσείου, των 

περιοδικών εκδηλώσεων και διαλέξεων. Παράλληλα, οι νέες τεχνολογίες δεν 

υπάρχουν για να λειτουργήσουν συµπληρωµατικά στις συλλογές. Εύλογα, εποµένως,  

οι ερωτώµενοι µουσουλµάνοι διαπίστωναν ελλείψεις σε αντικείµενα ή σε µορφές 

τέχνης που οι ίδιοι προσδοκούσαν να βρουν και που θεωρούσαν αντιπροσωπευτικές 

του ισλαµικού πολιτισµού. 

Ο ίδιος παράγοντας, δηλαδή,  η έµφαση στην υψηλή τέχνη της Αιγύπτου και 

της Τουρκίας, συντελεί στην ταυτότητα του ιδρύµατος ως µουσείου τέχνης και όχι ως 

µουσείου πολιτισµού. Συγκεκριµένα, προσδιορίστηκε ως µουσείο «υψηλής» τέχνης 

και µε αυτό το στόχο συγκροτήθηκε,  για να αναδείξει δηλαδή µέσα από τις συλλογές 

του  την «υψηλή» ισλαµική  τέχνη. Ωστόσο, η ταυτότητα ενός  µουσείου µε  την 

ονοµασία «Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης»,  δεν παραπέµπει,  αυτοδίκαια,  µόνο σε 

αντικείµενα µίας ιδιωτικής συλλογής, αυτής του Αντώνη Μπενάκη, όσο σπουδαία κι 

αν είναι αυτή.  Άλλωστε, τόσο η οικογένεια Μπενάκη, όσο και οι υπόλοιποι 

συλλέκτες ανήκαν στους µεγαλοαστικούς κύκλους της αλεξανδρινής κοινωνίας, 

διέθεταν µόρφωση και καλλιτεχνική ευαισθησία και  αυτό καθόριζε και τη µατιά µε 

την οποία προσέγγιζαν και επέλεγαν  τα αντικείµενα. Όπως έχει επισηµανθεί, το 

περιεχόµενο της συλλογής σχετίζεται περισσότερο µε το συλλέκτη και αντανακλά 

περισσότερο την εποχή και την κοινωνία του (Flemming 2002: 215).  

Η ισλαµική τέχνη περιλαµβάνει µορφές καλλιτεχνικής δηµιουργίας  ενός 

κόσµου µε µεγάλη γεωγραφική έκταση και µακραίωνη ιστορία  και µέσα σε αυτή τη 

δηµιουργία εντάσσεται η υψηλή, η θρησκευτική και η λαϊκή τέχνη.  Εποµένως, οι 

µουσουλµάνοι επισκέπτες ενός µουσείου «ισλαµικής τέχνης» προσδοκούν να δουν 

όλα αυτά που για τους ίδιους αντιπροσωπεύουν την ισλαµική τέχνη . 
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 Η  ταυτότητα του Μουσείου ως µουσείου υψηλών «αξιώσεων» καθορίζει και 

τις οµάδες κοινού. Η υψηλή τέχνη δηµιουργεί «δέος» στον επισκέπτη, αλλά γίνεται 

κατανοητή και προσιτή στον επισκέπτη µε ειδικό ενδιαφέρον. Αναπόφευκτα, ένα 

τέτοιο µουσείο δεν είναι προσιτό σε οµάδες κοινού µε χαµηλό µορφωτικό επίπεδο, 

αποκλείει,  δηλαδή, οµάδες ξένων ή οµάδες µεταναστών.  Η δυνατότητα του 

µουσείου να προσεγγίζει όλες τις οµάδες, µέσω ψυχαγωγικών δράσεων και 

εκδηλώσεων,  αποτελεί,  βέβαια, ένα σηµαντικό βήµα,  ωστόσο δεν παύει να 

διακρίνει  a priori  το κοινό σε «εµείς» και οι «άλλοι».  

Παρατηρείται, επίσης, διαφωνία µεταξύ των µουσουλµάνων επισκεπτών και 

του µουσείου σχετικά µε τις λεζάντες των αντικειµένων. Η επιµελήτρια του µουσείου 

θεωρεί ότι δεν απευθύνονται στον επιστήµονα, αλλά στον µέσο επισκέπτη και ότι 

είναι γραµµένα µε µία σειρά που πρέπει να ακολουθείται από τον  επισκέπτη. Αυτό 

σηµαίνει ότι η σχεδιασµένη από τους επιµελητές πορεία της έκθεσης είναι  

καθοριστική για την κατανόηση του περιεχοµένου της, εφόσον τα κείµενα δεν 

επαναλαµβάνουν ό,τι έχει προαναφερθεί.. Ωστόσο, ορισµένοι από τους 

µουσουλµάνους επισκέπτες, παρόλο που διέθεταν πανεπιστηµιακή µόρφωση,  

επεσήµαναν δυσκολία στην κατανόηση των ειδικών όρων στις λεζάντες . µουσείων 

ως ιδρυµάτων που ανταποκρίνονται στα ενδιαφέροντα και στις γνώσεις εγγράµµατων 

και ευηµερούντων,  αποκλείοντας ταυτόχρονα τους «άλλους». Έτσι, ενώ οι ειδικοί 

των µουσείων επιθυµούν να δώσουν µία ολοκληρωµένη και σφαιρική εικόνα µιας 

εποχής, τελικά επικοινωνούν µε περίοπτες οµάδες φιλόµουσων (Flemming 2002: 

214). 

 

2 .4.  Συµπεράσµατα  

Συνεκτιµώντας τα δεδοµένα που προέκυψαν από µουσουλµάνους και έλληνες 

επισκέπτες του Μουσείου και από τους εκπροσώπους του ίδιου του Μουσείου 

Ισλαµικής Τέχνης συνάγονται τα εξής συµπεράσµατα: 

Το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης, ενώ επιδιώκει τη διεύρυνση του κοινού, 

ουσιαστικά δεν ακολουθεί πολιτική προσέγγισης οµάδων επισκεπτών. Αυτό γίνεται 

φανερό, τόσο στην έρευνα των Ελλήνων, όσο και στις συνεντεύξεις των 
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Μουσουλµάνων. Οι περισσότεροι από τους έλληνες επισκέπτες ανήκουν σε µία 

περίοπτη κατηγορία επισκεπτών, µε πολύ υψηλή µόρφωση και µε συχνές επισκέψεις 

σε µουσειακές εκθέσεις. Από την άλλη πλευρά, οι περισσότεροι από τους 

µουσουλµάνους επισκέπτες, φορείς  διαφορετικών  πολιτισµικών χαρακτηριστικών, 

είτε δεν έχουν ειδικό ενδιαφέρον για την τέχνη, είτε δε διαθέτουν υψηλή µόρφωση ή 

κοινωνική καταξίωση (µετανάστες), δε φαίνονται να επισκέπτονται µουσεία. Το ίδιο 

το Μουσείο, εξάλλου, οµολογεί ότι απευθύνεται σε κοινό που διαθέτει υψηλό 

µορφωτικό κεφάλαιο, καθώς αυτό που εκθέτει είναι µία τέχνη αξιώσεων.  

Η συγκεκριµένη αντίληψη αντανακλάται και στην ίδια τη διάρθρωση της 

έκθεσης: Κείµενα  κατανοητά για το µουσείο και τους έλληνες επισκέπτες, τα οποία 

όµως δεν προσεγγίζονται γλωσσικά από τους µουσουλµάνους, λεζάντες που το 

µουσείο πιστεύει ότι απευθύνονται στο µέσο επισκέπτη, ενώ δυσχεραίνουν αρκετούς 

Έλληνες και δε διαβάζονται από τους Μουσουλµάνους. Η υψηλή τέχνη της συλλογής 

εκτίθεται σε προθήκες, γεγονός που δηµιουργεί δέος τόσο στους Έλληνες, όσο και 

στους µουσουλµάνους επισκέπτες, κυρίως στους χαµηλότερου µορφωτικού επιπέδου, 

οι οποίοι τα χαρακτήρισαν «τέλεια». Όλα τα παραπάνω είναι ενδεικτικά ενός 

Οι παραπάνω παρατηρήσεις θυµίζουν αυτό που ο Flemming (2002: 213)  

περιγράφει ως  «Μεγάλη Συνωµοσία του Μουσείου» εννοώντας τη φυσιογνωµία των 

µουσείου που δεν επινοεί τρόπους προσέγγισης όλων των οµάδων επισκεπτών, αλλά 

µόνο όσων µπορούν να επικοινωνήσουν µε τους δικούς του κώδικες. 

Ως προς το περιεχόµενο της συλλογής, το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης 

αναδεικνύει αντικείµενα που αντιπροσωπεύουν την ισλαµική τέχνη συγκεκριµένων 

περιοχών, κυρίως  της Συρίας και της Αιγύπτου. Επιλέχτηκαν από τον Αντώνη 

Μπενάκη για να εµπλουτίσουν τις συλλογές του, µε βάση συγκεκριµένα κριτήρια και 

αισθητική αντιπροσωπευτική για την κοινωνική του τάξη και για την εποχή του.  

Χωρίς να υποτιµάται η αξία, η σπανιότητα και η σηµασία τόσο της συλλεκτικής 

δραστηριότητας του Αντώνη Μπενάκη, όσο και των  ίδιων των αντικειµένων,  οι 

έλληνες και οι µουσουλµάνοι επισκέπτες παρατηρούν ότι  αντιπροσωπευτικές τέχνες 

του ισλαµικού πολιτισµού είτε αντιπροσωπεύονται λιγότερο (καλλιγραφία) είτε 

απουσιάζουν εντελώς (µουσική, ποίηση).  
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Οι έλληνες επισκέπτες θίγουν το ζήτηµα της αναπαράστασης του ισλαµικού 

πολιτισµού µέσω της τέχνης. Προσδοκούν  µέσα από τη συλλογή της  ισλαµικής 

τέχνης να αντανακλάται ο ισλαµικός πολιτισµός.  Αυτή η παράµετρος,  ωστόσο, δεν 

ικανοποιείται πλήρως, καθώς η θρησκευτική πλευρά του ισλαµικού πολιτισµού ως 

θεµατική ενότητα δεν αναδεικνύεται µε ιδιαίτερο τρόπο µέσα στο µουσείο. Παρόµοια 

θέση προκύπτει και στις εντυπώσεις των µουσουλµάνων. Οι περισσότεροι 

µουσουλµάνοι ερωτώµενοι  θεωρούν τα θρησκευτικά τους σύµβολα (Κοράνι, τζαµί) 

θεµελιώδη  στοιχεία της πολιτισµικής τους ταυτότητας. Εξάλλου, τα ίδια διαθέτουν 

αξία ως στοιχεία τέχνης (περίτεχνες καλλιγραφίες στο Κοράνι, µεγαλειώδη τεµένη, 

διακοσµηµένα µιχράµπ). Ζητούν, εποµένως, να τα δουν σε περίοπτες θέσεις. 

Παράλληλα,  επιθυµούν να διαφανούν  θεολογικές αντιλήψεις  του Ισλάµ: Ορισµένοι  

παραξενεύονται από αντικείµενα µε εικονιστικές παραστάσεις. Θεωρούν ότι δεν 

αποτελούν δείγµατα ισλαµικής τέχνης. Άλλοι  βρίσκουν ότι λείπουν ευχετικά 

κείµενα,  που καλωσορίζουν τους επισκέπτες. Αντίστοιχα, συγκινούνται στη θέα του 

χαλιού προσευχής και της αναπαράστασης της Κάαµπα.   

Εποµένως, και οι δύο οµάδες επισκεπτών, µουσουλµάνοι και Έλληνες, 

συµφωνούν στο ότι µέσα στο µουσείο, αντίθετα προς τις προσδοκίες τους, δεν 

αναδεικνύεται η θρησκευτική τέχνη και κατ’ επέκταση η θρησκευτική  πλευρά του 

ισλαµικού πολιτισµού.  

Τέλος, είναι ενδιαφέρουσα η ταύτιση των µουσουλµάνων και ελλήνων 

επισκεπτών,  σε θέµατα κοινωνικών αντιλήψεων και κοινωνικής ευαισθησίας. Και οι 

δυο πλευρές µιλούν για τις ίδιες προκαταλήψεις, αυτές που οι Έλληνες αισθάνονται 

και που οι µουσουλµάνοι υφίστανται. Και οι δύο αντιλαµβάνονται ότι τέτοιες 

προκαταλήψεις αίρονται, όταν η µία πλευρά γνωρίζει την άλλη, γι’ αυτό και θεωρούν 

ότι ένα µουσείο, ως φορέας διακίνησης της γνώσης των πολιτισµών, µπορεί να 

συµβάλει στην προσέγγιση των δύο κοινοτήτων. Το ίδιο το Μουσείο, όταν δώσει στις 

κοινότητες τη δυνατότητα να συµπληρώσουν τη δική του εκδοχή µε την εµπειρία 

τους, τότε  επιτελεί εκτός από πολιτισµικούς και κοινωνικούς στόχους.  

∆ιαπιστώνεται ότι οι προτάσεις τους για τον τρόπο προσέγγισης συγκλίνουν.  Και οι 

δύο πλευρές µιλούν για συµµετοχή, οι Έλληνες για επικοινωνία, συζητήσεις ανάµεσα 

σε µεικτές οµάδες πάνω σε θέµατα τέχνης και πολιτισµού και οι µουσουλµάνοι για 

συνεργασία  ειδικών,  µουσουλµανικής καταγωγής,  µε τους ανθρώπους του 
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µουσείου. Το ίδιο το µουσείο δε φαίνεται να απορρίπτει τέτοιες προοπτικές. Οι 

περιοδικές εκδηλώσεις του έχουν ως στόχο την προσέγγιση και την επικοινωνία. 

Παρόλ’ αυτά, όπως φάνηκε και από την έρευνα,  γνωστοποιούνται σε ένα µικρό 

κύκλο ανθρώπων,  που είναι ήδη µυηµένοι  στην τέχνη και στη µουσειακή εµπειρία.    

 

 

  

 

Φωτογραφία 3  Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης: Επίσκεψη µουσουλµανικής µειονότητας 

(Φωτογρ. Πάρις Νικολάου) 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3 

 

Προτάσεις  
 

Στους στόχους του Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης συγκαταλέγονται η 

διεύρυνση του κοινού και η προσέλκυση νέων επισκεπτών. Τον ίδιο στόχο εξάλλου 

επιδιώκουν τα περισσότερα µουσεία.  Μάλιστα η διεύρυνση του κοινού στρέφεται 

κυριως σε οµάδες που έχουν υποτιµηθεί ή υπο-αναπαρασταθεί  και συνδέεται άµεσα 

µε πολιτικές κοινωνικής ένταξης  (Sandell 2003). Μέσα σε αυτό το πλαίσιο 

Ισλαµικής Τέχνης της Αθήνας θα πρέπει να αναπτύξει στοχευµένες στρατηγικές, 

προκειµένου να απευθυνθεί στο ειδικό κοινό των µουσουλµάνων που ζουν στην 

Αθήνα,  εφόσον η δική τους πολιτισµική ταυτότητα αναπαρίσταται µέσα σε αυτό. Η 

προσέγγιση παρουσιάζει ιδιαίτερες δυσκολίες, αν λάβει κανείς υπόψη ότι στην 

πολιτισµική αυτή οµάδα ανήκει ένας σηµαντικός αριθµός οικονοµικών µεταναστών 

που δε µιλά ακόµη ελληνικά και που ζει σε συνθήκες φτώχειας και αποκλεισµού.  

Το Μουσείο, εποµένως, θα πρέπει να απευθύνεται, γνωστοποιώντας τις 

εκδηλώσεις και τις δράσεις του, όχι µόνο στις πρεσβείες και τα προξενεία  

µουσουλµανικών χωρών και στα µορφωτικά τους ιδρύµατα, αλλά και σε Μη 

Κυβερνητικές Οργανώσεις που δραστηριοποιούνται προς την κατεύθυνση της 

κατοχύρωσης των δικαιωµάτων των µεταναστών και των µειονοτήτων, οι οποίες 

παράλληλα παρέχουν δωρεάν µαθήµατα ελληνικής γλώσσας. Ενδεικτικά 

αναφέρoνται το Κυριακάτικο Σχολείο Μεταναστών (www.ksm.gr),  το Ανοιχτό 

Σχολείο Μεταναστών, το Ελληνικό Φόρουµ Μεταναστών (www.migrant.gr). 

Παράλληλα, οι ίδιοι οι Μουσουλµάνοι που ζουν στην Αθήνα έχουν «στέκια» που 

λειτουργούν ως πολιτιστικά και θρησκευτικά κέντρα ή ως κέντρα για την παροχή 

ανθρωπιστικής βοήθειας σε πληγείσες περιοχές της πατρίδας τους (πχ 

Παλαιστίνη).Ενδεικτικά αναφέρεται η Ένωση Ελλήνων Μουσουλµάνων         

(www.greeksrethink.com). Στα κέντρα αυτά υπάρχουν άνθρωποι ιδιαίτερα 

δραστήριοι, οι οποίοι θα µπορούσαν να λειτουργήσουν ως συνδετικοί κρίκοι ανάµεσα 

στο µουσείο και στη µειονότητα. Παρόµοιο ρόλο παίζουν και οι παροικίες, κάποιες 

από τις οποίες είναι ιδιαίτερα δραστήριες. Αναφέρεται η Παλαιστινιακή Παροικία 

(www.palestine-greece.com), η Αιγυπτιακή Κοινότητα Ελλάδος και ο Σύλλογος 

Αραβικής Κοινότητας. 
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  Στην συνέντευξή της, η επιµελήτρια του µουσείου κα Μίνα Μωραΐτου, 

υποστήριξε ότι το µουσείο οφείλει να προσεγγίσει επισκέπτες χαµηλού µορφωτικού 

και κοινωνικού status, κυρίως µέσω εκδηλώσεων και εκπαιδευτικών προγραµµάτων. 

Προς την ίδια κατεύθυνση θα µπορούσαν να λειτουργήσουν και επέτειοι ιστορικής 

µνήµης  (Szekeres 2002: 150). Ενδεικτικά, αναφέρεται η δυνατότητα που δίνεται στις 

εθνικές κοινότητες µεταναστών της Αυστραλίας, στο Μουσείο Μετανάστευσης στην 

Αδελαΐδα της Αυστραλίας (www.history.sa.gov.au), να διαθέτουν έναν χώρο 

(«Remembrance Wall»), όπου σηµειώνονται σηµαντικά γεγονότα ιστορικής µνήµης. 

Με ανάλογο τρόπο, το µουσείο Ισλαµικής Τέχνης θα µπορούσε να διοργανώνει 

«ηµέρες µνήµης» αφιερωµένες σε σηµαντικές θρησκευτικές ή ιστορικές επετείους για 

το Ισλάµ, οι οποίες θα αποτελούν αφορµές επίσκεψης και συµµετοχής της κοινότητας 

και θα τονίζει τη διάθεση προσέγγισής τους από την πλευρά του ιδρύµατος. Για µία 

ευαίσθητη κοινωνική οµάδα η ιδέα του «ανήκειν» σχετίζεται άµεσα µε την ιδέα της 

ένταξης και αποδεικνύει τη δυνατότητα του µουσείου να πραγµατώνει την κοινωνική 

του αποστολή (Sandell 2002: 17). 

 Το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης δεν κάνει καθόλου χρήση οπτικοακουστικών 

µέσων και νέων τεχνολογιών. Αυτή η έλλειψη προσκρούει κατεξοχήν σε θέµατα 

οικονοµικών πόρων και χρηµατοδότησης,  ωστόσο δεν αναφέρθηκε ότι τα  µέσα αυτά 

εντάσσονται στις προτεραιότητές του. Αξίζει ωστόσο να επισηµανθεί ότι η χρήση 

βίντεο, διαδραστικών προγραµµάτων και ηχητικών στοιχείων προσιδιάζουν στην 

εικόνα ενός σύγχρονου µουσείου που παρέχει στον επισκέπτη µια ολοκληρωµένη 

µουσειακή εµπειρία και που δίνει την ευκαιρία να εµβαθύνει στη γνώση των 

αντικειµένων περισσότερο από όσο οι συλλογές  το επιτρέπουν (Βlack  2005: 315). 

Οι µουσουλµάνοι επισκέπτες αναζήτησαν µέσα στην έκθεση περισσότερα 

δείγµατα καλλιγραφίας και  υφαντουργίας, όπως επίσης µουσική και  ποίηση. Η ίδια 

η επιµελήτρια παραδέχτηκε τον περιορισµένο αριθµό καλλιγραφηµένων 

χειρογράφων. Σε αυτήν την περίπτωση, η χρήση των νέων τεχνολογιών θα µπορούσε 

να παρουσιάσει δείγµατα τέχνης που δεν αντιπροσωπεύονται µέσα στο µουσείο, όπως 

χαλιά, ενδύµατα, επιστηµονικά όργανα, ολοκληρωµένες αρχιτεκτονικές µορφές, 

καθώς και δείγµατα άυλης τέχνης, όπως µουσική και λογοτεχνία. Παράλληλα, θα 

δινόταν η δυνατότητα στον επισκέπτη να αναζητήσει καλλιτεχνικά επιτεύγµατα µιας 

ευρύτερης γεωγραφικά προέλευσης από αυτήν που ήδη προσφέρεται.  
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Στο Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης, η έκθεση είναι προσανατολισµένη σε 

αντικείµενα τέχνης, τα οποία εκτίθενται σύµφωνα µε χρονολογική και ειδολογική 

ταξινόµηση, µέσα σε γυάλινες προθήκες µε επεξηγηµατικές λεζάντες που 

αντιστοιχούν σε επιλεγµένα αντικείµενα.. Θα µπορούσαν, ενδεχοµένως, να 

αξιοποιηθούν και άλλες µορφές έκθεσης των αντικειµένων, όπως:  

Τοποθέτηση επιλεγµένων αντικειµένων, ως πολύτιµων και µοναδικών έργων 

τέχνης, µέσα σε χωριστές προθήκες, συνοδευόµενων από λεζάντες αλλά και από 

πρόσθετο πληροφοριακό υλικό, που ο επισκέπτης θα µπορούσε να φυλλοµετρήσει. 

Ενδεικτικά θα µπορούσαν να αναφερθούν αντικείµενα, όπως ο ενυπόγραφος 

ορειχάλκινος  αστρολάβος, έργο του αστρονόµου Άχµαντ ιµπν αλ-Σαράτζ, που 

αποτελεί το µόνο δείγµα οικουµενικού αστρολάβου (Οδηγός Μουσείου Ισλαµικής 

Τέχνης, 2006: 110), ο οποίος, ωστόσο, συνωστίζεται στην ίδια προθήκη µε άλλα 

επιστηµονικά επιτεύγµατα.  

        Χρήση συµπληρωµατικών αντικειµένων, ώστε να εµπλουτιστούν τα 

συµφραζόµενα ή το αισθητικό στοιχείο. Ενδεικτικά θα µπορούσε να αναφερθεί 

χρήση ανθρώπινων οµοιωµάτων για την ανάδειξη των κοσµηµάτων ή των όπλων. 

                                            

Φωτογραφία 4 Οικουµενικός Αστρολάβος (φωτογ. Οδηγός Μουσείου Ισλαµικής 

Τέχνης) 

 

Αναπαράσταση του περιβάλλοντος από το οποίο προέρχεται το αντικείµενο. Στο 

µουσείο υπάρχει µια πολύ ενδιαφέρουσα εγκατάσταση µαρµαροθετηµένου δαπέδου 

από ένα αρχοντικό του Καΐρου του 17ου αιώνα, διαµορφωµένου µε καφασωτά 
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χωρίσµατα και γύψινα παράθυρα µε πολύχρωµα γυαλιά (Μπαλλιάν 2006: 174). Μέσα 

σε αυτό το περιβάλλον θα µπορούσαν να τοποθετηθούν αντικείµενα καθηµερινής 

χρήσης (µεταλλικά, κεραµικά αντικείµενα, ραντιστήρια µε ροδόνερο, σκεύη για 

καφέ, κανάτες νερού) αλλά και αντικείµενα που καθιστούσαν ευχάριστη την 

παραµονή του οικοδεσπότη και των φιλοξενούµενών του, όπως µαξιλάρια, χαλιά 

κ.ά.. Έτσι, θα αναδεικνυόταν όχι µόνο το αρχοντικό και τα αντικείµενα, αλλά και 

σκηνές από τη ζωή του άρχοντα που αντανακλούν σηµαντικές πλευρές του ισλαµικού 

πολιτισµού. Παρόµοια εµπειρία θα µπορούσε να παρέχει η τοποθέτηση αντικειµένων 

µε λατρευτική χρήση (µιχράµπ, κορανικά κείµενα, χαλί προσευχής, κηροπήγια, 

µεταλλικές λεκάνες νερού, κεραµικά πλακίδια τοίχου) σε ένα περιβάλλον που να 

αναπαριστά τµήµα τζαµιού. Ηχητική εγκατάσταση µε ακούσµατα προσευχής θα 

συµπλήρωναν την οπτική εµπειρία (Black  2005: 325). 

 

 

Φωτογραφία 5 Αναπαράσταση χώρου υποδοχής αιγυπτιακού αρχοντικού 

(Φωτογρ.Οδηγός Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης) 

 

Η συγκεκριµένη πρόταση απαιτεί,  βέβαια, οικονοµικό σχεδιασµό και 

καλύτερη µελέτη για την οικονοµία του προσφερόµενου χώρου. Ωστόσο, µε αυτόν 

τον τρόπο, και χωρίς να αλλοιώνεται η ταυτότητα του µουσείου ως µουσείου τέχνης, 

η έκθεση θα µπορούσε να δίνει τη δυνατότητα όχι µόνο στους φιλότεχνους 

επισκέπτες αλλά και στον αµύητο θεατή να επικοινωνήσει µε το καλλιτέχνηµα. 
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Συχνά το προσωπικό των µουσείων υποθέτει ότι το επίπεδο των γνώσεών του 

είναι υψηλότερο από εκείνο των ανθρώπων που προέρχονται από διαφορετικές 

πολιτισµικές οµάδες. Η προσδοκία του Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης, έτσι όπως 

διατυπώθηκε στη συνέντευξη Τύπου, είναι να αναλάβει η µουσουλµανική µειονότητα 

της Αθήνας την πρωτοβουλία επικοινωνίας, µοιάζει µε απροθυµία δραστηριοποίησης 

του ίδιου προς αυτήν την κατεύθυνση. Ωστόσο, το µουσείο και οι «άλλοι» είναι 

συνταξιδιώτες σε ένα  κοινό πολιτισµικό ταξίδι. 

Στο εξωτερικό (Ευρώπη και Αµερική) διεξάγονται έρευνες, έτσι ώστε τα 

µουσεία να αντιληφθούν τις δεξιότητες και τις γνώσεις των διαφορετικών 

πολιτισµικών κοινοτήτων (Black  2005: 85). Το σύγχρονο µουσείο συµπεριλαµβάνει 

στις εκτιµήσεις του τη µατιά του επισκέπτη. Όταν ανάµεσα στους επισκέπτες 

υπάρχουν µέλη των αναπαριστάµενων στην έκθεση, τότε και οι προσωπικές τους 

εκδοχές µπορούν να συµβάλουν  ώστε η αναπαράσταση να είναι επιτυχηµένη. Η 

συµβολή των µουσουλµάνων που ζουν στην Ελλάδα, µέσω της κατάθεσης εµπειριών 

και αναµνήσεων, προσωπικής έκφρασης συναισθηµάτων και εντυπώσεων ή 

διατύπωσης διαφωνιών, θα µπορούσε να αλληλεπιδράσει µε τις γνώσεις των 

επιµελητών. Η ύπαρξη βιβλίου επισκεπτών, όπου όλα τα παραπάνω  θα µπορούσαν 

να διατυπωθούν γραπτώς, θα ήταν ένα πρώτο βήµα προς αυτή την κατεύθυνση. 

Παράλληλα, οι επιµέρους εθνικές οµάδες της µουσουλµανικής κοινότητας θα 

µπορούσαν να συµµετέχουν στις εκδηλώσεις του µουσείου, καθώς ανάµεσά τους 

υπάρχουν καλλιτέχνες, επιστήµονες και άνθρωποι µε ειδικά ενδιαφέροντα. Θα 

µπορούσαν, επίσης, οι ίδιοι, σε συνεργασία µε το µουσείο, να διοργανώνουν 

περιοδικές εκθέσεις µε αντικείµενα τέχνης από την πατρίδα τους. Εξάλλου, 

πιθανότατα, οι ίδιοι να µπορούν να προβούν ακόµη και σε δωρεές αντικειµένων 

τέχνης προς το µουσείο. Μία τέτοια προοπτική αποτελεί ενεργή διαδικασία 

κοινωνικής ένταξης και αναγνώρισης µειονοτικών οµάδων, ενώ ταυτόχρονα 

δηµιουργεί κλίµα οικειότητας µε ένα χώρο πολιτισµού και αυξάνει τα κίνητρα 

επίσκεψης. 

  

ΕΠΙΛΟΓΟΣ 
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Η προσέγγιση της µουσειακής αναπαράστασης του «διαφορετικού», µέσα από 

την περίπτωση του µουσείου Μπενάκη, αποτελεί ουσιαστικά αφορµή για µία πιο 

προσεκτική µατιά  στο ρόλο του µουσείου. Το µουσείο δεν αποτελεί φορέα που 

απλώς αναδεικνύει τον πολιτισµό. ∆ιαθέτει εξουσία, ασκεί πολιτική και µπορεί να 

διαµορφώσει αντιλήψεις για τον κόσµο και την ιστορία του. Ο «εκδηµοκρατισµός» 

του µουσείου, µε την ένταξη περισσότερων φωνών και εκδοχών, µεταστρέφει την 

εξουσία του σε δύναµη άρσης του κοινωνικού αποκλεισµού και προσφέρεται ως 

πεδίο έκφρασης, αλληλεπίδρασης και παρουσίας διαφορετικών κοινωνικών, 

φυλετικών και εθνικών στοιχείων. 

 

Η σύγχρονη εποχή κατακλύζεται από πληροφορία. Η πρόσβαση σε αυτή 

γίνεται εύκολα µέσα από τα τεχνολογικά επιτεύγµατα που εξελίσσονται µε 

ιλιγγιώδεις ρυθµούς. Ποια θέση, εποµένως, µπορεί να έχει ο διδακτισµός του 

παρελθόντος και η αυθεντία του επίσηµου λόγου, όταν και τα δύο µπορούν εύκολα 

να αµφισβητηθούν και να καταρριφθούν; Τα µουσεία, ως ιδρύµατα πολιτισµού έχουν 

τη δυνατότητα να συµµετάσχουν στη διακίνηση της γνώσης, η οποία εξελίσσεται και 

δηµιουργείται από την σύγκλιση του παλιού µε το καινούργιο, του παραδοσιακού µε 

το µοντέρνο, του οικείου µε το διαφορετικό.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ   Ι 
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Συνέντευξη σε άτοµα της µουσουλµανικής κοινότητας της Αθήνας  
 
 
Ερωτήσεις  
 
Α. Προσδοκίες επίσκεψης. 
 

1. Πότε επισκεφτήκατε µουσείο την τελευταία φορά; Ποιο ήταν; Με ποιους 
ήσασταν σ’ αυτή την επίσκεψη;  

 
2. Αν δεν επισκέπτεστε µουσεία, γιατί; (είναι βαρετό , δεν είναι κατανοητό, δεν 

έχει ενδιαφέρον, δεν είναι προσιτό στην οικογένεια, δεν γνωρίζετε ποια 
µουσεία υπάρχουν; ή τι άλλο; )   

 
3. Ποια στοιχεία του πολιτισµού σας θεωρείτε πολύ σηµαντικά;  

 
4. Ποια στοιχεία προσδιορίζουν διαχρονικά την ταυτότητα ενός µουσουλµάνου; 

 
5. Πώς µάθατε για την ύπαρξη ενός Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης στην Αθήνα; 

Πώς αισθάνεστε µε το γεγονός αυτό; Τι περιµένατε αλήθεια να δείτε σε ένα 
µουσείο µε αυτή την ονοµασία; 

 
6. Για  την κοινότητα των  µουσουλµάνων  που ζουν στην Ελλάδα, η  ύπαρξη 

ενός µουσείου µε θέµα την ισλαµική τέχνη θα µπορούσε να αποτελέσει  
κίνητρο επίσκεψης;  

 
7. Η Ελλάδα είναι µία χώρα που το µεγαλύτερο µέρος του πληθυσµού της είναι 

χριστιανοί ορθόδοξοι. Πιστεύετε ότι η διαφορετική θρησκευτική ταυτότητα 
αυτών που οργάνωσαν το µουσείο επηρεάζει  την ανάδειξη της ισλαµικής 
τέχνης στο µουσείο;  

 
 
8. Πιστεύετε ότι ένα πολιτιστικό ίδρυµα µπορεί να δηµιουργήσει γέφυρες 

επικοινωνίας ανάµεσα στη µουσουλµανική και τη χριστιανική κοινότητα ; 
 
 
Β. Επίσκεψη  
 
9. Έχετε ήδη επισκεφτεί το µουσείο. Τι νιώσατε [ ή πώς αισθανθήκατε;] όταν 

πρωτοµπήκατε µέσα;  
 

 
10. Η ισλαµική τέχνη συνδέεται µε την πίστη σας στο Ισλάµ;  Αν ναι , µε ποιον 

τρόπο; (Υπερτονίζονται κάποιες πλευρές; Ποιες; Αποσιωπώνται άλλες;) 
 
 
Β. Το µουσείο / Η συλλογή / Τα κείµενα 
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1. Ποια ήταν η γενική εντύπωση σας από τη διάταξη του χώρου;  
 
2. Τα αντικείµενα που εκτίθενται στο µουσείο σάς είναι γνώριµα, οικεία, 

προσιτά; Πιστεύετε ότι την ίδια εντύπωση θα έχουν οι επισκέπτες όλων των 
κοινωνικών / µορφωτικών επιπέδων ; 

 
3. Τα κείµενα της έκθεσης (ιστορικές αναφορές, συνοδευτικά των αντικειµένων) 

σας ήταν εύκολα στην ανάγνωση και στην κατανόηση τους ;  
 
 

4. Ποια µορφή της ισλαµικής τέχνης θεωρείτε πιο αντιπροσωπευτική του 
πολιτισµού σας; 

     Ανάλογα µε την απάντηση:  Βρίσκετε ότι αναδεικνύεται µε τον     
     κατάλληλο τρόπο; Αν όχι, ποιο στοιχείο υπολείπεται ; Ποιο τρόπο   
     ανάδειξης θα επιλέγατε εσείς για να την προβάλλετε; 
 
5. Τα σηµαντικά στοιχεία του πολιτισµού σας τα  βρήκατε µέσα στο µουσείο ; 

Αν ναι σε ποια σηµεία ή σε ποια  αντικείµενα ;  
 
6. Πιστεύετε ότι ο τρόπος της έκθεσής των αντικειµένων αυτών  αναδεικνύει τη 

σπουδαιότητά τους; Αν όχι, εσείς ποιο τρόπο ανάδειξης θα επιλέγατε;  
 

 
7. Στο συγκεκριµένο µουσείο υπάρχει µία εκτεταµένη και ιδιαίτερα σηµαντική 

συλλογή αντικειµένων κεραµικής. Η κεραµική έχει ξεχωριστή θέση στην 
ισλαµική τέχνη; 

 
8. Πολλά αντικείµενα της συλλογής σχετίζονται µε τη θρησκεία . Η ισλαµική 

τέχνη είναι θρησκευτική τέχνη ή πιστεύετε ότι  ο θρησκευτικός χαρακτήρας 
υπερτονίζεται ;  

 
9. Τα αντικείµενα της συλλογής έχουν διαφορετική εθνική προέλευση (άλλα από 

την Αίγυπτο , άλλα από την Περσία κτλ), όλα, όµως ,  ανήκουν στην ισλαµική 
τέχνη . Οι   µουσουλµάνοι διαφορετικής εθνικής προέλευσης αισθάνονται  ότι 
αντιπροσωπεύονται εξίσου από όλα   τα αντικείµενα ισλαµικής τέχνης ;( Αν 
για παράδειγµα εσείς κατάγεστε από την Αίγυπτο και δείτε ένα αντικείµενο 
από την Περσία, θα αισθανθείτε ότι εκφράζει τον πολιτισµό της πατρίδας σας 
ή µπορεί να το νιώθετε ξένο; 

 
 
10. Αν ένας µη µουσουλµάνος επισκεπτόταν τη συγκεκριµένη έκθεση πιστεύετε 

ότι θα αποκόµιζε  ικανοποιητική γνώση  
- για  την ισλαµική τέχνη και  
- τον (ισλαµικό) πολιτισµό της Μέσης Ανατολής και  
- για τη θρησκεία του Ισλάµ;  

     Αν όχι , σε ποια σηµεία πιστεύετε ότι υστερεί η έκθεση; Πώς θα µπορούσε να 
συµπληρωθεί; 
 
 

Γ. Στερεότυπα /προκαταλήψεις  
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2. Στα εισαγωγικά κείµενα της έκθεσης κάθε ορόφου παρουσιάζεται µε 

συντοµία το ιστορικό πλαίσιο της κάθε φάσης του ισλαµικού πολιτισµού . Αν 
σας ζητούσαν να γράψετε εσείς ένα εισαγωγικό κείµενο για την έκθεση , πού  
θα δίνατε προτεραιότητα; σε ποια/ες ιστορική/ές στιγµή/ές, σε άλλα γεγονότα, 
σε κάτι άλλο; 

 
 
3. Τα κείµενα που συνοδεύουν αρκετά αντικείµενα  υπογραµµίζουν την 

επίδραση άλλων πολιτισµών στο Ισλάµ. Εντοπίσατε  αντικείµενα όπου 
αναφέρεται   η πρωτοτυπία του ισλαµικού πολιτισµού ; / η επίδρασή του σε 
άλλους πολιτισµούς ;   

 
4. Ζείτε πολλά χρόνια στην Ελλάδα. Θεωρείτε ότι οι Έλληνες  (χριστιανοί) 

διατηρούν στερεότυπα και προκαταλήψεις για τους µουσουλµάνους 
συνανθρώπους τους; Αν ναι , ποια είναι η πιο αισθητή; Οι προκαταλήψεις 
αυτές αίρονται µέσα στο µουσείο ή εκφράζονται; Αν ναι, σε ποια σηµεία 
εντοπίσατε αιχµές προκατάληψης; 

 
5. Έχετε επισκεφτεί µουσεία ισλαµικής τέχνης και πολιτισµού  στην πατρίδα σας 

ή σε άλλες µουσουλµανικές χώρες; Αν ναι, µπορείτε να εντοπίσετε σε ποιους 
τοµείς διαπιστώσατε διαφορές (π.χ. στον αριθµό των αντικειµένων, στην 
κατηγοριοποίησή τους, στον τρόπο έκθεσης, στα κείµενα, αλλού );  

 
6. Αν τα αντικείµενα του Μουσείου της Αθήνας παρουσιάζονταν σε κάποια 

µουσουλµανική χώρα, πιστεύετε ότι θα παρουσιάζονταν διαφορετικά; Αν ναι , 
πώς; 

 
7. Το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης εκφράζει ένα σύγχρονο µουσουλµάνο;  

 
 

 
∆. Συµµετοχή  

 
8. Αν είχατε τη δυνατότητα ως κοινότητα να συµµετάσχετε ενεργά για την 

αναδιοργάνωση  της έκθεσης στο συγκεκριµένο µουσείο,  τι θα διατηρούσατε 
και τι θα αλλάζατε; Ποιες ενέργειες ενδεχοµένως θα κάνατε  για να αυξηθεί ο 
αριθµός τόσο των µουσουλµάνων όσο και των µη µουσουλµάνων 
επισκεπτών;  Ποιοι κατά τη γνώµη σας θα µπορούσαν να είναι οι ειδικοί για 
την οργάνωση ενός τέτοιου Μουσείου;                                                                                                                                                    

  
 
 
 
 
 
 

 ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 
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Συνέντευξη µε τους επιµελητές του Μουσείου Ισλαµικής Τέχνης  
 
Ερωτήσεις 

 
 
Στόχοι – Φυσιογνωµία - Επικοινωνία µε επισκέπτες  
  
 

1. Η συλλογή της ισλαµικής τέχνης του Μουσείου Μπενάκη αυτονοµήθηκε σε 

αυτό το ξεχωριστό παράρτηµα . Εκτός από την εξασφάλιση χώρου γι’ αυτήν 

την ξεχωριστή θεµατική ενότητα  , ποιους άλλους στόχους εξυπηρετεί  αυτό 

το εγχείρηµα; 

 
2. Το παράρτηµα ονοµάζεται « Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης», καθώς περιέχει 

σηµαντικά αντικείµενα τέχνης . Ωστόσο , η βασική δοµή του ορίζεται  µε 

βάση τις ιστορικές φάσεις του ισλαµικού κόσµου. Θα µπορούσε εποµένως να 

χαρακτηριστεί και µουσείο «ισλαµικού πολιτισµού»;  

 

3. Τα µουσεία τέχνης δηµιουργούν δέος στον επισκέπτη , καθώς η τέχνη είναι 

ένα πεδίο άγνωστο και απρόσιτο στον περισσότερο κόσµο . Σας έχει 

απασχολήσει µήπως η προβολή του µουσείου ως µουσείου τέχνης θα ήταν 

ανασταλτικός παράγοντας στην απόφαση  ενός ευρύτερου κοινού να το 

επισκεφτεί ;  

 

4. Το µουσείο βρίσκεται στο ιστορικό κέντρο της πόλης , σε µία περιοχή που 

κατοικείται από πάρα πολλούς µετανάστες , και µάλιστα µε καταγωγή από 

µουσουλµανικές χώρες (Πακιστάν , Ιράν , Αίγυπτος) .Έχετε παρατηρήσει αν  

το επισκέπτονται ; Αν ναι, ατοµικά ή οργανωµένα; Αν όχι, γιατί;  

 

5. Στην εισαγωγή του οδηγού του µουσείου ένας από τα οράµατα είναι η 

προσέγγιση της µουσουλµανικής κοινότητας της Αθήνας. Υπάρχουν 

συγκεκριµένες δράσεις ή προβλέπονται για το µέλλον δράσεις  που να 

επιτύχουν  µία τέτοια προσέγγιση ;  

 



 153

6. Οι µουσουλµανικές κοινότητες της Αθήνας δεν είναι οµοιογενείς . 

Αποτελούνται από ανθρώπους µορφωµένους που δραστηριοποιούνται 

επιχειρηµατικά , από διπλωµατικούς υπαλλήλους αλλά και από οικονοµικούς 

µετανάστες. Πιστεύετε ότι το µουσείο θα µπορούσε  απευθυνθεί µε κάποιο 

τρόπο σε αυτές τις οµάδες  (ατοµικά ή συλλογικά ); 

 

Έκθεση  

 

1. Τα αντικείµενα που απαρτίζουν τη συλλογή της ισλαµικής τέχνης είναι πάρα 

πολλά . Με ποιο κριτήρια έγινε η επιλογή των αντικειµένων της έκθεσης ; 

 

2. Στην έκθεση υπάρχουν δείγµατα από αντιπροσωπευτικές τέχνες που 

αναπτύχθηκαν στον ισλαµικό κόσµο . Η έκθεση και η ταξινόµησή τους 

οργανώνεται χρονολογικά ; Υπάρχει κάποιο άλλο σκεπτικό στον τρόπο 

παρουσίασής τους; 

 

3. Η πιο εκτεταµένη συλλογή αντικειµένων είναι τα δείγµατα της κεραµικής . Η 

συλλογή ΙΖΝΙΚ µάλιστα θεωρείται από τις σπουδαιότερες παγκοσµίως . Στην 

κουλτούρα του ισλαµικού κόσµου , η κεραµική θεωρείται από τις πιο 

αντιπροσωπευτικές τέχνες ; 

 
 

4. Υπάρχουν σηµαντικές µορφές τέχνης , όπως η καλλιγραφία, µε εντυπωσιακά 

εκθέµατα, και άλλα πάλι επιστηµονικά επιτεύγµατα του Αραβικού κόσµου 

που αναδεικνύουν την πρόοδο των Αράβων σε επιστηµονικούς τοµείς , όπως 

στην  ιατρική , στην αστρονοµία. Τα αντικείµενα αυτά µου φαίνονται  

περιορισµένα σε αριθµό. Σύµφωνα µε τη γνώση και την εµπειρία σας , 

υπάρχουν τεχνικές που να λειτουργούν συµπληρωµατικά στον µικρό αριθµό 

αντικειµένων , ώστε να αναδεικνύεται επάξια η σηµασία τους; 

 

 

5. Μουσουλµάνοι που επισκέφτηκαν την έκθεση αναζήτησαν άυλες µορφές της 

ισλαµικής τέχνης , όπως τη µουσική , την ποίηση ,   που δεν τις βρήκαν  µέσα 
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στο µουσείο. Έχετε σκεφτεί µήπως µελλοντικά ενταχθούν και κάποιες τέτοιες 

ενότητες τέχνης στην έκθεση ; 

 

 
6. Τα κείµενα , τόσο τα ιστορικά στην είσοδο κάθε ορόφου , όσο και αυτά που 

συνοδεύουν τα αντικείµενα στις προθήκες , είναι στα ελληνικά και στα 

αγγλικά .  Επισκέπτες µουσουλµάνοι βρήκαν δυσκολία στην ανάγνωσή τους. 

Θα ήταν εφικτό  να προστεθεί και η αραβική µετάφραση ; 

 

 

7. Πολλές λεζάντες που περιγράφουν αντικείµενα έχουν εξειδικευµένη ορολογία 

(π.χ απότµηµα, σπάραγµα ) και γενικά η γλώσσα τους δεν είναι απλή στην 

κατανόηση , ούτε σε νεαρούς επισκέπτες, πολύ περισσότερο σε ανθρώπους 

που τα ελληνικά δεν είναι η µητρική τους γλώσσα . ∆εν είναι, ωστόσο,  

αντιφατικό για ένα µουσείο που αναδεικνύει  το  «διαφορετικό» να µιλάει µία 

γλώσσα που την καταλαβαίνουν λίγοι ; 

 

8. Στο µουσείο δε γίνεται χρήση των νέων τεχνολογιών, ενώ αυτές συχνά 

συµβάλλουν τόσο στην συµπλήρωση των συλλογών όσο και στην καλύτερη 

κατανόησή τους .  Έχετε σκεφτεί µήπως µελλοντικά αξιοποιηθεί η χρήση 

τους; 

 

 

9. Προσωπική µου αίσθηση είναι ότι το Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης θυµίζει 

αρκετά ως προς τη διάταξή της έκθεσης το κεντρικό µουσείο Μπενάκη στη 

Βασιλίσσης Σοφίας  ( ανάδειξη αντικειµένων κυρίως µέσα σε προθήκες , 

πληθώρα αντικειµένων κεραµικής , αναπαράσταση αίθουσας αιγυπτιακού 

αρχοντικού ). Υπάρχει κάποια κοινή πρακτική  στην δηµιουργία των 

εκθέσεων ;  

 

 

10. Το µουσείο , εκτός από ένα ρόλο ευαισθητοποίησης σε θέµατα τέχνης και 

πολιτισµού , πιστεύετε ότι µπορεί να έχει και ένα ρόλο ευαισθητοποίησης σε 
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θέµατα ετερότητας και άρσης προκαταλήψεων απέναντι στον «άλλο»; Πώς 

εσείς, ως άνθρωποι του µουσείου , µπορείτε να ενισχύσετε αυτό το ρόλο; 

 

 

11. Πιστεύετε ότι είναι θα µπορούσε να είναι ρεαλιστικό το εγχείρηµα 

συνεργασίας ενός ιδρύµατος , όπως το µουσείο Μπενάκη,  µε ανθρώπους 

µέσα από    κοινότητες  πολιτισµικής ετερότητας , προκειµένου οι στόχοι της 

προσέγγισης να επιτευχθούν ;  Κάτω από ποιες προϋποθέσεις ; 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ 

 

Έρευνα σε Έλληνες Επισκέπτες 

 

Ερωτηµατολόγιο  
 

� Φύλο :   Άνδρας    □       
                               Γυναίκα  □ 

 
� Ηλικία :  16- 20      □ 

 
                                21- 30      □ 

 
                                31- 40   □ 

 
                                41- 55      □ 

 
                                56- άνω  □ 
 
 
 
 

� Μορφωτικό επίπεδο :    Υποχρεωτική εκπαίδευση    □ 
                                                        ∆ευτεροβάθµια εκπαίδευση      □ 
                                                        Τεχνική εκπαίδευση                  □ 
                                                        Πανεπιστηµιακή εκπαίδευση    □ 
                                                        Μεταπτυχιακές σπουδές            □ 
                                                        ∆ιδακτορικό                               □ 
 
 
 
 
� Επισκέψεις σε µουσεία : 
Ποτέ                                                                          □ 
Σπάνια ( 1 µε 2 φορές ετησίως)                                             □        
Όχι σπάνια  ( 3 µε 5 φορές ετησίως)                                     □ 
Συχνά  ( 6 µε  8 φορές)                                                                   □              
Πολύ συχνά ( µία ή περισσότερες φορές το µήνα)                        □ 
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Α. Πριν από την επίσκεψη 

 
 

1. Πώς πληροφορηθήκατε την ύπαρξη µουσείου Ισλαµικής Τέχνης 
στην Αθήνα ; 
 

� Από διαδίκτυο –ΜΜΕ                              □ 
� Από φίλους που το είχαν ήδη επισκεφτεί       □ 
� Ενδιαφέροµαι και αναζητώ την πολιτιστική 

δραστηριότητα στην πόλη                               □ 
� Τυχαία                                                              □ 
�  Άλλο                                                               □ 

 

 

2. Τι περιµένετε να δείτε σ’ ένα µουσείο ισλαµικής τέχνης ;  
  
 

Β. Έκθεση  
 

 
3. Η  ταξινόµηση των εκθεµάτων  σε χρονολογική βάση  
 
� Σας  διευκόλυνε   □ 
� Σας κούρασε    □ 
� Άλλο     □ 
 
 
4. Η έκθεση των συλλογών µέσα σε προθήκες  
 
� ∆ιευκόλυνε την παρατήρησή σας    □ 
� Σας κούρασε      □ 
� Άλλο       □ 
 
 
5. Σας τράβηξε ιδιαιτέρως την προσοχή κάποιο ή κάποια από τα 

αντικείµενα ή τις οµάδες αντικειµένων που εκτίθενται ;  
 
 

6. Αν ναι, τι ήταν αυτό που σας έκανε να επικεντρωθείτε σ’ αυτά;   
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7. Πώς σας φάνηκαν τα εισαγωγικά κείµενα στην είσοδο του κάθε   
     ορόφου ; 
 
� Κατατοπιστικά    □ 
� ∆υσνόητα           □ 
� ∆εν τα διάβασα      □ 
� Άλλο 

 
 

8. Πώς σας φάνηκαν οι λεζάντες που συνόδευαν τα αντικείµενα; 
 
� Κατατοπιστικές      □ 
� ∆υσνόητες    □ 
� Ελλιπείς    □ 
� ∆εν τις διάβαζα   □ 
� Άλλο                                   □  
 

Γ. Μάθηση στο Μουσείο  
 
 
9. Η επίσκεψη ανταποκρίθηκε στις προσδοκίες σας ; 
 
 
� Είδατε περισσότερα από το αναµενόµενο  □ 
� Είδατε ό,τι περιµένατε       □ 
� Είδατε λιγότερα από το αναµενόµενο   □ 

 
 

10.  Τι έλειπε κατά τη γνώµη σας ; 
 
 

11. Ποιο/α άλλο/α µέσο/α θα εµπλούτιζε την περιήγησή σας σε   
               γνώση ; 
 
�  Οργανωµένες ξεναγήσεις     □ 
�  Ακουστικό  υλικό    □ 
�  Οθόνες αφής µε πληροφορίες  □ 
�  Άλλο       □ 
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12. Το Μουσείο παράλληλα µε τη µόνιµη έκθεση διοργανώνει 

περιοδικές εκδηλώσεις , όπως διαλέξεις , εκθέσεις σύγχρονων 

καλλιτεχνών, µουσικά δρώµενα . Το γνωρίζετε; 

 

               Ναι   □                    Όχι   □ 
 
               Αν ναι, τις έχετε επισκεφτεί / παρακολουθήσει ; 
 
               Ναι   □                Όχι   □ 
 
 

∆. Οµάδες Κοινού  
 
 

13. Κατά την επίσκεψή σας ήσαστε : 
  
� Μόνος/η        □ 
� Με τον/την φίλο/η µου □ 
� Με την οικογένειά µου □ 
� Με µικρά παιδιά  □ 
� Με οµάδα /σύλλογο   □ 
 
 
14. Κατά τη διάρκεια της επίσκεψης υπήρχαν κι άλλοι επισκέπτες; 
 
� Πολλοί     □ 
� Αρκετοί      □ 
� Λίγοι           □ 
� Κανείς        □ 
 
 
15. Πιστεύετε ότι το µουσείο αυτό είναι προσιτό σε διάφορες 

οµάδες κοινού ; 
 
 

� Σε παιδιά / εφήβους           □ 
� Σε φιλότεχνους         □ 
� Σε ανθρώπους χωρίς ειδικό ενδιαφέρον   □ 
� Σε άνδρες           □ 
� Σε γυναίκες        □ 
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� Σε Έλληνες         □ 
� Σε ξένους τουρίστες      □ 
� Σε ξένους µετανάστες     □ 

 
 
 

16. ∆ιαπιστώσατε , κατά την επίσκεψή σας , επισκέπτες από τις 
παραπάνω οµάδες ; Προσδιορίστε . 

 
 

 
Ε. Ιδέες / Αντιλήψεις  

 
 

17. Πιστεύετε ότι στην Ελλάδα  διατηρούνται προκαταλήψεις και   
               στερεότυπα για ανθρώπους και λαούς µουσουλµανικής    
               θρησκευτικής  ταυτότητας;         
   

Ναι    □ 
Όχι □ 
 
Αν ναι, αναφέρατε παραδείγµατα 
 
 
 

            18. Η επίσκεψη στο Μουσείο Ισλαµικής Τέχνης της Αθήνας θα    
       µπορούσε να συµβάλει στην εξάλειψη στερεοτύπων και   
       προκαταλήψεων;  
 

       Ναι    □ 
  Όχι  □ 
 
 

             19. Πώς εσείς βιώσατε την εµπειρία της  επίσκεψης σε σχέση µε      
         τις   ήδη διαµορφωµένες αντιλήψεις σας ;  
       
                                                                                                          

 
20.Πιστεύετε ότι ένα πολιτιστικό ίδρυµα µπορεί να    
     δηµιουργήσει γέφυρες επικοινωνίας ανάµεσα στη  
     µουσουλµανική και στη   χριστιανική κοινότητα; 
     Ναι     □ 
     Όχι  □ 
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21. Αν ναι, µε ποιους τρόπους νοµίζετε ότι µπορεί να επιτευχθεί    
      αυτό ; 
   
 
     
22.Ο µη Μουσουλµάνος επισκέπτης πιστεύετε ότι αποκοµίζει       
     από τη συγκεκριµένη έκθεση ικανοποιητική γνώση  
 

� Για την ισλαµική τέχνη;         
        Ναι  □       Όχι □   
 
� Για τον ισλαµικό πολιτισµό;   
 
   Ναι  □    Όχι □   
� Για τη θρησκεία του Ισλάµ; 
 

                                     Ναι  □    Όχι □   
 
                     Αν όχι , σε ποια σηµεία πιστεύετε ότι υστερεί η έκθεση;   
                     Πώς θα µπορούσε να συµπληρωθεί ; 
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